Quick guide

THANKYOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT.

In order to receive a more complete assistance,
==y

please register your product on
CONTROL PANEL

Before using the appliance carefully read the Safety Instruction.
Before using the machine, it is imperative that the transport bolts are removed.
For more detailed instructions on how to remove them, see the Installation Guide.

www.whirlpool.eu/register A
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Start delay activated @
3 Key lock activated —0

1
2
3
4  “Spin”button
5 “Intensive rinse” button
6 “Clean+"button/

“Key lock” —o button
7 “Startdelay”button
8 “FreshCare+”
9 “Temperature” button
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Washing phase'®¥ . @
Indicates washing phase of the cycle
Failure: Call Service @

Refer to Troubleshooting section
Failure: Water filter clogged
Water cannot be drained; water filter
might be blocked

Failure: No water *=,

No or not sufficient inlet water.

Door locked &

FeCares et 243 ¢ e e ove
PROGRAMME CHART
Power consumption in ohpf?r):\f;éj(?SK\?V/ in left-on mode 8.0 W Detergents and additives Re(é%rtzr:;eer:ged © i\g >;§ § >~§
> 3|2
Temperatures | Max. spin | Max .| Prewash Maiﬂ Softener é § gg% r_g g g
Programme speed | load Durfatlon o Powder | Liquid [& &< 2 £ |89
Setting| Range (rpm) (kg) (h:m) ' " m = 8 = S
&5 Mixed 40°C | #-40°C | 1000 | 80 x - ° o} - v | -] - |-]-
'T:["" White 60°C | #&-90°C 1200 8.0 2:35 @ (90°) o (@] v v 55 1,790 | 89 | 55
'E-E' Cotton 40°C | #-60°C 1200 8.0 4:15 - ([ ] (0] v v 49 1,100 | 97 | 45
1151 8.0 3:35 - [ ] O v v 51,5| 0,650 | 62 | 34
Ll Eco 40-60 40°C 40°C 1151 4.0 2:45 - [} (@) v v 525| 0,379 | 45 | 28
1151 2.0 2:40 - [ ] o v v 550 0215 | 35 | 24
ﬁ Sport 40°C | #&-40°C 600 40 ** - { o - v - - - | -
L) Duvet 30°C | -30°C | 1000 | 35 o - ® O - v | - - |-]-
E} Steam Refresh - - - 2 w* - - - - - - - - | -
BB spin&prain | - - 1200 | 80 | * - - - - - - - - -
I3 Rinse & Spin - - 1200 8.0 *x - - o) - - - - - -
a3 | Rapid 30’ 30°C | %-30°C | 1200(*%) | 40 | 0:30 - Y o) - v | 71| 018 |37]27
& 20°C 20°C | #-20°C 1200 8.0 1:50 - ([ ] (0] - v 55 0,14 78 | 22
& Wool 40°C | &-40°C | 800 20 e - ® O - v |- - |-1-
.& Delicates 30°C | #¢-30°C | 600 (***) 1.0 ** - ([ ] o - v - - - -
Synthetics 40°C | #k-60°C 1200 4.0 2:55 - [ ] o v v 35 | 0,800 | 55 | 43

@ Dosing required O Dosing optional

This data may differ in your home due to changing conditions in inlet water temperature,
water pressure etc. Aﬁproximate programme duration values refer to the default setting of
the programmes, without options. The values given for programmes other than the Eco 40-60
programme are indicative only.

§26%3Ec040-60 - Test wash cycle in compliance with EU Ecodesign regulation 2019/2014. The most efficient
programme in terms of energy and water consumption for washing normally soiled cotton laundry.
Note: spin speed values shown on the display can slightly differs from the values stated in the table.

For all Test Institutes -~
Long wash cycle for cottons: set wash cycle Cotton Q0 with a temperature of 40°C.
Synthetic program along: set wash cycle Synthetics ﬁ with a temperature of 40°C.

PRODUCT DESCRIPTION

Worktop

Detergent dispenser 2.
Control panel

Door handle

Door

Water filter - behind plinth

Plinth (removable)

Adjustable feet (4)

T
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*  After programme end and spinning with maximum selectable spin speed, in default
programme setting.

** The duration of the programme is shown on the display.
***The display will show the suggested spin speed as default value.
6th Sense - the sensor technology adapts water, energy and programme duration to your wash load.

DETERGENT DISPENSER

Main wash compartment "

Detergent for the main wash, stain remover
or water softener. For a liquid detergent it

is recommended to use removable plastic
partition A (supplied) for a proper dosage. If
powder detergent is used, place the partition
into slot B.

Prewash compartment '

Detergent for the prewash.

Softener compartment %

Fabric softener. Liquid starch.

Pour in softener or starch solution only up to the “max” mark.
Release button

Press to remove tray for cleaning.




PROGRAMMES

DAILY USE

For choosing the appropriate programme for your kind of
laundry, always respect the instructions on the care labels
of the laundry. The value given in the tub symbol is the

maximum temperature possible for washing the garment.

Mixed /3
For washing lightly to normally soiled resilient garments in cotton, linen,

synthetic fibres and mixed fibres.

White ¢

For washing normally to heavily soiled towels, underwear, table and bed
linen, etcin resilient cotton and linen. Only when the temperature is
selected at 90°C the cycle is provided with a prewash phase before main
washing phase. In this case it is recommended to add detergent both, in
the prewash and main wash section.

Cotton &0

Normally to heavily soiled and robust cottons .

Eco 40-60 <353

For washing normally soiled cotton garments declared to be washable
at 40 °C or 60 °C, together in the same cycle. This is the standard cotton
programme and the most efficient in terms of water and energy
consumption.

Sport @

For washing lightly soiled sports clothing (tracksuits, shorts, etc.). For best
results, we recommend not exceeding the maximum load indicated in
the,"PROGRAMME CHART". We recommend using liquid detergent , and
adding the amount suitable for half-load.

Duvet

Designed for washing eiderdown padded items such as double or single
duvets, cushions and anoraks. It is recommended to load such padded
items in the drum with the edges folded inwards and not to exceed 3 of
the drum’s volume. For optimal washing, we recommend using a liquid
detergent. <

Steam Refresh

This programme refreshes garments by removing bad odours and
relaxing the fibres (1 kg, roughly 3 items). Insert dry items only (that are
not dirty) and select programme “Steam Refresh”. Garments will be a
little damp at the end of the cycle and can be worn after a few minutes.
The “Steam Refresh” programme makes ironing easier.

I'Not recommended for wool or silk garments.

! Do not add softeners or detergents.

Spin & Drain \-rb)\

Spins the load then empties the water. For resilient garments. If you
exclude the spin cycle, the machine will drain only

Rinse & Spin i)

Rinses and then spins. For resilient garments.

Rapid 30’2

For washing lightly soiled garments quickly. This cycle lasts only 30
minutes, saving time and energy.

20°C @ooc

For washing lightly soiled cotton garments, at a temperature of 20 °C.
Wool @

All wool garments can be washed using programme,“Wool” even
those carryng the “hand-wash only “ label. For best results, use special
detergents and do not exceed max kg declaration of laundry.
Delicates &

For washing particularly delicate garments. Preferably turn garments
inside out before washing.

Synthetics VA
For washing soiled garments made from synthetic fibres (such as
polyester, polyacrylic, viscose, etc.) or cotton/synthetic blends.

FIRST TIME USE

- - -~
To remove any manufacturing debris select the “Cotton”~o programme
at a temperature of 60°C. Pour a small quantity of detergent powder into
the main wash |} compartment of the detergent dispenser (maximum
1/3 of the quantity the detergent manufacturer recommends for lightly
soiled laundry). Start the programme without adding any laundry.

Prepare your laundry according to the recommendations in the “HINTS
AND TIPS” section. Load the laundry, close the door, open the water tap
and press the “ON/OFF” () button to switch the wasching machine on,

the “Start/Pause” (>l button flashes. Turn the programme selector to the
desired programme and select any option if needed. The temperature and
spin speed can be changed by pressing the “Temperature” [ button or the
“Spin” @ button. Pull out the detergent dispenser and add the detergent
(and additives/softener) now. Observe the dosing recommendations on
the detergent pack. Then close the detergent dispenser.

STARTING CYCLE

Press the “Start/Pause” (>l button.

The machine will lock the door () symbol on) and the drum will start to
rotate; the door will be unlocked (T} symbol OFF) and then locked again (
& symbol on) as preparation phase of each washing cycle. The “Clicking”
noise is part of the door locking mechanism. Water will enter the drum
and start the washing phase once the door is locked.

PAUSE A RUNNING PROGRAMME

To pause the wash cycle, press the “Start/Pause” [>ll; the indicator light
will go off and the remaining time on display flash. To start the wash cycle
from the point at which it was interrupted press the button again.

OPENTHE DOOR, IF REQUIRED

After starting a programme, the “Door locked” (T} indicator lights up to
show that the door can not be opened. As long as a wash programme is
running, the door remains locked. To open the door while a programme
is in progress, press the “Start/Pause” [l to pause the programme.
Provided the water level and/or temperature is/are not too high, the
“Door locked” (7} indicator light goes off and you can open the door.

For example to add or remove laundry. Press the “Start/Pause”(>ll button
again to continue the programme.

PROGRAMME END

The “Door locked” (T} indicator light goes off and the display shows
“End". To switch off the washing machine after programme ends press the
“ON/OFF"(D button, the lights goes off. If you do not press “ON/OFF" ()
button, the washing machine will switch off automatically after about a
10 minutes. Close the water tap, open the door and unload the washing
machine. Leave the door ajar to allow the drum to dry.

OPTIONS

!If the selected option is incompatible with the programme set,
the incompatibility will be signalled by a buzzer (3 beeps) and the
corresponding indicator light will flash.

!'If the selected option is incompatible with another previously set
option, only the most recent selection will remain active.

Clean+ @

Clean+ is an option working on 3 different levels (Intensive, Daily
and Fast) that are specially designed to set the right washing action,
depending on your cleaning needs:

Intensive {3, : this option is designed for high levels of dirtiness,
removing most stubborn stains.

Daily 43P, : this option is designed to remove everyday stains.

Fast {3;: this option is designed to remove lightly soiled stains.
Intensive rinse
By selecting this option, the efficiency of the rinse is increased and
optimal detergent removal is guaranteed. It is particularly useful for
sensitive skin. Press the button once, two or three times to select an
additional 113, 2 /13 or 3 #i3 rinses after the standard cycle rinse and
remove all traces of detergent. Press the button again to go back to the
“Normal rinse” rinse type.

Start delay@

To set the selected programme to start at a later time, press the button
to set the desired delay time. Symbol @ lights on the display when this
fuction is enabled. To cancel the delayed start, press the button again
untile the value,“0” is shown on the display.

This option enhances washing performance by generating steam

to inhibit the proliferation of the main bad odour sources inside the
machine. After steam phase, the washing machine will perform gentle
tumbling through slow rotations of the drum. option starts after
the cycle ends for a maximum duration of 6h and you can interrupt it at
any time by pressing any button on control panel or turning the knob.
Wait around 5 minutes before door can be opened.

Temperature

Every programme has a predefined temperature. If you want to change
the temperature, press the “Temperature” [ button. The value appears on
the display.




Quick guide

Spin

Every programme has a predefined spin speed. If you want to change the
spin speed, press the “Spin” ® button. The value appears on the display.
Demo mode

To deactivate this function, switch the washing machine OFF. Than press
and hold “Start/Pause” (>l button, within 5 seconds press also
”ON/OFF"@ button and hold both buttons for 2 seconds.

KEY LOCK=—0

To lock the control panel, press and hold the “Key lock”=—0 button
for approximately 3 seconds. The symbol =—O will light up on the
display to indicate that the control panel has been locked (with the
exception of the “ON/OFF” @ button). This prevents unintentional
changes to programmes, especially with children near the machine. To
unlock the control panel, press and hold the “Key lock” =0 button for
approximately 3 seconds .

BLEACHING

If you wish to bleach the laundry, load the washing machine and set the
“Rinse & Spin” {9 programme.

Start the machine and wait for it to complete the first water filling cycle
(roughly 2 minutes). Put the machine in pause mode by pressing the
“Start/Pause”[>(] button, open the detergent drawer and pour the bleach
(observe the recommended doses indicated on the package) into the
main wash compartment where the partition was previously mounted.
Restart the cycle by pressing the “Start/Pause” [ > button.

If desired, it is possible to add fabric softener into the appropriate
compartment of the detergent drawer.

HINTS AND TIPS

Sort your laundry according to

Type of fabric/care label (cotton, mixed fibres, synthetics, wool, handwash
items). Colour (separate coloured and white items, wash new coloured
items separately). Delicates (wash small items - like nylon stockings — and
items with hooks - like bras — in a cloth bag or pillow case with zip).
Empty all pockets

Objects like coins or lighters can damage your laundry as well as the
drum.

Follow the dosage recommendation / additives

It optimizes the cleaning result, it avoids irritating residues of surplus
detergent in your laundry and it saves money by avoiding waste of
surplus detergent

Use low temperature and longer duration

The most efficient programmes in terms of energy consumption are
generally those that perform at lower temperatures and longer duration.
Observe the load sizes

Load your washing machine up to the capacity indicated in the
“PROGRAMME CHART" table to save water and energy.

Noise and remaining moisture content

They are influenced by the spinning speed: the higher the spinning
speed in the spinning phase, the higher the noise and the lower the
remaining moisture content.

CYCLE COUNTER

The cycle counter on your appliance allows you to track the total number
of cycles it has performed. This feature is useful for monitoring usage and
maintenance.

To access the cycle counter:

1. Press the“ON/OFF"() button to turn on the appliance.

2. Press the “ON/OFF”(D) button again to turn off the appliance.

3. Pressand hold the Temperature@ button for approximately 5 seconds.
The display will show the total number of cycles performed by the
appliance. If the number of cycles is between 0 and 999, the display will
show a fixed number. If the number of cycles is higher, the numbers will
scroll on the display (e.g. 1_379).

To exit the cycle counter mode, press any button.

Note: The washer may have already performed a set of cycles due to an
extended quality process carried out during production to ensure higher
product quality.

|
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CLEANING & MAINTENANCE

For any cleaning and maintenance, switch off and unplug the washing
machine. Do not use flammable fluids to clean the washing machine.
Clean and maintain your washing machine periodically (at least 4 times
per year).

Cleaning the outside of the washing machine

Use a soft damp cloth to clean the outer parts of the washing machine.
Do not use glass or general purpose cleaners, scouring powder or similar
to clean the control panel - these substances might damage the printing.

Checking the water supply hose

Check the inlet hose regularly for brittleness and cracks. If damaged,
replace it by a new hose available through our After-Sales Service or
your specialist dealer. Depending on the hose type: If the inlet hose has

a transparent coating, periodically check if the colour intensifies locally. If
yes, the hose may have a leak and should be replaced

Cleaning the water filter / draining residual water

If you used a hot wash programme, wait until the water has cooled down
before draining any water. Clean the water filter regularly, to avoid that
the water cannot drain after the wash due to obstruction of the filter. If
the water cannot drain, the display indicates that the water filter may be
clogged.

Remove the plinth by using the screwdriver: push downwards one side
of the plinth with your hand, then push the screwdriver into the gap
between plinth and front panel and pry open the plinth. Place a broad,
flat container beneath the water filter, to collect the drain water. Slowly
turn the filter counterclockwise until water flows out. Let the water flow
out, without removing the filter. When the container is full, close the
water filter by turning it in clockwise. Empty the container. Repeat this
procedure until all the water has drained. Lay a cotton cloth beneath
the water filter, which can absorb a small amount of rest water. Then
remove the water filter by turning it out anti clockwise. Clean the water
filter: remove residues in the filter and clean it under running water.
Insert the water filter and reinstall the plinth: Reinsert the water filter
again by turning it in clockwise direction. Make sure to turn it in as far
as it goes; the filter handle must be in vertical position. To test water
tightness of the water filter, you can pour about 1 liter of water into the
detergent dispenser. Then reinstall the plinth.

ACCESSORIES

Contact our After-Sales Service to check if the following accessories are
available for your washing machine model.

Stacking kit shelf

By which your dryer can be fixed on top of your washing machine to save
space and to facilitate loading and unloading your dryer in the higher
position.

TRANSPORT AND HANDLING

Never lift the washing machine by holding it at the worktop.

Pull out the mains plug, and close the water tap. Make sure that door
and detergent dispenser are properly closed. Disconnect the inlet hose
from the water tap, and remove the drain hose from your draining point.
Remove all rest water from the hoses, and fix them so that they cannot
get damaged during transport. Refit the transport bolts. Follow the
instructions for removing the transport bolts in the INSTALATION GUIDE
in reverse order.



TROUBLESHOOTING

The washing machine may sometimes not work properly for certain reasons. Before calling the After-sales service, it is recommended to check to see if
the problem can be easily resolved using the following list.

Anomalies:

Possible causes / Solution:

The washing machine does not turn on.

The plug is not inserted into the electrical outlet, or not enough to make contact.
There has been a power failure.

The wash cycle does not start.

The door is not fully closed.

The “ON/OFF” (Dbutton has not been pressed.

The “Start/Pause” >l button has not been pressed.
The water tap is not open.

A “Start delay” (O has been set.

The washing machine does not fill with
water (the message “h20"” is shown on
the display). “Beep” sound every 5
seconds.

The water intake hose is not connected to the tap.

The hose is bent.

The water tap is not open.

The mains water supply has been shut off.

There is not enough pressure.

The “Start/Pause” >l button has not been pressed.

The washing machine loads and drains
water continuously.

The drain hose has not been installed at 65 to 100 cm from the ground.

The end of the drain hose is immersed in water.

The drain connector on the wall does not have an air vent.

If the problem persists after having performed these checks, close the water tap, shut off the
washing machine, and call the After-sales service. If the dwelling is located on one of the
uppermost floors of a building, a siphon effect can sometimes occur, thus causing the washing
machine to load and drain water continuously. Special anti-siphon valves are available on the
market to prevent these types of problems.

The washing machine does not drain or
does not spin.

The programme does not include the draining function: with certain programmes it must be
activated manually.

The drain hose is bent.

The drain line is obstructed.

The washing machine vibrates
excessively during the spin cycle.

At the time of installation, the drum was not properly unblocked.
The washing machine is not level.
The washing machine is squeezed between furniture and the wall.

The washing machine leaks water.

The water intake hose has not been tightened properly.
The detergent dispenser is clogged.
The drain hose has not been properly fastened.

The machine is locked and the display
flashes, indicating an error code (e.g.
F-01, F-..).

Shut off the machine, disconnect the plug from the outlet, and wait about 1 minute before
turning it back on.
If the problem persists, call the After-sales service.

Too much foam is formed.

The detergent is not compatible with the washing machine (it must bear the wording “for
washing machines”, “for hand washing and washing machines”, or something similar).
The dosage was excessive.

Door is locked, with or without
failure indication, and the
programme does not run.

Door is locked in case of power breakdown. Programme will continue automatically as soon as
the mains is available again.

Washing machine is in a standstill. Programme will continue automatically after the origin of
the standstill does not persist anymore.

Regulatory documentation, standard documentation, ordering spare parts and other product information can be found:

« Using the QR code in your appliance

- By visiting our website docs.whirlpool.eu/docs and parts-selfservice.europeanappliances.com

« Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet). When contacting our After-sales
Service, please state the codes provided on your product’s identification plate.

For User’s Repair & Maintenance Information visit www.whirlpool.eu

You can find more information about your model online at https://eprel.ec.europa.eu/ which is the official EU EPREL product

database. After selecting the Product Category, enter the Model Identifier of the product. The Model Identifier is made up of letters

and numbers and can be found on the identification plate, as Mod. (see image on the right).

©/TM/© 2025 Whirlpool. Produced under license

Whjr/lﬁool




CLEANING & MAINTENANCE

For any cleaning and maintenance, switch off and unplug the washing machine.
Do not use flammable fluids to clean the washing machine.

CLEANING THE OUTSIDE OF THE WASHING MACHINE

Use a soft damp cloth to clean the outer parts of the washing Do not use glass or general purpose cleaners, scouring
machine. powder or similar to clean the control panel — these
substances might damage the printing.

CHECKING THE WATER SUPPLY HOSE

Check the inlet hose regularly for brittleness and cracks. If ) g,
damaged, replace it by a new hose available through our )’)’))’)’)’)’)»)’)’)’)»)’)’)DD)’)»)»»)’)»W')D)?E
After-Sales Service or your specialist dealer.
Depending on the hose type:

For water stop hoses: check the small safety valve inspection
%@ window (see arrow). If it is red, the water stop function was
triggered, and the hose must be replaced by a new one.
For unscrewing this hose, press the release button (if
If the inlet hose has a transparent coating, periodically check available) while unscrewing the hose.
if the colour intensifies locally. If yes, the hose may have a leak
and should be replaced.

CLEANING THE MESH FILTERS IN THE WATER SUPPLY HOSE

1. Close water tap and unscrew the inlet hose. 3. Now unscrew the inlet hose on the back of the washing
machine by hand. Pull out the mesh filter from the valve
on the back of the washing machine with pliers and

! ﬁ carefully clean it.

2. C(lean the mesh filter at the hose’s end carefully with a
fine brush.

4. Insert the mesh filter again. Connect the inlet hose to
water tap and washing machine again. Do not use a tool
to connect the inlet hose. Open the water tap and check
that all connections are tight.




CLEANING THE DETERGENT DISPENSER

Remove the dispenser by raising it and pulling it out (see figure).

Wash it under running water; this operation should be repeated frequently.

CLEANING THE WATER FILTER / DRAINING RESIDUAL WATER

Switch off and unplug the washing machine before cleaning the water filter or draining residual water. If you used a hot
wash programme, wait until the water has cooled down before draining any water.

Clean the water filter regularly every three months to prevent it from clogging and prevent the water from draining properly.

If the water cannot drain, the display indicates that the water filter may be clogged.

1. Remove the kick panel: Using a screwdriver, do that which 4. Remove filter: Lay a cotton cloth beneath the water filter,
is shown in the following figure. which can absorb a small amount of rest water. Then
remove the water filter by turning it out anticlockwise.

2. Container for the drained water: 5
Place a low and wide container under the water filter in
order to collect the residual water.

. Clean the water filter: remove residues in the filter and
clean it under running water.

6. Insert the water filter and reinstall the plinth: Reinsert the water
filter again by turning it in clockwise direction. Make sure to turn
itin as far as it goes; the filter handle must be in vertical position.
To test water tightness of the water filter, you can pour about 1
liter of water into the detergent dispenser. Then reinstall the

plinth.
A [\
ﬁ :

3. Drain the water:
Slowly turn the filter counter-clockwise until all the water
has come out. Allow the water to flow out without
removing the filter. Once the container is full, close the
water filter by turning it clockwise. Empty the container.
Repeat the procedure until all the water has been drained.




TRANSPORT AND HANDLING

Never lift the washing machine by holding it at the worktop.

1. Pull out the mains plug, and close the water tap. 4, Refit the transport bolts. Follow the instructions for

2. Make sure that door and detergent dispenser are properly removing the transport bolts in the “Installation Guide” in
closed. reverse order.

3. Disconnect the inlet hose from the water tap, and remove Important: Do not transport the washing machine without

the drain hose from your draining point. Remove all rest
water from the hoses, and fix them so that they cannot get
damaged during transport.

having fixed the transport bolts.

AFTER-SALES SERVICE

BEFORE CALLING THE AFTER-SALES SERVICE 2. Switch the appliance off and back on again to see if the

1. Seeif you can solve the problem by yourself with the help fault persists.
of the suggestions given in the TROUBLESHOOTING

IF AFTER THE ABOVE CHECKS THE FAULT STILL - the service number (number after the word Service on the

OCCURS, GET IN TOUCH WITH THE NEAREST rating plate).
AFTER-SALES SERVICE
To receive assistance, call the number shown on the warranty S13iavANe3 0000 000 00000
e e WRFLED
When contacting our Client After sales service, always specify: | ” ||| | || | |
« abrief description of the fault;

the type and exact model of the appliance; +your full address;

« your telephone number.

If any repairs are required, please contact an authorised after-
sales service (to guarantee that original spare parts will be used
and repairs carried out correctly).
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Tesu flaHHW MoTaT fia ce pa3NyaBarT B lOMa BV NOPaAM MPOMEHALLUTE Ce YCTIOBUSA Ha TeMnepaTtyparta
Ha BXofHaTa BOAa, HanaraHeTo v Ap. MpubnmsntenHyuTe CTOMHOCTU Ha BPEMETPAEeHe Ha Nporpamara
Ce OTHACAT 0 NoAPa3buMpaLLaTa ce HacTPoIiKa Ha NporpamuTe, 6e3 onuyn. CTOMHOCTVTE, iafleHN 3a
nporpamu, pasnnyHmn ot nporpamata Eco 40-60, ca caMo OpYEHTUPOBBYHN.

£33 Eco 40-60 - TeCTOB LMKBA Ha NpaHe B CbOTBETCTBME C pernameHTa Ha EC 3a
ekoausaiiH 2019/2014. Hali-edpekTmBHaTa nporpama oT rnefHa Touka Ha pa3xoA Ha Bofa
1 eNeKTPOoeHeprus 3a NpaHe Ha HOPManHO 3aMbPCEHN NaMYUHU [ PeXU.

Benexka: nokasaHuTe Ha AnUCnnes CTOMHOCTM Ha CKOPOCTTa Ha LieHTpodyrupaHe Moxe
NIeKo Aa ce pasnmyasat OT CTOMHOCTMTE, NOCOYeHU B Tabnuuara.

3a BCMYKM TECTOBU MHCTUTYTH -~
[IbTbr UMKB Ha MpaHe 3a NaMyyHV Apexw: 3ajaiiTe Kb Ha npaHe ,MamykQ 0 ctemnepatypa 40°C.
TMpoabmKITENHa Nporpama 3a CYHTETVIKA: 33fialiTe LMK/ Ha npaHe , CUHTETMYHA 5 “cTemnepatypa40°C.

OMUCAHME HA NMPOAYKTA

PaboTHa noBbpxHOCT

[lo3atop 3a nepwneH npenapat
KoHTponeH naHen

[pbxKa Ha BpaTuykata
Bpatnuka /
BopeH duntbp - 3a4 AonHata nperpaga
[JonHa nperpaaa (noasmKHa)
Perynupyemu kpaueta (4)

© N A WN =

* Cnepy Kpas Ha nporpamara UM LeHTPodyrMpaHeTo € MakcumanHata u3bpaHa CKOpoCT Ha
LeHTpodyrvpaHe, B HACTPOIIKaTa C porpama rno noapasbupate.
** BpeMeTPaeHETO Ha Mporpamarta e NokasaHo Ha AUCnies.

*** [INCNNeAT e MOoKae MNpeAnoXeHaTa CKOPOCT Ha LEHTpodyripaHe KaTo CTOWHOCT Mo
nopapasbripaHe.

6th sense - ceH30pHaTa TEXHONOrMA afanT1Pa BOAATa, EHEPTUATA 1 BPEMETPAEHETO Ha Nporpamara
KbM BaLLETO KOIMYECTBO MpaHe.

LO3ATOP 3A MEPWIEH MPEMAPAT

OtaeneHmne 3a OCHOBHO npaue' |

lMepuneH npenapart 3a OCHOBHOTO NpaHe, Npenapat
3a NpeMaxBaHe Ha MeTHa Wi OMeKOTUTeN 3a BoAa.
3a TeueH nepureH Npenapar ce Npenopbysa Aa
13MoJ13BaTe CBasIALLIATA Ce MIacTMacoBa nperpaga
A (gocTtaBeHa) 3a NPaBUIHO Jo3MpaHe. AKo ce
13M0J13Ba MepuIeH Npenapar Ha npax, NocTaBeTe
nperpagata B oteopa B.
Otpenennesa npe,qnpaue'
lMepuneH npenapar 3a Npeanpaxe.
OtpeneHne 3a omeKoTuTeN
OmeKoTuTen 3a TbKaHW. TeueH Npenapar 3a KONocBaHe.

HanuBaiite omeKoTUTENA MV Npenapara 3a KOJIoCBaHe camo A0 MapKepa, max‘.
ByToH 3a ocBo6OXaaBaHe

HaTucHerte, 3a fia cBannTe AvicneHCbpPa 3a NOYKCTBAHE.




nPOrPAMU

EXEOHEBHA YNOTPEBA

3a 0a uzbepeme nodxooswama npozpama 3a Bawus euo
npae, 8uHA2u cnaseatime UHCMpPYKyuUume Ha emukema
3a epuxu. CmoliHOCMma, NocoYeHa 8 CUMB0J1A HA Jle2eH,
e MaKcuMasiHama 8s3MOoXHA memMnepamypd 3d npaHe Ha
Opexama.

Cmecenn §/3
3a NpaHe Ha NeKo 0 HOPMaJTHO 3aMbPCEHN U3APBKAVBY U34eNnsa OT
namyk, eH, CUHTETUYHM TbKaHU 1 CMEeCEHW HULLIKU.

Berm P

3a npaHe Ha HOPMAJTHO [0 CUSTHO 3aMbPCEHM XaBAMEHN Kbpni, 6enbo,
MOKPUBKY 3a Maca 1 CMasiHO 6efibo U T.H. OT M3APBXKIVB NaMyK U JIEH.
Camo KoraTo e usbpaHa temnepatypa ot 90°C UMKbABLT Ma dasza Ha
npegnpaHe npeau ¢asata Ha OCHOBHOTO MpaHe. B To3u cryyaii ce
npenopbuBa Aa ce obaBu NepuieH NpenapaTt KakTo B OTAENIEHMETO 3a
npepnpaHe, Taka 1 B OTAENIEHMETO 32 OCHOBHO MpaHe.

Hamyk@

HopmanHo o cMTHO 3aMbpCeHN N3APBXKANBY NaMyYHU U3AENUA.

Eco 40-60 $36%3

3a npaHe Ha HOPMaJTHO 3aMbPCEHMN MaMyUHN APEXU, MOASIEXALLN

Ha npaHe npun 40° C unn 60° C, 3ae4HO B eIMH U CbLuM LnKbI. ToBa e
CTaHfapTHaTa nNporpama 3a Namyk v Hain-eGeKTrBHaTa OT rfiefiHa TOUKa Ha
|pa3xop Ha BOAA 1 eNeKTPOeHepruA.

CnopTHn @
3a npaHe Ha Neko 3aMbPCeHN CMOPTHY APeXM (aHLy3U, LWOPTH 1

ap.). 3a Han-gobpu pesynTaTy NpenopbYBaMe [a He NpeByLIaBaTe
MaKCMMAsHOTO 3apexjaHe, ykasaHo B, JAVIATPAMA HA NTPOTPAMUTE".
Hwve npenopbuBame Aa ce 13Mon3Ba TeUeH NepuieH npenapar v aa ce
[06aBU KONMYeCTBOTO, NMOAXOAALLO 3a MOJSIOBVH 3apeXXaaHe.

MyxeHun 3aBUBKN

3a npaHe Ha MbJIHeHW C NyX ApeXu 1 3aBMBKK, KaTo Hamp. ABONHM Un
e[JUHVNYHV 3aBMBKU, Bb3ITIaBHMLY 1 aHopaLu. [penopbunTenHo e TakoBa
npaHe fa ce 3apexaa B 6apabaHa CbC CrbHaTh HaBbTPe pbboBe 1 Aa

He ce npeBwuLLaBaT ¥ oT obema Ha 6apabaHa. 3a onNTManHo npaHe Hue
npenopbyYBame [a Ce 13M0JI3Ba TeUeH NepureH npenapar.

OcBeKaBaHe napa 8}

Tasv nporpama no3BoNABa Aa Ce OCBEXAT APEXVTe, KaTo NpemaxBa HeMpUATHIUTe
MMPW3MI 1 OTMYCK HLLKUTE Ha TbKaHuTe (1 Kr, okono 3 6pos Apexwu). MocTtasAT ce camo
Cyxui ipexu (He 3aMbpceHm) 1 ce n3bupa nporpama “OcBexxaBaHe napa’: Mpu 3aBbpLUBaHe
Ha LiKbAa ApexuTe LLe U3rnexzaT 1eko BaxHU U Lie GbaT roTosy 3a 06nnyaHe cneg
HAKONKO MUHYTL. [Tporpamara “OcsexasaHe napa”ynecHasa npoLieca Ha rajeHe.

I'He ce npenopbyBa 3a Bb/IHEHN 1 KOMPUHEHM [PEXA.

I He o6aBsiite OMeKOTUTEN WA NEPUIEH Npenapar.

LieHTpodyra & U3TouBaHe \-Q))\
LleHTpodyrrpa npaHeTo, cniep KoeTo 13npassa BoAaTa. 3a U3ApbKIIVBY
apTUKynu. AKO U3KNIOUMTE LMK Ha LieHTpodyrpaHe, MallHaTta camo
LLie U3TouM BofaTa
U3nnakBaHe & LieHTpodyra i D)
M3nnakea 1 cnep ToBa LeHTpodyrupa. 3a 3gpbKAMBY apTUKYIIN.
Bbpzo npaHe 30' 2
3a 6bp30 NpaHe Ha NeKko 3aMbpceHn Apexu. To3n LKb e C
NPOABIKUTENTHOCT caMo 30 MUHYTU 11 NECTH BPEME U Mapu.

&
20 °CQo00c
3a npaHe Ha cnabo 3aMbpceHr NamyyHn Apexu npu Temnepatypa 20° C.
BbnHa @
Bcuuky BbIIHEHM Apexu MoraT fia ce nepart ¢ nporpamarta,BbnHa’, gopu n
Te3u, KOMTO MMaT eTUKET,CaMo 3a PbYHO NpaHe”. 3a Haln-fobpu pesynTtatn
13MoM3BaiiTe CneLranHn NoYMCTBaLLM NpenapaTy U He NpeBuLIaBanTe
NOCOYEHOTO MaKC. KONNYECTBO KUlorpamm npaHe.
Denukathn 3o
3a npaHe Ha ocobeHo AenvKaTHN apTUKynu. MpenopbunTenHo e aa
ob6bpHeTe fpexuTe OTBBTPE HaBbH Npeau npaHe.

CUHTETNYHN ﬂ
3a npaHe Ha 3aMbPCeHN APeXU OT CUHTETUYHU TbKaHW (KaTo nonvecTep,
Nonmnakpwn, BUCKO3a 1 Ap.) UM CMecn NamyK/CUHTETUYHN.

YNOTPEBA 3A MPBHB NMNbT

3a oTCTpaHABaHe Ha 3aMbPCABaHVA NP NPOU3BOACTBOTO, 13bepeTe
nporpama,Mamyk” & npy Temnepatypa ot 60°C. [lobaseTe Masiko
KONUYeCTBO Npax 3a npaHe B OTeNeHeTo 3a ocHosHo npaHe | | Ha
[o3aTopa 3a NnepuneH npenapat (MakcmanHo 1/3 oT KONMYeCcTBoTo
nepuneH npenapar, NpernopbYaHoO OT NPOV3BOAUTENA 3a JIEKO 3aMbPCEHO
npaHe). CrapTupaiiTe Nnporpamata, 6e3 fa nocraBATe NpaHe.

MoaroTBeTe NpaHEeTO CM CbrMacHo NpenopbkuTe B pasgena,CbBETU

W TPEMOPDBKIW". 3apefeTe npaHeTo, 3aTBOpETE BpaThyKaTa, OTBOpeTe
KpaHa 3a Bofa 1 HaTucHeTe 6yToHa, BKI./M3KN (D 3a BKkniousaHe Ha
nepanHsTa, 6yToHsT,Crapt/Maysa” (>l 3anousa ga mura. 3asbpTeTe
ceneKkTopa Ha NMPOrpamum Ha >keflaHaTa nporpama 1 nsbepete HAKOA OT
onuunTe, aKo e Hy>KHO. TeMnepaTypaTa 1 CKOpOCTTa Ha LieHTpodyrrpaHe
MoraT Jia Ce NPOMEHAT Ype3 HaTUCKaHe Ha GyToHa, Temnepatypa“f nnn
6yTOHa,,LI,eHTpo¢yra”© . Cera nsternete go3atopa 3a nepwneH npenapar
1 gobasete nepuneH npenapat (1 fobaskn/omekotuten). Cnassante
npenopbKuUTe 3a O3MPaHe Ha OrakoBKaTa Ha nepunHua npenapat. Cneg
TOBA 3aTBOpETE [03aTopa 3a NepusieH npenapar.

CTAPTUPAHE HA LAKDBI

HatucHete 6yToHa,Crapt/Maysa” [Dll.

BpataTa Ha MaluViHaTa LLe Ce 3aK/touM (CUMBOTBT (1) cBeTU) 1 6apabaHbT
LLie 3aMOYHe Aa Ce BbPT; BpaTaTa LLe ce OTK/IouM (CUMBOJTHT (1) 3aracsa)
V1 CNief KOETO Lue Ce 3aKTioUM OTHOBO (CUMBOMBT (1) CBETU) KaTo dasa

OT MOAroTOBKa 33 BCEKU LMK Ha npaHe. LLymbr , LpakaHe” e yact ot
MexaHM3Ma 3a 3akJllouBaHe Ha BpaTaTa. Cnepj KaTo BpaTtaTa ce 3aK/iouu,
BOJaTa Lie Bne3e B 6apabaHa 1 e 3anoyHe pasaTa Ha U3nvpaHe.

MNOCTABAHE HA NAY3A HA PABOTELLA
MPOrPAMA

3a nocTaBAHe Ha Nay3a Ha LUMKb/a Ha npaHe, HatucHete , CtapT/May3a”
(> ; nHAVKaTopHaTa NaMMMYKa Lie yracHe 1 OCTaBaLoTo Bpeme Ha
aucnnes e 3anoyHe Aa Mura. 3a Aa ctapTuparte LuKba Ha npaHe ot
MOMEHTa, B KOMTO e 611 MpeKbCHaT, HaTiCHeTe 6y TOHa OTHOBO.

OTBOPETE BPATUYKATA, AKO E HYXXHO

Cnep cTapTupaHe Ha nporpamMa MHAMKaTopbT , BpaTrnukara e 3akoueHa”

CBETBA, 3a f1a MOKaxXe, Ye BpaTMUKaTa He MOXe Ja ce oTBopWU. [lokaTo
nporpamata paboTu, BpaTMyKaTa oCcTaBa 3akitoyeHa. 3a ja oTBopuTe
BpaTWuKaTa JoKaTo Nporpamata e B xof, HaTucHeTe ,Crapt/Maysa” [>ll 3a
CnvpaHe Ha nay3a Ha nporpamarta. [py ycnosure Ye HMBOTO Ha BoaaTa n/
WM TeMnepaTypaTta He ca TBbpfe BUCOKH, MHANKATOpbT, BpaTnukara e
3aKJoyeHa” (1) yracBa 1 BUe MOXeTe [la 0TBOpUTe BpaTuiyKarta. Hanpumvep
3a lobaBsHe UM N3BaXaaHe Ha npaHe. HatucHeTte 6yToHa,CtapT/May3a”
(>l otHOBO, 3a 1a BB306HOBUTE NpOrpamarta.

KPA HA MPOIrPAMATA

MHankaTopHaTta namnuyka,BpaTtnukaTta e 3akoyeHa” @ yracsau
avcnnesT nokasea,End” (Kpai). 3a M3kniouBaHe Ha nepanHaATa cneg Kato
nporpamara CBbpLUY, HaTUCHEeTe ByTOHa

BKN/M3KN (D, namnuukara yracsa. AKo He HaTrcHeTe 6yToHa ,,BKJ1./
I/I3KJ'I.”Q) , NepasnHATa LWe ce U3KNIoYM aBTOMaTUYHO Criefi OKOJ10

10 MMHYTW. 3aTBOpETE KpaHa Ha BOfaTa, OTBOpeTe BpaTUuKarta 1
pa3toBapeTe nepanHaTa. OcTaBeTe BpaTMyKaTa OTKPEXHaTa, 3a Aa
ocTaBuUTe 6apabaHa a N3CbxHe.

onuunun

! Ako n3bpaHata onuyA e HeCbBMECTUMA CbC 3aafeHaTa nporpama,
HeCbBMECTMMOCTTA LU Ce CUTHANIN3MPa CbC 3BYKOB CUrHaJl (3 GunkaHus)
1 CbOTBETHATa MHAMKATOPHA AaMMMYKa Lie 3aroYHe Aa Mura.

! Ako n3bpaHata onuysA e HeCbBMECTUMA C Apyra 3afafieHa Npeau Toea
OnuKs, Camo NMoCeaHUAT 1360p Le OCTaHe aKTUBEH.

Yucro+ @

YucTo+ e onuua, KoAaTto paboTu Ha 3 pasnnyHmn HBa (IHTEH3MBHO,
E>xenHeBHO 1 Bbp30), KOUTO Ca cneuranHo NpeHa3HayYeH 3a 3ajaBaHe
Ha NPaBWUIHOTO AECTBME B 3aBUCMOCT OT BaLLWTE HYX/IM OT MOUYNCTBAHE:
UnmeHsueHo 3 : Ta3n onuyiA e NpeHa3HayeHa 3a BUCOKM H1Ba Ha
3aMbPCsABaHE 1 33 OTCTPAHABaHE 1 Ha HAal-yrnopuT1Te NeTHa.
ExedHesHo {3, : Ta3y onuma e NpejHa3HaueHa 3a OTCTPaHABaHe Ha
eXeAHEeBH NeTHa.

Bwp30 {3}, : Ta3u onums e NpefjHa3HaueHa 3a OTCTpaHABaHe Ha NeKu NeTHa.
WHTeH3. n3nn. ’;
Ypes nsbmpaHe Ha Ta3u onumsa eprKacHOCTTa Ha U3MNJIaKBAHETO ce
YBE/NYaBA 1 Ce rapaHT/ipa ONTUMASTHO OTCTPaHsIBaHe Ha NepusHUA
npenapart. Ta e no-crnewmanHo nosesHa 3a YyBCTBUTENHa KOXa. HaTncHeTe
GyTOHa BefjHB, [iBa MbTW UMV TPY MbTY, 3a Aa M36epeTe JOMbIHUTENHO 1
fiy, 288, wn 3 ¢, 3nnakeaHya cief CTaHAapTHUA UMK Ha U3NiaKBaHe
1 3a OTCTPaHABaHe Ha BCMYKM CIIeu OT NepuneH npenapar. HaticHete
6yTOHa OTHOBO, 3a a Ce BbPHeTe KbM TuWMa n3naksaHe ,Hopm.
n3nnakBaHe".

OTnoxeH crapt @

3a pa 3apapete n3bpaHaTa NporpamMa Aa CTapTpa B NO-KbCEH MOMEHT,
HaTucHeTe GYTOHa, 3a [la HaCTPOWTE XEeNaHOTO BPeme 3a OT/naraHe.
CrmBOTBT é CBeTBa Ha gucnnes Korato GyHKLMATA e akTBMpaHa. 3a

[la OTMEHUTE OTJIOXEHUA CTapT, HAaTUCHeTe ByTOHA OTHOBO, JOKATO Ha
Oucnes ce rnokaxe cTonHocTTa,0"




Kpamko pvkoeodcmeo

[FRESH]
CARE+

Ta3m onuwmA nopobpsBa pe3ynTaTuTe OT NPaHeTo Ype3 reHepupaHe Ha
napa, 3a Aa ce NoTMCHe Pa3nNPOCTPAHABAHETO Ha MaBHUTE U3TOYHULIM

Ha oy M1pu3min B nepanHaTta. Cnep dasaTta Ha reHeprpaHe Ha napa
nepasHATa Le 13BbPLUN JeNnKaTHO LieHTpodyrpaHe upe3 6aBHO
BbpTeHe Ha 6bapabaHa. OnuuaATa CcTapTvpa cneq Kpas Ha LuKbaa
NPOAbIIKaBa Haln-MHOTo 6 Yaca, KaTo Bue moxeTe fia A cnpeTe Mo BCAKO
BpeMe upe3 HaTCKaHe Ha HAKOW BYTOH Ha KOHTPOJTHWA NaHen nnu Ype3
3aBbpTaHe Ha Kitoya. MNpean BpaTnuKaTa la MOXe 1a Ce OTBOpU TpsibBa Aa
Ce 134aKa OKOJI0 5 MUHYTU.

Temnepatypa

BcAka nporpama vma npegsaputenHo fgedbuHrpaHa temnepatypa. AKo
ncKaTte fa NpoMeHuTe TeMnepaTypara, HaTucHeTe 6yTOHa,,TeMHepaTypa”{ﬂ
. CToMHOCTTa ce 13n1cBa Ha amcnnes.

LlenTpodyra

BcsAka nporpama nma npeasaputenHo aeduHrpaHa ckopocTt

Ha LeHTpodyrmpaHe. AKO 1cKaTe a NPOMEHUTE CKOPOCTTa Ha
LeHTpodyrmpaHe, HatucHete 6yToHa LleHTpodyra” @ . CToiHoCTTa ce
M3MN1CBa Ha gucnnes.

Demo Mode

3a pa peaktuBmpate GyHKLUMATA, U3KITIOUeTe NepasiHaTa MaluvHa.
HaTucHeTe 1 3aapbxTe 6yToHa “CrapT/Maysa” (D, cnen Tosa Ao 5 cekyHay
HaTucHeTe 1 6yToHa ”BKJ'I./I/I3KJ'I."QS 1 3apbKTe HaTUCHATK fBaTa 6yToHa
3a 2 cekyHAN.

BIOKUPAHE BYTOHU —O

3a 3aKnoUBaHe Ha KOHTPOSTHOTO Tabo HaTUCHETE 1 3afpPbXKTe OyTOoHa
,Brnokmpare 6yToHn" =—O 3a npubnmsmutenHo 3 cekyHan. Cumsonbt =—O
LLie CBETHE Ha Aucnes, 3a ja yKaxe, ue KOHTpOJ‘IHOTO Tabno e 3aKoyeHo
(c n3knioueHne Ha 6yToHa ,BKJ1./U3KJ. O . ToBa npepoTBpatABa
HeHafeiHy NPOMEHN MO NPOrpamMmnTe, 0COOEHO KOraTo B 61130CT A0
MallVHaTa UMa fiela. 3a OTK/IIoUYBaHe Ha KOHTPOTHOTO Tab/o HaTUCHeTe

1 3appbKTe OyToHa, BrokmpaHe 6yToHn” =—O 3a npnbnmsutenHo 3
ceKkyHAu.

M3BEJIBAHE

AKo »enaeTe Aa n3benuTte NpaHeTo, 3ape/ieTe nepasnHATa n HacTpoiiTte
nporpama ,M3nnakBaHe & Ll,eu‘rpod)yra” HOW

CrapTupaliTe MallMHaTa ¥ A M34aKalTe Aa 3aBbpLUN MbPBUA LINKbI

Ha Mb/IHeHe ¢ BoAa (OKOMo 2 MUHYTW). [ocTaBeTe MalLMHaTa B peXknm
Ha naysa upes HaTuckaHe Ha 6yToHa,Crapt/Maysa” [ >[], otBopeTe
UEeKMe[PKETO 3a NMepusieH npenapat 1 HanewTe 6envHa (cnassaite
npenopbuuTeNnHUTe 403K, YKa3aHy BbpXy OMaKkoBKaTa) B OTAENEeHNETO
3a OCHOBHO NpaHe, KbAeTo NperpagaTa npeav Toea e 6una noctaBeHa.
PectapTupaiite UmKbna upes HaT1ckaHe Ha 6yToHa,CtapT/May3a” [>ﬂ|].
AKo »enaeTe, Bb3MOXHO e fja ce 06aB/ OMeKOTUTeS 3a TbKaHW B
CbOTBETHOTO OTAENIEHME Ha YEKMEKETO 3a NepusieH npenapar.

CbBETU U NPENOPBKU

CopTupaiTe npaHeTo Cu cropef

ETkeTa 3a TN Ha TbKaHUTE/CbBETU 3a FPVKU (MamyK, CMEeCeHM BaKHa,
CUHTETMYHW, BbJIHA, 3a NpaHe Ha pbKa). LBAT (pa3genanTe uBeTHUTE 1
GennTe gpexu, nepete HOBUTE LIBETHW U3AENNA OTAENHO). JennkaTHn
(nepete ppebHUTE N3LENNA — KAaTO HAIOHOBW YopanoraLm — n
n3pgenvATa C TefleHN KonyeTa — KaTo CyTUeHU — B TopbryKa oT nnat uim
KasbdKa 3a Bb3raBHMLA C Lyn).

W3npa3BaiiTe BCUUYKM ppKko60Be

MpenmMeTr KaTo MOHETY I 3aManKy € Bb3MOXKHO Aia MOBPeSAT NpaHeTo
Bw, kakTo 1 6apabaHa.

CnepBaliTe NpenopbKuUTe 3a 03MPOBKa/A06aBKY 3a NpaHe
OnTMmM3Mpa pesynTata OT NPaHeTo, NpemaxBa Apa3HeLLmnTe KoxaTa
OCTaTbUy OT M3NMLLEH NepUSIeH NpenapaT B NPaHeTo 1 cnecTaBa napu,
KaTo HamarnsABa U3MMLLIHUA Pa3xo[ Ha NepueH npenapar.
M3nonsBanTe HUCKa TeMnepaTypa 1 No-ronsma npoab/IKUTENIHOCT
Haii-edekTriBHUTE Nporpamu oT rnefHa Touka Ha pa3xof Ha
€eKTPOeHEePrusi OCHOBHO Ca Te3M, KOUTO PaboTAT Ha Mo HUCKa
TemnepaTtypa 3a No-AbJiro Bpeme.

CbobpaseTe ce C KanayuTeTa Ha 3apeXkaHe

3apexpanTe nepanHata MalyHa cnopes KanauuTeTa 1, MOCOYeH B

L TABJIMLUATA HA TTPOTPAMUTE’, 3a fla cnecTuTe Bofda 1 eNeKTpOeHeprms.
LLlym 1 ocTaTb4Ha BRaXkHOCT

Te 3aBUCAT OT 060pOTUTE Ha LieHTpodyraTa: KONKOTO NO-BMCOKM ca
o0b6opoTrTE NO Bpeme Ha LieHTpodyra, TONIKOBa NO-CUMEH e WYMbT 1 No-
MaJiKa OCTaTbyHaTa BNa’KHOCT.

BPOAY HA LUNKNN

BposAYbT Ha LMKIN Ha Bawwvs ype[ By NO3BOJIABA Aa NpocieasBsare
061K 6poit n3NbHeHN UK. Ta3n GyHKLMSA e none3Ha 3a cnefeHe
Ha ynoTpeb6ata 1 noagpbxKarta.

I

. BG
3a Ja ocblyecTBMTE JOCTBI A0 6p0ﬂqa Ha UUKnu:
1. HatucHete 6yToHa,BKJ1./U3KN ”Q 3a fla BKJtoumnTe ypeaa.
2. HaTucHeTe 6yToHa,BKJ1./M3KN* (D oTHOBO, 33 Aa M3KmlouuTe ypeaa.
3. HatucHete 1 3appbiKTe GyTOHa 3a Temnepatypa |} B Npoab/KeHne
Ha NPUGNIN3NTENHO 5 CeKyHIN.
Ha gucnnesn we ce nokaxe obWmAT 6poi LNKIN, U3MbJIHEHN OT
ypegna. Ako 6poAaT umknm e mexay 0 1 999, Ha aucnnes Le ce NnoKaxe
durKcupaH 6poit. AKo 6POAT LKW € NO-BUCOK, UndpuTe Le ce
NpeBbPTAT Ha Ancnnea (Hanp. 1_379).
3a fa n3neseTe OT peXXnma 3a 6poaY Ha LKW, HaTUCHeTe NPON3BOJIeH
GYyTOH.
3a6enexkKa: [epanHaTa MoXxe Beye fja € U3NbJiHUAA Habop oT
LMK Nopajn paswrpeH NpoLec Ha KauyecTBo, N3BbPLLUEH MO Bpeme
Ha NpPOoV3BOACTBOTO, 3a la Ce rapaHT1pa No-B1COKO KauyecTBO Ha
npoAyKra.

MOYUCTBAHE U NMOAAPDBXKKA

Mpu ecsKo noyucmeare u NoddBPKA U3K/ToY8aAlime NepaHaMa MAwluHa
om 6ymoHa u om KoHmakma. He usnonseatime 83n/1aMeHUMU meyHocmu
3d no4yucmeaHe HA nepanHama mawuHa. loyucmeaiime u noddspxatime
nepuodu4HO nepasHama cu MawuHa (noHe 4 Nnemu 200UWHO).

MouncrBaHe Ha BbHLIHATA CTpaHa Ha nepasiHaTa MallHa
M3non3Barite BnaxHa meka Kbpnrna 3a Nno4YncTeaHe Ha BbHLIHNUTE

4acCTn Ha nepanHaTa MallnHa. He n3nonseante npenapatu 3a CTbKNo
nnn yHnBepcasiHM TaknBa, Nnpax 3a novyncTeaHe nin I'IOFI.O6HVI BbpXy
KOHTPOJTHUA NaHen — Te3K BeLlleCTBa € Bb3MOXHO [la NOBpeaAT nevarta.

MpoBepkKa Ha MapKyua 3a NoAaBaHe Ha Boga

MpoBepsBaiiTe pefoBHO BXOAALLMA MAPKYY 3a HaNyKBaHWA U NyKHATHW.
AKO € NMoBpefieH, 3aMeHeTe ro C HOB MapKyd, NpesiaraH oT ycsyrata Hii
3a cneanpogax6eHo o0bCy>KBaHe UK OT CneLnanu3npaH marasviH. B
3aBMCMMOCT OT BUAA MapKyH: AKO BXOOHVAT MAapKyy MMa NMpo3payHo
MOKpWTUE, MPOBEPABAIiTE MEPVOANYHO 3a JIOKAJHO oLBeTABaHe. AKO
OTKpYeTe TaKOBa, Bb3MOXKHO € MapKyybT fla MPoTrYa 1 TpsbBa fa ce
cMeHM

MouncreaHe Ha BoAHNA GUANTHP / N3TOUBaHE Ha OCTaTbYyHaTa Bofa
AKo cme u3nosizeasniu npo2pama 3a 20pewjo npaHe, npedu 0a usmoyume
s8o0ama, us4akatime s 0d ce oxs1aou. [loyucmeatime 800HUA huIMBP
pedo8Ho, 3a 0a usbezHeme mpyoOHOCMU NpuU U3MOoY8aHemo Ha 8odama
cn1ed npaHe nopadu 3anyweaHemo my. AKo 8o0ama He ce u3moyed, Ha
oucnies ce u3nuced, Ye e 863MOXKHO 800OHUAM huIMBP 0a e 3anywieH.
CsarneTte fonHaTta nperpaga c NoMoLLTa Ha OTBepTKa: 13byTaliTe Hagony
€/iHaTa CTpaHa Ha [JofiHaTa Nperpaja c pbKa, cfief ToBa MbXHETe OTBEPT-
KaTa B OTBOpa Mexzy [oNHaTa Nperpaja v NpefHys naHen 1 pastBoperte
JonHaTta nperpaga. locraBeTe WMPOK 1 MIOCHK Cbf NOA BOAHMA GUITHP,
3a Aa cbbepeTte n3ToueHaTa Boaa. baBHo 3aBbpTeTe drTHPA 06PATHO

Ha YacoBHMKOBaTa CTPesiKa, JokaTo BogdaTa noteye. OctaBeTe BogaTa Aa
Teye, 6e3 fla Npemaxsate ¢unTbpa. Korato CbabT 3a BOAA Ce HambIHY,
3aTBoOpeTe BOAHMA GUNTBP, KaTo ro 3aBbpPTUTE MO YaCOBHMKOBATa CTPeJ-
Ka. M3npasHeTe cbaa. NoBTapanTe Ta3u npoLueaypa, AoKaTo N3Toumnte
BCMYKaTa Bofa. [locTaBeTe namyuHa Kbpra nog BogHusA GunTbp, KOATO Ja
nonvie Masiko KOIMYecTBo ocTaTbuHa Boga. Cnep ToBa OTCTpaHeTe BOAHNA
bunTBP, KaTo ro 3aBbPTUTE 06PATHO Ha YaCOBHKKOBATa CTpesKa. Mouuc-
TeTe BOAHMA GUATBHP: OTCTPaHeTe OCcTaTbLuUTe BbB GUATBHPA U FO NoYmnc-
TeTe ¢ Tevalla Bofa. lNoctaBeTe BoAHUA GUNTHP U MOHTUpPaiiTe 06paTHO
JonHata nperpaga: NocraBete BOAHNA GUNTBHP OTHOBO, KAaTo O 3aBbPTUTE
Mo YaCOBHUKOBATa CTPeNKa. 3aBuiTe ro Bb3MOXHO Hall-MHOTO; ipbXKKaTa
Ha ¢dvnTbpa TpA6Ba Aa € BbB BePTMKAIHO NOoXeHe. 3a ja npoBepuTe
BOJOHEMNPOMNYCK/INBOCTTA Ha BOAHMA GUITHP, MOXKETE [la HaneeTe OKOJO
1 nUTBHpP BoAa B A03aTopa 3a nepuieH npenapat. Cnepf ToBa MOHTUpaTe
06paTHO AonHaTa nperpaga.

NPUHALONEXHOCTU

CevpKeme ce ¢ Hawus omoesi 3d c/1ednpooaxbeHo o6cyxeaHe, 3a 0a
nposepume 0asu ciedHUMe NPUHAO/IeXXHOCMU €A HA pA3noJioXeHue 3d
moOdesna Ha Bawiama nepanHa mawuHa.

Monuua 3a KOMNNIEKT 3a HaACTPOIKa
C Hed BawwaTa CyLnnHA Moxe Aa ce MoCTaBy BbpXy nepanHata MalmnHa,
3a Aia Ce CnecTn MACTO U Aa Ce yNIeCHN 3apexAaHeTo 1 13npa3BaHeTo Ha
CYLUWUIHATA B TOBA BVICOKO MOJIOXKEHNE.

TPAHCIMOPTUPAHE U BOPABEHE

Hukoza He nogduzalime nepanHama MmawuHa om paéomsama i
noespxHocm.

V13BapeTe Kabena oT KOHTaKTa v 3aTBOpeTe KpaHa Ha BofaTa. [posepeTe
Janv BpaTuyKaTa Ha MaluMHaTa 1 OTAeNEHMETO 3a NepuseH npenapar ca
Aobpe 3atBOpeHU. OTAeneTe MapKyya 3a nofjaBaHe OT KpaHa 3a BoAa 1
OTCTpaHeTe MapKy4a 3a U3TouBaHe OT TouKaTa 3a n3TtousaHe. OTcTpaHeTe
BCMUKaTa OCTaTbyHa BOAA OT MapKyuuTe 1 rvi 3aKpereTe Taka, Ye Aa

He mMoraT fja ce MOBPeAAT Npy TpaHcnopTupaHe. lNocrtaBeTe OTHOBO
TpaHcnopTHWTe 6onTose. CnefBaiiTe MHCTPYKLMMTE 3a OTCTPaHABaHe Ha
TpaHcnopTHuTe 6onTose B YITBTBAHETO 3A MOHTAXK B 06paTteH pep.




OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTHU

MepanHATa NOHAKOra MoXe Aa He paboTy NPaBUIHO Mopaayw onpegeneHy npuunHL. Mpean aa ce obaauTe Ha oTaena 3a cieanpoaak6eHo
06CNyKBaHe, MPenopbUYMTENIHO € Aa NPoBepUTE Aany NPOBAEMbT He MOXKeE Aa Ce OTCTPAHM NECHO C MOMOLLTA Ha CIeAHUA CMICHK.

AHOomanum:

Bb3moXKHU npnynHn / Pewenne:

I'IepanHa'ra He ce BKJ/1lou4Ba.

LLlencensT He e BKapaH B €/1eKTPUUECKUA KOHTAKT WM HE € MbXHAT AOCTAaTbYHO, 33 ja HamnpaBsu
LOODBP KOHTaKT.
Mima Hen3npaBHOCT Ha 3aXpaHBaHeTo.

LmKbnbT Ha npaHe He cTapTupa.

BpaTtunukara He e 3aTBOpeHa flOKpal.
BbyToHbT ,BKJ1./U3KJ.” O he e HaTucHar.
ByToHbT ,Crapt/Maysa” [l He e HaTUCHaT.
KpaH®bT 3a BoZa He e OTBOpEH.

,OTnoxeH ctapt” (Y e 3apageH.

MepanHATa He ce NbJIHU C BOAa
(cbobweHumeTo ,h20” ce nokasBa Ha
aucnnen). Ha Bcekn 5 cekyHamn
nposBy4YaBa 3BYKOB CUTHal.

MapKyubT 3a NoAaBaHe Ha BOfa He e CBbp3aH KbM KpaHa.
MapKyubT e orbHar.

KpaHbT 3a BoAa He e OTBOPEH.

MNopaBaHeTo Ha BOAa e CrpsiHO.

Hama goctaTbyHO HanAraHe.

ByToHbT ,Crapt/May3a” [l He e HaTuCHaT.

nepanHﬂTa 3apexpga n n3Toysa Boaa
NOCTOAHHO.

MapKyubT 3a U3TO4BaHe He e MOHTUPaH Ha 65 o 100 cm oT 3emArTa.

KpaaT Ha mapKyua 3a n3TouBaHe e NOTOMeH BbB BOJaA.

KoHeKTopbT 3a n3TOouBaHe BbpXy CTeHaTa HAMa OTBOP 3a Bb3ayX.

AKO NMpo6neMbT NPOABKM Clef] KaTo CTe U3BbPLUMIY Te31 MPOBEPKU, 3aTBOPETE KpaHa 3a
BO[a, M3KJIoUeTe nepanHATa 1 ce obapete Ha oTAena 3a cnefnpoaakbeHo obcnyxBaHe. AKo
KUNMLLIETO € Ha HAKOW OT MOCNefHNTe eTaXxn Ha crpajara, MoOHAKOra MoXe Aa ce nonyuyu
cndoHeH edeKT 1 NepanHATa Aa 3anoyHe fa 3apeXkaa U M3TouBa Bofa noctoAHHo. Cneunanym
AHTUCUPOHHU K/lanaHm Ca Ha Pa3rosioXkKeHre B Na3apHaTa Mpexa, 3a fla ce NpefoTBpaTAT Te3un
TMnose nNpobnemu.

MepanHATa He ce N3TOYBA NN He
LeHTpodyrupa.

Mporpamarta He BKNoUBa GpYHKLMSA 3a U3TOUBAHE: MPWY HAKOW Nporpamu TA TpsAbBa fa ce
aKTMBMPaA PbUHO.

MapKyubT 3a U3TOUBaHe e OrbHart.

Tpbbata 3a N3TOUBaHE € 3anylueHa.

MepanHaTa BU6GpUpa npeKaneHo CUNHO
no Bpeme Ha UMKbJa Ha
ueHTpodyrupaHe.

Mpun MOHTUpPaHeTOo GapabaHbT He e 61N NPaBUTHO GanaHCpPaH.
MepanHATa He e HUBeNMpaHa.
MepanHaTa e npUTUCHaTa Mmexay meben v cTeHa.

lMepanHAaTa nsnycka sopa.

MapKyubT 3a nofjaBaHe Ha BOAa He e 3aTerHaT NpaBusiHO.
[lo3aTopbT 3a nepusieH npenapar e 3anyLueH.
MapKyubT 3a U3TOUBAHE He e 3aTerHar gobpe.

MepanHATa e 3aKn4YeHa N AncnNaeaT
MUra, ykasBailku Kopg 3a rpeluka
(nanp. F-01, F-..).

M3knioueTe nepanHaATa, OTKaueTe Werncena oT KOHTaKTa 1 34aKkaite okoso 1 MUHyTa npeam Aa
ro BKfUUTE 06paTHO.
AKo npobnembT He 6bfie OTCTPaHeH, 06ageTe ce B OTAENA 3a Cfieanpoaak6eHo 06CnyKBaHe.

O6pa3syBa ce TBbpAe MHOTO NsHa.

MepnnHWAT NpenapaT He e CbBMeCTUM C NepasnHATa (Bbpxy Hero TpAbBa Aa e n3nucaHo ,3a
nepanHn’, ,3a PbYHO NPaHe 1 NepanHn” UM Hewwo NoJo6Ho).
[lo3aTta e 6una TBbpAe ronsama.

BpaTuukara e 3aKk/loueHa, Cbc unm 6e3
MHAWKaL A 32 HEU3MPaBHOCT U
nporpamara He TpbrBa.

BpaTI/ILIKaTa Ce 3aKn4Ba B cnyuaﬁl Ha NpeKbCBaHe Ha TOKa. I'IporpamaTa npoabii>kaBa
ABTOMaTU4YHO BeAlHara cnep Kato NnofjaBaHETO Ha eNiekKTpn4yecTBo ce Bb306OHOBMN.
I'IepanHﬂTa € cnpAna. I'IporpamaTa e npoab/IXKKM aBTOMATUYHO, e KaTo NnpuynHaTta 3a
npecroA 6'bﬂe OTCTpPaHEHa.

(DIIIpMEHIII NOJINTUKN, CTaHAAPTHA AOKYMEHTaUNA, NOpbYKa Ha pe3epBHN HacTU N AONbJIHUTEJIHa MH(I)opmaqvm 3a

NPOAYKTN MOXeTe Ala HaMmepuTe Ha:

. M3nonssaHe Ha QR KoAa Ha BaleTo yCTPONCTBO

«  MNocetute Hawwma ye6canT docs.whirlpool.eu/docs n parts-selfservice.europeanappliances.com

+  AnTepHaTMBHO KaTo ce CBbpXKeTe C HalnA oTAeN 3a cieanpoaax6eHo o6cnyxBaHe (TenePpoHHMAT HOMeP MoXeTe fia
OTKpUeTe B rapaHUMoHHaTa 6powypa). lMpu KOHTaKT C oTAena 3a ceanpomax6eHo 06cyKBaHe Ha KNMEeHTU CbobLiaBanTe
KOZlOBeTe, MOCOYeH Ha 3aBoAcKaTa Tabenka Ha Bawwus ypeg,.

3a nHdpopmauua 3a noTpebuTena OTHOCHO PEMOHT U NoAapbKKa nocetete www.whirlpool.eu

MoxeTe ga HamepuTe noseye MHGOPMaLWA 3a BalLMA MOAEN OHNaliH Ha aapec https://eprel.ec.europa.eu/, kKonTo e oduumanHata

npoaykToBa 6a3a faHHu Ha EPREL Ha EC. Cnep KaTo n3bepeTe KaTeropuaTta Ha NPoAyKTa, BbBeAeTe ngeHTnduKaTopa Ha mogena Ha

npoayKTa. NaeHTudnKaTopbT Ha MOAeNa ce CbCToU OT BYKBU 1 Lndpu 1 Moxe fa 6bAe OTKPUT Ha MAEeHTUMKALMOHHATa 6eflka KaTo

Mod. (BX. n306pa>keHNeTo BAACHO).

®/TM/© 2025 Whirlpool. NMpoussegeHo no nuueHs

Whjr/lﬁool




MOYNCTBAHE U NOAAPDBXKKA

I1p|/| BCAKO NOYNCTBaHe N noAaaAPDbKKa n3KaouYBanTe nepajHaTa MallHa N N3BajeTe 3aXpaHBallnA wWencesn oT KOHTaKTa.
He nsnonspaiTte 3ananMm TeYHOCTU 3@ NOYNCTBaHE Ha nepasyiHata MmallViHa.

NMOYNCTBAHE HA BbHLUHATA CTPAHA HA NMEPAJTHATA MALUNHA

3a NOYMCTBaHE Ha BbHLUHWTE YacCTh Ha nepanHata MmallnHa
M3Mon3BanNTe MeKa BlaXkHa Kbpna.

3a nouncTBaHe Ha NaHena 3a yrnpasfieHne He N3Mnon3BanTe
nouMcTBaLLM NpenapaTy 3a CTbKO UK € o6LLo
npegHasHavyeHne, abpasvBHU NpenapaT Uy NogooHM

- Te3n BelecTBa MOraT Aia MoBpeaAT oTrnevaTaHuTe
0603HaueHus.

NMPOBEPKA HA MAPKYYA 3A 3BAXPAHBAHE CBOJA

PenoBHO npoBepsaBanTe BXogALWMA MapKyY 3a YynanBOCT
N NyKHaTMHW. AKO e NOBpPefEeH, ro 3aMeHeTe C HOB MapKyY,
npefocTaBaAH OT HalWKWA OoTAeN 3a cneanpopaaxxéeHo
ob6cnyBaHe 1M OT BalLUA CneLranu3npaH TbproBCKy
npeacTaBuTen.

B 3aBMCMMOCT OT TUMNa MapKyu:

AKO BXOAALLMAT MapKyy € C NPOo3payHo NOKPUTE, NEPUOJNYHO
npoBepsBaiiTe Aanu HAMa NOKaJIHM yYacTbLV C NOBYLIEHA
WHTEH3MBHOCT Ha LiBeTa. AKO TOBa € TaKa, € Bb3MOXHO Aa MMa
Tey OT MapKyya 1 Toli TpsibBa fa 6bae 3aMeHEH.

)))))))))))))))))))))))))))))))))))))DD)D)D)DD)D)D)DD)I)]‘])‘:—

3a MapKyum CbC cTomnep 3a Bofa: MpoBepeTe MaskoTo
npo3opye 3a NPOBepKa Ha NpeAanasHuA KnanaH (BuxTe
cTpenkata). AKO e UepBeHO, e 3agelicTBaHa QyHKLMATa 3a
CnMpaHe Ha BofaTa Y MapKyybT TpA6GBa Aa ce 3aMeHM C HOB.
3a pa pa3BueTe TakbB MapKyy, HaThcHeTe 6yToHa 3a
0CBOOOXAaBaHe (ako YIMa TakbB), AOKATO pa3BuBaTe
MapKyua.

NOYNCTBAHE HA MPEXXECTUTE OUJITPU B MAPKYYA 3A 3AXPAHBAHE CBOJA

1. 3aTtBOpeTe KpaHa 3a BOAA W Pa3BUiTe BXOAALLNA MapKyY.

| 5
2 [
any

2. BHumaTtenHo noumcTeTe ¢ dMHA YeTKa MpexKecTumsa
bunTbp B Kpaa Ha MapKyua.

3. Cnep toBa pbyHO pPa3BUNTE BXOSALLMA MAapKyy Ha rbpba
Ha nepanHATa. Mi3gbpnainTe ¢ Knewm mpexectna GunTbp
OT KnanaHa Ha rbp6a Ha nepanHATa 1 BHUMaTENTHO ro
nouyncreTe.

4. [locTaBeTe OTHOBO MpeXecTusa GUATHP Ha MACTOTO My.
OTHOBO CBbpXKETE BXOAALMA MAPKYy KbM KpaHa 3a BoAa
1 nepanHata MalunHa. He nsnonssanTte MHCTPYMEHT 3a
CBbp3BaHe Ha BXxoaAwma mapKyy. OTBopeTe KpaHa 3a
BOAA 1 MpoBepeTe Aanv BCUYKM BPb3KU Ca MIBTHN.




MOYNCTBAHE HA JO3ATOPA 3A NPENAPAT

M3BageTe fo3atopa, KaTo ro NOBAUMHETe 1 M3gbpnaTe (BUXKTe purypata).

M3muiiTe ro nopa Tevalla Boaa; obpe e ToBa Aja Ce U3BbPLUBA PeAOBHO.

-

NOYUCTBAHE HA OUJITHPA 3A BOAA/U3TOYBAHE HA OCTATBbYHATA BOIA

M3KknioueTe nepanHATa U 3BageTe WeNcena,, Npeau a ce 3aemeTe C NouMCTBaHe Ha GuATbpa 3a BOAA WK C U3TOYBAHE Ha
ocTaTbyHaTa Boga. AKO CTe U3N0JI3Baiv NporpamMa 3a npaHe C ropella BOAQ, M34aKaliTe BogaTa Aia ce oxiaav, Npeav Aa g usrounre.
Mouncreaiite punTbpa 3a BoAa peAOBHO Ha BCeKM 3 Mecella, 3a Aa NpeAoTBpaTMTe Npo6aemMn C M3TOUBAaHETO Ha BogaTta
cnep npaHe Nopaau 3aapbCcTBaHe Ha dunTbpa.

AKo BopaTa He MOXKe fja Ce M3Touu, ANCNIEAT Le NoKaxe, ye GUATHPBT 3a N3TOUBAHE Ha BOAA € 3anyLueH.

1. CeaneTe JeKopaTUBHKA NaHes: HanpaBeTe ToBa C 4. OrtcTpaHsaBaHe Ha dunTbpa: nog GuUNTbpa 3a BoAa
MomolLLTa Ha OTBEPTKA, KaKTo e NMoKa3aHo Ha cnejBallaTa nocTaBeTe NaMyyHa Kbpra, KOATO a MOXe Aa nonue
durypa. KONMYeCcTBOTO OoCcTaTbyHa BoAa. Cnep ToBa OTCTpaHeTe

dunTbpa 3a BOAA, KaTo ro 3aBbpTuTe 06paTHO Ha
YacoBHUKOBaTa CTpenKa.

2. Cbj 3a M3TOYeHaTa Boja:
nocTaBeTe MANTHK 1 LWNMPOK Cbf nod GuiTbpa 3a BoAa, 3a
[la ce oTTeye cbbpanara ce BoAa.

Ut

b

MouncTeTe GpUNTHPA 3a BOAA: OTCTPAHETE OTaraHMATa OT
bunTbHPa 1 ro M3MUIATE Nof Tevalla Boaa.

L/

3. 23Toque BOAara: 6. BmbkHeTe punTbpa 3a Bofa M OTHOBO MOCTaBeTe LIOKba:
aBHO 3aBbPTeTe GUNTHPa 06PATHO Ha HaCOBHIKOBaTa BbpHeTe GpUNTHPa 3a BOAA Ha MACTO, KaTo ro 3aBbPTUTE MO
CTPE/NIKa, A0KATO BOAATA M3TEUE HanbiIHO. OcTaBeTe MOCOKa Ha YaCOBHIIKOBaTa CTperika. BbpTeTe, foKaTo
BOAaTa Aa nsTeue, 6e3 fa ceandte punTbpa. Cnep kato 3aCTaHe NBTHO Ha MACTO; ApbXKaTa Ha GUNTbpa TpAbBa
CbABT Ce HaMb/IHK, 3aTBOpeTe GUATbPa 3a BOAA, KaTo ro 112 @ BbB BepTUKaNHa NOCOKa. 3a 42 NPOBEpUTe Aany
3aBbPTUTE M0 MOCOKa Ha HaCOBHIKOBATA CTPeska. GUNTHPBT € JOCTaTbUHO CTErHaT, MOXeE [1a HasleeTe OKOJO 1
W3npasHete cbAa. NosTopeTe Npoueaypata, A0KaTo NUTHP BOfa B j03aTopa 3a Npenapat. Crief ToBa BbpHeTe

BOAaTa 61>,qe MN3TOYEHA HanbJ1HO. LOKB/1a Ha MACTO.

s =/
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TPAHCNMOPTUPAHE U MAHUNYNIALUN

Hukora He noanmraﬁ‘re nepasiHata MalliHa, KaTO A AbpPXKNTE 3a ropHaTa pa6o1'Ha NMOBDPXHOCT.

1. VI3BageTe enekTpuyecKkmAa Lerncen ot 3axpaHBalLmsa 4, [locTaBeTe OTHOBO TpaHCNopTHUTE 6onTose. CnepagariTe
KOHTAKT 1 3aTBOpETE KPaHYeTO 3a BoJa. B obpaTeH pep npoueaypaTa 3a OTCTpaHABaHE Ha

2. [lpoBepeTe ganv BpaTaTa 1 40O3aTOPBLT 3a Npenapart ca TpaHCNOPTHUTE 6ONTOBE, OnKncaHa B IHCTpyKummTe 3a
fo6pe 3aTBOPEHN. MOHTaX.

3. PasepnHete 3axpaHBalLMA MapKyy OT KpaHa 3a BOAA 1 BaHo: He TpaHCMOPTUpaiiTe NepanHaTa MaluuHa, 6e3 Aa cte

n3BageTe MapKyya 3a M3TOUBaHe OT TOUKaTa 3a U3TouBaHe.
M3ToueTe M3uAno BoAaTta B MapKyunTe 1 rv nprkpenerte
Taka, ue Ja Mmorat a 6baat NoBpeaeHn Mo Bpeme Ha
TpaHcnopTupate.

NOCTaBUIN TPAHCNOPTHUTE 6onTose.

CNeEANPOAAXBEHO OBCJTYKBAHE

NPEAU OA CE OBAOUTE HA OTAEJIA 3A 2. V3knoueTe ypeda U OTHOBO ro BKJIlOUETe, 3a fia BuanTe
CNEANPOOAMBEHO OBCNY>KBAHE [anv HeM3MpPaBHOCTTa NPOABIIXKABA.
1. BwKTe manu MoxeTe camm fa paspeluvte npobnema

C MOMOLLTA Ha NPeasIOKeHVATa, MOCOYEHM B pasgesna

OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTU

AKO CJIEQ TOPHUTE NPOBEPKU HEU3MPABHOCTTA - cepBu3HMA HOMep (HOMepbT cnef aymata Service Bbpxy

BCE OLWLE HE E OTCTPAHEHA, CE OBbPHETE KbM TabenkaTa c JaHHW);

HAN-BNIN3KUA OTAEN 3A CNEANPOOAMBEHO

OBCNIYXKBAHE 0000 000 00000
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Kiirjuhend
TANAME, ET OSTSITE WHIRLPOOLI TOOTE.

Parema tugiteenuse saamiseks registreerige
oma seade aadressil
D

www.whirlpool.com/register

A

ET

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt Iabi ohutusjuhend.
Enne masina kasutamist tuleb eemaldada transpordipoldid! Tapsema teabe, kuidas neid
eemaldada, leiate paigaldusjuhendist.

JUHTPANEEL
1 Sisse-ja valjaltlitusnupp O Viitkdivitus aktiveeritud Gy
2 Programminupp 9 8 Nupulukk aktiveeritud =—O
3 Kaivituse- ja pausinupp U Pesemisfaas\®y i @
4 Tsentr‘!fuuginupp . Néitab pesutsikli faasi
g Igtensuvrs]e I?putt}lse nupp ) N\ Rike: helistage teenindusse @)
“Stivapuhastuse” f \ Vt Torketuvastuse jaotist
ja It;!kqstuse nupp =—O : \ ‘ - Rike: Veefiltri ummistus
7 Viitkaivituse nupp \ I Vett ei saa vélja pumbata; veefilter voib
8 “FreshCare+"/ Lo : olla ummistunud
9 Temperatuurinupp [ : Rike: Vett ei ole *=,
NAIDIKU MARGUTULED : ; S : Vett ei tule sisse voi seda tuleb
Uks on lukus @ 1 2 34 5 6 7 ebapiisavalt.
o Kbigi rikete puhul vaadake”
FreshCare+ aktiveeritud ) TORKETUVASTUSE ”jaotist
PROGRAMMITABEL
Max kogus 8 kg e Soovitatav © < ¢
Energiakulu véljalilitatuna 0.5 W / sisselilitatuna 8.0 W Pesuained ja lisandid pesuaine :\o' E - 3
g 2 | a| &
Temperatuurid Max tsent- Max Eelpesu | Péhipesu |Pehmendi ‘LE % 2 é-
Programm rifuugimis- kogus Kestus th Pulber | Vedel | £ =y g | g
. . kiirus (p/ (ka) :m) S g > 3
Seadistus| Vahemik min) 9 ' " m i S b4
Kirju pesu 40°C | & -40°C 1000 8.0 ** - [ ] O - v - - - | -
Valge 60°C | #-90°C 1200 8.0 235 | @(90°) [ J O v v 55 | 1,790 | 89 | 55
&a | Puuvillane 40°C | #-60°C | 1200 80 | 415 - ° @) v v |49 ] 1100 |97 | 45
1151 8.0 3:35 - [ ] O v v 51,5| 0650 | 62 | 34
Eco 40-60 40°C 40°C 1151 4.0 2:45 - [ ) O v v 52,5] 0379 | 45 | 28
1151 2.0 2:40 - [ ) O v v 55,0[ 0215 | 35 | 24
Spordirdivad 40°C | #-40°C 600 4.0 ** - [ ] O - v - - - | -
Tekk 30°C | #-30°C 1000 35 ** - [ J (®] - v - - - -
Auruviarskendus - - - 2 ** - - - - - - - - -
Tsentrifuugiga
iihjendus - - 1200 8.0 ** - - - - - - - - -
fE| | roputusa, = - 1200 | 80 ** - - o - e R R N
e Kiire 30° 30°C | #-30°C [ 1200 (***) | 4.0 0:30 - [ [o) - v 71| 018 |37 |27
20°C 20°C | #-20°C 1200 8.0 1:50 - [ J O - v 55 014 | 78 | 22
Villane 40°C | #-40°C 800 2.0 ** - [ J O - v - - - -
Orn pesu 30°C | #¢-30°C | 600 (**¥) 1.0 x - [ ] (@) - v - - - -
Siinteetiline 40°C | #-60°C 1200 4.0 2:55 - [ J O v v 35 | 0,800 | 55 | 43

|. Doseerimine vajalik O Doseerimine valikuline

Naidikule kuvatud véi kasutusjuhendisse margitud pesemisprogrammi kestus on
standardtingimustel péhinev arvutuslik vaartus. Tegelik vaartus séltub mitmest tegurist,
nagu sissetuleva vee temperatuur ja surve, imbritsev temperatuur, pesuvahendi kogus,
pesukogus ja -tltip, pesu tasakaalustamine ja valitud lisafunktsioonid. Programmide (v.a
Eco 40-60) jaoks antud vaartused on ainult suunavad.

$36%3 Eco 40-60 - ELi 6kodisaini direktiivi 2019/2014 kohane testpesemisprogramm.

Kéige tdhusam programm energia- ja veekulu seisukohast keskmiselt maardunud
puuvillase pesu pesemiseks.

Maérkus: ndidikule kuvatud po6rlemiskiirused véivad tabelis toodud véartustest veidi
erineda.

Katselaboritele -~

Puuvillaste esemete pikk pesutstikkel: valige pesutsiikkel Puuvillane Qo temperatuuriga 40 °C.
Pikk stinteetilise pesu programm: valige pesutstikkel Sﬁnteetilineﬂtemperatuuriga 40°C.

TOOTE KIRJELDUS

. Toopind

. Pesuvahendisahtel

. Juhtpaneel

. Ukse kdepide

Uks

. Veefilterter - alusplaadi taga
. Alusplaat (eemaldatav)

. Reguleeritavad jalad (4) o o

[V

O N VA WN =

*  Kui programm l6ppeb ja toimub tsentrifuugimine maksimaalsel kiirusel vastavalt
programmi vaikesattele.

** Programmi kestust ndidatakse ekraanil.

*** Ekraanil kuvatakse soovitatud tsentrifuugimiskiirus vaikevaartusena.

6th Sense - see andur kohandab vee- ja energiakulu ning programmi kestuse vastavalt

pesukogusele.

PESUVAHENDISAHTEL

Uldpesu lahter| |

Uldpesu pesuvahend, plekieemaldi or
veepehmendi. Vedela pesuvahendi puhul
soovitatakse doseerimiseks kasutada
eemaldatavat plastikust eraldajat A (kaasas).
Pesupulbri korral paigutage eraldaja vahesse B.
Eelpesu lahter

Eelpesu pesuvahend.

Pehmendi Iahter%

Riidepehmendi. Vedel targeldusaine.

Valage pehmendit véi tarkliselahust ainult margini“max”.
Vabastusnupp

Vajutage sahtli vabastamiseks, et seda puhastada.




PROGRAMMID

IGAPAEVANE KASUTAMINE

Oige pesuprogrammi valimiseks tutvuge alati riideeseme
hooldussildil olevate andmetega. Vanni siimbolil antud
vddrtus on eseme suurim lubatud pesutemperatuur.
Kirju pesu /3

Kergelt voi keskmiselt maardunud puuvillaste, linaste, stinteetiliste voi
kombineeritud materjalidest vormi sdilitavate esemete pesemiseks.
Valge P

Keskmiselt maardunud voi vdga maardunud puuvillaste vdi linaste
ratikute, aluspesu, laua- ja voodilinade pesemiseks. Pohilisele pesutsiiklile
eelneb eelpesu vaid siis, kui temperatuuriks on valitud 90 °C. Sel juhul on
soovitatav lisada pesuainet nii eelpesu kui pdhipesu sektsiooni.

Puuvillane S5
Keskmiselt maardunud véi vdaga maardunus tugevad puuvillaesemed.

Eco 40-60 $35%

Médbdukalt maardunud puuvillaste réivaste pesemiseks, mida on
lubatud pesta temperatuuril 40 °C v6i 60 °C koos sama programmi
kasutades. See on standardpesuprogramm puuvillaste rdivaste
pesemiseks ning Uhtlasi kdige tdhusam, kui arvestada vee- ja
elektrikulu.

Spordirdivad ﬂ@

Kergelt maardunud spordirdivaste pesemiseks (soojendusdress,

Sortsid jne). Parimate tulemuste saamiseks soovitame mitte Uletada
,PROGRAMMITABELIS" toodud maksimaalset kogust. Soovitame kasutada
vedelat pesuainet ning lisada kogus, mis sobib poole pesukoguse jaoks.
Tekid

Suurte ja vaikeste tekkide, patjade ja parkade pesemiseks. Soovitame
sellised esemed asetada trumlisse nurkadest sissepoole kokkuvoldituna
ning need ei tohiks vétta tle 34 trumlis olevast ruumist. Parima tulemuse
saamiseks soovitame kasutada vedelat pesuainet.

Auruvirskendus ¢

See programm varskendab rdivaid, eemaldades ebameeldivad I6hnad
ja pehmendades kiude (1 kg on umbes 3 eset). Varskendage ainult kuivi
esemeid (mis ei ole maardunud) ja valige programm Auruvarskendus.
Pdrast programmi [dppemist on rdivad veidi niisked ja on kantavad
modne minuti parast. Programmi Auruvarskendus kasutamine
hélbustab triikimist.

! Ei sobi villaste voi siidist rdivaste varskendamiseks.

! Arge lisage pehmendajaid ega pesuvahendeid.

Tsentrifuugiga tiihjendus \:f-lg)\

Tsentrifuugib pesu ja siis laseb vee vilja. Vormi sdilitavate esemete jaoks.
Kui tsentrifuugitsiikkel vélja jatta, lastakse vaid vesi vélja

Loputus ja tsentrifuugimine i)

Loputab ja siis tsentrifuugib. Vormi sdilitavate esemete jaoks.

Kiire 30" 2

Kergelt maardunud pesu kiireks pesemiseks. See tslikkel valtab vaid 30
minutit, sddstes aega ja elektrit.

20°C @ooc

Kergelt mdardunud puuvillaste réivaste pesemiseks temperatuuril 20 °C.
Villane &

Villasest materjalist esemeid, ka siis kui neil on vaid kasipesu lubav silt,
saab pesta programmiga “Villane”. Parima tulemuse saamiseks kasutage
spetsiaalset pesuvahendit ja drge iiletage maksimaalset pesukogust
kilogrammides .

Orn pesu &

Eriti 6rna pesu pesemiseks. Soovitatav on esemed enne pesemist
pahupidi keerata.

Siinteetiline /3
Stinteetiliste esemete pesemiseks (nt pollester, pollakrdl, viskoos jne)
voi puuvilla j stinteetika segakiust esemete pesuks.

ESMAKASUTUS
” ™S

Tootmisjadkide eemaldamiseks valige programm “Puuvillane”§ 5
temperatuuriga 60 °C. Lisage vaike kogus pesupulbrit (max 1/3
pesuvahendi tootja soovitatud kogusest kergelt madrdunud pesule)
pesuvahendisahtli pohilahtrisse |[. Kaivitage programm masinasse pesu
lisamata.

Valmistage oma pesu ette, arvestades jaotises NAPUNAITED JA
SOOVITUSED antud soovitusi. Pange pesu masinasse, sulgege uks, avage
veekraan ja vajutage SISSE-/VALJALULITUSE nuppu (D, et pesumasin
sisse liilitada, nupp Start/paus >l vilgub. Pé6rake programmivalits
sobivale programmile ja vajadusel tehke lisavalikud. Temperatuuri ja
tsentrifuugi podrlemiskiirust saab muuta, vajutades temperatuurinuppu
ja tsentrifuugimisnuppu @ . Téommake pesuvahendi sahtel lahti
jalisage pesuvahend (ja lisavahendid/ pesupehmendi). Kasutage
pesuvahendi pakendil soovitatud koguseid. Seejarel sulgege
pesuvahendi sahtel.
TSUKLIPESEMISPROGRAMMI ALUSTAMINE
Vajutage nupule “Start/paus” Il
Masin lukustab ukse (siimbol () stittib) ja trummel hakkab poarlema;
lukk avaneb (siimbol (T kustub) ja seejarel lukustub uuesti (siimbol (T
stittib), kui iga pesemisprogrammi ettevalmistusetapp. Klépsatav heli
kuulub ukse lukustamise mehhanismi juurde. Kui usk on lukustatud,
hakkab trumlisse vesi voolama ja pesuetapp kaivitub.

KAIMASOLEVA PROGRAMMI PEATAMINE
Pesemists(ikli peatamiseks vajutage nuppu “Start/paus”[DIl;
indikaatorlamp kustub ning ekraanil ndidatakse vilkudes allesjaanud
aega. Tsukli jatkamiseks katkestatud kohast vajutage uuesti nuppu.

KUIVAJA, AVAGE UKS

Programmi kaivitamisel hakkab “Lukus ukse” f} indikaator pélema,
mis nditab, et ust ei saa avada. Uks jadb lukku kogu pesutsukli ajaks.
Ukse avamiseks programmi ajal vajutage nuppu “Start/paus” (>, et
programm peatada. Kui veetase ja veetemperatuur ei ole liiga kérged,
kustub “Lukus ukse” (T} indikaator ja te saate ukse avada. Naiteks pesu
lisamiseks véi vilja vétmiseks. Vajutage uuesti nuppu Start/paus (I, et
programmi jatkata.

PROGRAMMI LOPP

“Lukus ukse” (1} indikaator kustub ja ekraanile kuvatakse “End”.
Pesumasina valjalilitamiseks pdrast programmi I6ppu vajutage
“SISSE-/VALJALULITUSE” (D) nuppu, tuled kustuvad. Kui te ei vajuta nupule
“SISSE-/VALJALULITUSE” (D), liilitub pesumasin umbes 10 minuti parast
automaatselt vdlja. Sulgege veekraan, avage uks ja votke pesu vdlja. Jatke
uks paokile, et trummel saaks kuivada.

LISAVALIKUD

'Kui valitud lisavalik ei Ghildu maaratud programmiga, antakse sellest
signaaliga marku (kolm piiksu) ning vastav indikaatortuli hakkab vilkuma.
! Kui valitud lisavalik ei Gihildu mone eelnevalt valitud lisavalikuga, jaab
kehtima viimati tehtud valik .

Siivapuhastus+ %}E

Stivapuhastus to6tab kolmel erineval tasemel (intensiivne, igapdevane,
kiire), mis on méeldud erinevateks vajadusteks:

Intensiivne 42, : see on méeldud viga musta pesu jaoks ning plekkide
eemaldamiseks.

Igapdievane 43} : see on méeldud tavaliste plekkide eemaldamiseks.
Kiire €3, : see on méeldud viikeste plekkide eemaldamiseks.
Intensiivne loputus i%
Selle valikuga toimub intensiivne loputamine ning pesuvahend saab
korralikult valja uhutud. See on vajalik tundliku naha puhul. Vajutage
nuppu ihe, kaks véi kolm korda, et valida 1 i3, 2 4, voi 3 i lisaloputust
parast standardset loputustsiiklit. Kui soovite tavalise loputuse juurde
naasta, vajutage nuppu uuesti.

Viitkdivitus é

Valitud programmi hilisemaks kaivitamiseks vajutage nuppu, et maarata
soovitud viitaeg. Selle funktsiooni aktiivset olekut naitab tahis (7}
ekraanil. Viitkdivituse tiihistamiseks vajutage uuesti nuppu, kuni ekraanil
kuvatakse “0".

CARE+
See valik tekitab aurukoti, mis véldib halva I6hna eraldumist masinast
véljapoole. Parast aurufaasi poorleb trummel veidi aega vaiksete
pooretega. suvand kaivitub parast tstikli Idppu maksimaalselt
6 tunniks, aga te voite selle igal ajal katkestada, vajutades juhtpaneelil
mis tahes nuppu voi keerates ketast. Ukse saate avada umbes 5 minuti
moodudes.
Temperatuur
Igal programmil on eelseadistatud temperatuur. Kui tahate temperatuuri
muuta, vajutage temperatuurinuppu fJ. Ekraanil naidatakse vaartust.
Tsentrifuug
Igal programmil on eelseadistatud tsentrifuugikiirus. Kui tahate seda
kiirust muuta vajutage tsentrifuuginuppu @' . Ekraanil ndidatakse
vaartust.



Kiirjuhend
Demoreziim
Selle funktsiooni valjaltlitamiseks lilitage pesumasin vélja. Seejarel
vajutage ja hoidke all nuppu “Start/paus” Dﬂﬂ 5 sekundi jooksul vajutage

ka nuppu“SISSE- JA VALJALULITUSNUPP”QJa hoidke mélemat nuppu 2
sekundit all.

NUPULUKK —O

Juhtpaneeli lukustamiseks hoidke umbes 3 sekundit all “nupuluku”=—O
nuppu. Ekraanil stttib siimbol =O, mis nditab, et juhtpaneel on lukus
(v.a."“SISSE- JA VALJALULITUSNUPP* @ ). See hoiab dra programmide
soovimatu muutmise, eriti kui lapsed on masina laheduses. Juhtpaneeli
avamiseks vajutage umbes 3 sekundit “nupuluku”=—O nuppu.

VALGENDAMINE

Kui soovite pesu valgendada, asetagggesu masinasse ja valige
programm “Loputa ja tsentrifuugi” <%

Kaivitage masin ja oodake, kuni esimene veega tditmine on I6ppenud
(umbes 2 minutit). Pange masin pausile, vajutades nuppu “Start/paus”
(>, avage pesuvahendi sahtel ja kallake valgendi pesuaine peasahtlisse
(jargige tootel soovitatud kogust). Vajutage tsukli taaskaivitamiseks
nuppu “Start/paus” [ >l .

Soovi korral véib vastavasse sahtli osasse lisada pesupehmendit.

NAPUNAITED JA SOOVITUSED

Sortige pesu vastavalt

Kanga tlilibile/hooldussildile (puuvill, segakangas, stinteetika, villane,
kasipesu). Varviline (eraldage vérviline ja valge pesu, peske vérskelt
varvitud esemed eraldi). Ornad esemed (peske véikesi esemeid, nt
nailonsukad, ja haakidega esemeid, nt rinnahoidjad, riidekotis vdi lukuga
suletava padjapudri sees).

Tihjendage taskud

Sellised esemed nagu miindid ja vélgumihklid véivad rikkuda nii teie
pesu kui ka trumlit.

Jargige doseerimissoovitusi / lisaained

See optimeerib pesemistulemust, aidates véltida pesuaine drritavate
jadkide jaamist pesusse ja sddstab raha, hoides dra liigse koguse
pesuvahendi kasutamist.

Kasutage madalamat temparatuuri ja pikemat tooaega

Koéige tohusamad programmid energiakulu seisukohast on Gldjuhul
need, milles kasutatakse madalamaid temperatuure ja mille t66aeg on
pikem.

Jalgige koguseid

Vee- ja energiakulu vdhendamiseks jargige tabelis
PESEMISPROGRAMMIDE TABEL soovitatud pesukoguseid.

Miira ja jarelejaanud niiskusesisaldus

Neid méjutab tsentrifuugimise kiirus: mida suurem on tsentrifuugimise
kiirus tsentrifuugimise etapis, seda suurem on mdira ja vaiksem
jarelejaanud niiskusesisaldus.

TSUKLILOENDUR

Seadme tstikliloendur véimaldab teil jalgida, mitu tstklit seade on
kokku teinud. Seda funktsiooni rakendatakse kasutamise ja hoolduse
jalgimiseks.

Tsikliloendurile juurdepaasuks:

1. Seadme sisse liilitamiseks vajutage nupule ,SISSE-/VALJALULITUSE Q”
2. Seadme vilja liilitamiseks vajutage uuesti nupule,SISSE/VALIA (1.
3. Vajutage nupp,Temperatuur” |Jf umbes viieks sekundiks alla.
Ekraanile kuvatakse seadme poolt tehtud tsuklite koguarv. Kui tstiklite
arv jaab vahemikku 0 kuni 999, kuvatakse ekraanile pusiv number.

Kui tsuklite arv on suurem, siis ekraanile kuvatavad numbrid (nt 1_379)
liiguvad.

Tsukliloenduri reziimist véljumiseks vajutage tikskoik millist nuppu.
Markus. Pesumasin voib olla juba teinud mitu tsiiklit. Selle péhjuseks
on tootmise kdigus elluviidud laiendatud kvaliteediprotsess, mis tagab
toote kérgema kvaliteedi.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Enne puhastus- ja hooldustéid tuleb pesumasin vdlja liilitada ja
vooluvérgust eemaldada. Arge kasutage pesumasina puhastamiseks
tuleohtlikke vedelikke! Puhastage ja hooldage oma pesumasinat
regulaarselt (véihemalt neli korda aastas).

Masina valispinna puhastamine

Kasutage pesumasina korpuse puhastamiseks pehmet niisket lappi. Arge
kasutage kutrimispulbrit, Gld- ega klaasipuhastusvahendeid v6i muid
sarnaseid vahendeid juhtpaneeli puhastamiseks — need ained véivad
kahjustada juhtpaneelile trikitud margiseid.

I

- ET
Vee sissevotuvooliku kontrollimine
Kontrollige vee sissevotuvoolikut regulaarselt rabedaks muutumise
ja pragude suhtes. Asendage kahjustunud voolik uuega, mille voite
saada teenindusest. Séltuvalt vooliku tiilibist Kui sissevotuvoolik on
labipaistvast materjalist, kontrollige regulaarselt, kas ménes kohas on
naha varvi muutumist. Kui see nii on, voib see lekkida ning tuleks valja
vahetada.

Veefiltri puhastamine / jadkvee véljalaskmine

Kui masin té6tas kuuma vee reziimis, laske vesi enne viljalaskmist
jahtuda. Puhastage veefiltrit regulaarselt, et viiltida vee viiljavoolu
takistamist. Kui vesi ei saa vdlja voolata, ndidatakse ekraanil, et veefilter
voib ummistunud olla.

Eemaldage kruvikeerajaga alusplaat: tdmmake plaati Gihe kdega alla-
poole, siis suruge kruvikeeraja plaadi ja esipaneeli vahelisse slivendisse
ja kangutage plaat lahti. Asetage vee véljalaskmiseks veefiltri alla lai
madal kauss. Keerake filtrit aeglaselt vastupdeva, kuni vesi hakkab vilja
valguma. Laske veel filtrit eemaldamata valja valguda. Kui kauss saab
tais, sulgege filter, keerates seda paripdeva. Tuhjendage kauss. Korra-
ke toimingut, kuni kogu vesi on valja valgunud. Asetage veefiltri alla
jaakvee tarvis puuvillane lapp. Seejérel eemaldage veefilter, keerates
seda vastupaeva. Veefiltri puhastamine: eemaldage filtrist véimalikud
jadgid ja puhastage see jooksva vee all. Veefiltri sisestamine ja alusplaa-
di tagasi paigaldamine Kinnitage veefilter tagasi pessa, keerates seda
paripaeva. Veenduge, et keerate filtri I6puni; filtri kdepide peab olema
vertikaalasendis. Veefiltri tiheduse proovimiseks voite valada pesuva-
hendisahtlisse umbes 1 liitri vett. Seejarel paigaldage tagasi alusplaat.

TARVIKUD

Vétke lihendust teenindusega ja tehke kindlaks, kas need lisatarvikud on
teie masina mudeli jaoks saadaval.

Paigalduskomplekti riiul

Selle abil saab pesumasina peale paigaldada kuivati, et ruumi kokku
hoida, ning kdrgemal olevasse kuivatisse pesu sissepanekut valjavotmist
hélbustada.

TRANSPORTIMINE JA KASITSEMINE
Arge téstke pesumasinat pealmisest osast.

Eraldage voolujuhe ja sulgege veekraan. Veenduge, et uks ja
pesuvahendisahtel on korralikult suletud. Uhendage sissevétuvoolik
kraani kiiljest lahti ja eemaldage véljavoolutoru véljavoolukohast. Valage
vdlja torudesse jaanud vesi ja kinnitage torud nii, et need transpordil
viga ei saaks. Kruvige tagasi transpordipoldid. Vaadake peattikis
PAIGALDUSJUHEND transpordipoltide eemaldamise juhist ja toimige
vastupidises jarjekorras.




RIKKEOTSING

Ménikord ei toota masin teatud pohjustel digesti. Enne teenindusse helistamist soovitame proovida kas alloleva loendi abil saab térget lihtsalt

korvaldada.

Anomaaliad:

Voimalikud p6hjused / Lahendus:

Pesumasin ei liilitu sisse.

Toitepistik ei ole seinakontakti thendatud véi on see halvasti ihendatud.
On toimunud voolukatkestus.

Pesutsiikkel ei alga.

Uks pole korralikult kinni.

“Sisse- ja valjalttusnuppu” O] pole vajutatud.
Nuppu “Start/paus” (>l pole vajutatud.
Veekraan pole avatud.

Valitud on “Viitega kaivitus” (.

Pesumasin ei tditu veega (ekraan on
teade”h20”). Iga 5 minuti tagant
kostab “piiks”.

Vee sissevotuvoolik pole kraaniga tihendatud.
Voolik on paindes.

Veekraan pole avatud.

Veevarustus on katkestatud.

Surve on liilga madal.

Nuppu “Start/paus” (>l pole vajutatud.

Pesumasin tdidab ennast pidevalt
veega ja laseb siis vee vilja.

Vee viljalaskevoolik pole paigaldatud 65 kuni 100 cm maast kérgemale.

Viljalaskevooliku ots on vee sees.

Seinal oleval véljalaskelihendusel pole 6huava.

Kui parast nende punktide kontrollimist probleem ei lahene, sulgege veekraan, lllitage
pesumasin valja ja helistage teenindusse. Kui ruum asub maja kdige tlemisel korrusel voib
moénikord tekkida sifooniefekt, mis véljendub selles, et masin votab korduvalt vee sisse ja laseb
vilja. Selle probleemi lahendamiseks on mitgil spetsiaalsed sifoonivastased klapid.

Pesumasin ei lase vett vilja voi ei
tsentrifuugi.

Programm ei sisalda tsentrifuugimist: Méne programmi puhul tuleb see kasitsi aktiveerida.
Viljalaskevoolik on paindes.
Viljavool on umbes.

Masin vibreerib liigselt
tsentrifuugimisel.

Paigaldamise ajal ei eemaldatud trumli blokeeringuid .
Pesumasin pole loodis.
Masin on paigaldatud modblieseme ja seina vahele.

Pesumasin lekib.

Vee sissevotuvoolik pole korralikult thendatud.
Pesuvahendi sahtel on ummistunud.
Véljavooluvoolik pole korralikult Ghendatud.

Masin on lukus ja ekraan vilgub,
ndidates veakoodi (nt F-01, F-..).

Lilitage masin vélja, eraldage pistik vooluvérgust ja oodake umbes 1 minut, siis ltlitage masin
sisse.
Kui probleem pusib, helistage hooldusesse.

Tekib liiga palju vahtu.

Pesuvahend ei ole méeldud pesumasinas kasutamiseks (sellel peab olema naidatud, et vahend
sobib masinpesuks vai siis kasipesuks ja masinpesuks).
Vahendit pandi liiga palju.

Uks on lukus,
Veateade voib olla kuvatud voi mitte
Ning programm ei tédta.

Uks on lukus voolukatkestuse ajal. Programm jatkab automaatselt kohe, kui vooluvarustus
taastub.

Pesumasin on puhkereziimis. Programm jatkab automaatselt, kui seiskumise péhjustanud
tingimust enam ei ole.

Poliitikad, standardite dokumentatsioon ja toote lisateave on saadaval jargmiselt.

QR-koodi kasutamine teie seadmes

Kulastades meie veebisaite docs.whirlpool.eu/docs ja parts-selfservice.europeanappliances.com

+  Teine véimalus on votta iihendust teenindusega (telefoninumbri leiate garantiivoldikust). Kui vétate ihendust miligijargse
teenindusega, siis teatage neile oma toote andmeplaadil olevad koodid.

Teavet parandamise ja hoolduse kohta vt www.whirlpool.eu

Lisateavet oma mudeli kohta leiate internetist aadressil https://eprel.ec.europa.eu/, mis on ELi ametlik EPRELi tooteandmebaas.
Pérast tootekategooria valimist sisestage toote mudelitunnus.Mudelitunnus koosneb tédhtedest ja numbritest ning on leitav

identifitseerimissildilt, nagu Mod. (vt pilti paremal).
Whirigool

°/TM/© 2025 Whirlpool. Toodetud litsentsi alusel




PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Puhastamise ja hoolduse tarbeks liilitage pesumasin vilja ja iihendage vooluvorgust lahti.
Arge kasutage pesumasina puhastamiseks tuleohtlikke vedelikke.

PESUMASINA PUHASTAMINE VALJAST

Pesumasina valimiste osade puhastamiseks kasutage pehmet
niisket lappi.

VEEVARUSTUSVOOLIKU KONTROLLIMINE

Arge kasutage juhtpaneeli puhastamiseks klaasi- ega
Gldpuhastusvahendeid, kidrimispulbrit vms - need ained
voivad margistust kahjustada.

Kontrollige regulaarselt, ega sisselaskevoolik pole
muutunud rabedaks ja et selles poleks pragusid. Kui voolik
on kahjustatud, asendage see uue voolikuga, mille saate
hankida meie muugijargse hoolduse véi spetsialiseerunud
edasimiitja kaudu.

Séltuvalt vooliku tiubist:

Kui sisselaskevoolik on labipaistva pealispinnaga, kontrollige
regulaarselt, kas mones kohas on vérv intensiivistunud. Kui
jah, voib voolikus olla leke ja voolik tuleks valja vahetada.

)))))))))))))))))))))))))))))))))))))DD)D)D)DD)D)D)DD)I)]‘])‘:—

Uleujutuskaitsega veevoolikud: kontrollige viikest kaitseklapi
kontrollakent (vt noolt). Kui see on punane, on kdivitunud
veevoolu sulgemise funktsioon ja voolik tuleb asendada
uuega.

Vooliku lahtikeeramiseks vajutage vooliku lahtikeeramise ajal
vabastusnuppu (kui see on olemas).

VEEVARUSTUSVOOLIKU VORKFILTRITE PUHASTAMINE

1. Sulgege veekraan ja keerake sisselaskevoolik lahti.

T

2. Puhastage vooliku otsas olevat vorkfiltrit hoolikalt peente
harjastega harjaga.

3. Niuiid keerake kasitsi lahti pesumasina tagakiiljel olev
sisselaskevoolik. Tommake tangide abil pesumasina
tagakdljel olevast klapist valja vorkfilter ja puhastage see
ettevaatlikult.

4. Asetage vorkfilter tagasi oma kohale. Uhendage
sisselaskevoolik uuesti veekraani ja pesumasinaga. Arge
kasutage sisselaskevooliku tihendamiseks tooriistu.
Avage veekraan ja kontrollige, kas koik thendused on
tihedad.




PESUVAHENDI DOSAATORI SAHTLI PUHASTAMINE

Eemaldage sahtel, seda tostes ja vdlja tdmmates (vt joonis).

Peske pesuvahendi dosaatori sahtlit sooja veega. Seda toimingut tuleb teha regulaarselt.

VEEFILTRI PUHASTAMINE / JAAKVEE VALJALASKMINE

Enne veefiltri puhastamist voi jadkvee viljalaskmist liilitage pesumasin vilja ja tommake pistik vooluvérgust valja. Kui
kasutasite kuuma veega programmi, oodake enne vee viljalaskmist, et see maha jahtuks.

Puhastage veefiltrit regulaarselt iga 3 kuu tagant, valtimaks olukorda, kus vesi ei saa parast pesemist filtri ummistumise tottu éra voolata.
Kui vesi ei voola vilja, kuvatakse ekraanile marguanne, et veefilter voib olla ummistunud.

1. Eemaldage kaitsepaneel. Kruvikeeraja abil tehke nii, nagu
ndidatud jargmisel joonisel.

2, Jaakvee kogumisanum.
Jaakvee kogumiseks asetage veefiltri alla madal ja lai
anum.

3. Veevdljalaskmine.
Keerake filtrit aeglaselt vastupdeva, kuni kogu vesi on
vdlja voolanud. Laske veel filtrit eemaldamata vilja
voolata. Kui anum on téis, sulgege veefilter, keerates seda
paripdeva. Tihjendage anum. Korrake protseduuri, kuni
kogu vesi on vilja voolanud.

4. Eemaldage filter. Pange filtri alla puuvillane riidetlkk, mis

suudab imada vaikese koguse jadkvett. Seejdrel eemaldage
veefilter, keerates seda vastupdeva.

Puhastage veefilter: eemaldage jaagid filtrist ja puhastage
seda jooksva vee all.

Sisestage veefilter ja paigaldage kaitsepaneel tagasi oma
kohale: sisestage veefilter uuesti, pdorates seda paripaeva.
Veenduge, et keerate selle 16puni kinni; filtri kdepide peab
olema vertikaalses asendis. Veefiltri tiheduse katsetamiseks
voite valada umbes 1 liitri vett pesuvahendi dosaatori
sahtlisse. Seejarel paigaldage uuesti kaitsepaneel.

‘bﬁ M
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TRANSPORT JATEISALDAMINE

Arge kunagi tdstke masinat téopinnast hoides.

1. Tommake toitepistik valja ja sulgege veekraan. 4. Paigaldage transpordipoldid tagasi. Jargige
2. Veenduge, et uks ja pesuvahendi dosaatori sahtel oleksid spaigaldusjuhendis” toodud transpordipoltide
korralikult suletud. eemaldamise juhiseid vastupidises jarjekorras.

3. Eemaldage sisselaskevoolik veekraani kiiljest ja
tUhjendusvoolik tiihjenduskohast. Tiihjendage voolikud
allesjaanud veest ja kinnitage need nii, et need ei saaks
transportimise ajal kahjustada.

Tdhtis! Pesumasina transportimiseks tuleb kindlasti paigaldada
transpordipoldid.

MUUGIJARGNE TEENINDUS

ENNE MUUGIJARGSESSE TEENINDUSSE 2, Lilitage seade vilja ja uuesti sisse, et ndha, kas rike pusib.
HELISTAMIST

1. Vaadake, kas saate probleemi VEAOTSINGUS antud
soovituste abil ise lahendada.

KUI PARAST SELLIST KONTROLLIMIST RIKE PUSIB, + hooldusnumber (tutbisildil parast séna,Service” olev

VOTKE UHENDUST LAHIMA MUUGIJARGSE number);

TEENINDUSEGA.

Abi saamiseks helistage garantiiraamatus naidatud numbril. S1a'A ke 0000 000 00000
Meie klientide miligijargse teenindusega ihenduse votmisel || ” |||||||||| |||I| ||I |||||
andke alati teada jargmist:

rikke lGhikirjeldus; -
seadme tlilUp ja tapne mudel; - oma taielik aadress;
oma telefoninumber.

Kui vajalik on remont, poorduge volitatud miligijargse
teeninduse poole (et tagada originaalvaruosade kasutamine ja
korrektne remont).




Brzi vodi¢

ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPOVINI PROIZVODA WHIRLPOOL.

Kako bismo vam mogli pruziti potpuniju pomog,
@I registrirajte svoj uredaj na adresi
= _J) www.whirlpool.com/register

A

" HR

Pazljivo procitajte sigurnosne upute prije upotrebe uredaja.
Prije upotrebe stroja morate izvaditi transportne vijke. Detaljnije upute o nacinu
uklanjanja pogledajte u Vodicu za postavljanje.

Kvar: Nema vode %=

UPRAVLJACKA PLOCA
1 Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje () Funkcija Zaklju¢avanje tipki je
2 Bira¢ programa 9 8 uklju¢ena —0O
3 Gumb,Start/Pauza” : : Fazapranjal® . ©
g gumlg,,lcintrlfuglranjg” . : : oznacava fazu pranja ciklusa
ump, NtENZIViio Ispiranje’ e : : Kvar: Nazovi servis )
6 tGiglr('?P__C(I)ean+ /"Zakljucavanje \ : ’ odnosi se na dio Uklanjanje kvara
7 Gumb "Odaoda pocetka" 4O -m . . Kvar: Zaéepljen filtar vode
8 Gumb“FreghCar§+" Q \ / i : voda se ne moze ispustiti; filtar za vodu
9 Gumb,Temperatura” == : : mozda je blokiran

INDIKATORI NA ZASLONU
Vrata su zakljuéana

nema vode ili nije dovoljan dovod vode.

Funkcija FreshCare+ je ukljucena ) 1 2 34

U slucaju pojave bilo kakvog kvara

Y ! 5 6 7 pogledajte dio “UKLANJANJE KVARA”
Funkcija Odgoda pokretanja je
uklju¢ena @
TABLICA PROGRAMA
Maksimalna koli¢ina 8 kg T Preporuceni g N S )
Potrosnja kada je perilica isklju¢ena 0,5 W / u stanju pripravnosti 8 W Deterdzenti i aditivi deterdzent RS % v g_m
S5l & o | RS
- SR e
Temperatura Maks. | pMoks F;reht; Glra\;‘r]o Omve1§5|- o gé 5 g 2
. . brzina cen- - | Trajanje | _P@NJ€ | pranje ac |83 52 | 5|2
Ciklus pranja trifugirania | Punie- A Uprahu | Tekud¢i | @ ¢ =3 c
rifugiranja nje (k) (h:m) S = I |ec
Postavka| Raspon | (o/min) |M€ 9 | " E 2 L S a
Mjesovito 40°C  |# - 40°C 1000 8.0 ** - [ J O - v - - -
Bijelo 60°C |#:-90°C 1200 8.0 2:35 @ (90°) [ J O v v 55 1,790 | 89 | 55
&3 | Pamuk 40°C_[#-60°C| 1200 | 80 [ 415 - D) o) v v |49 ] 1100 |97 |45
1151 8.0 3:35 - [ ] O v v 51,5| 0,650 | 62 | 34
5E% | Eco40-60(1) 40°C 40°C 1151 4.0 2:45 - [ ] O v v 52,5| 0379 | 45 | 28
1151 2.0 2:40 - [ ] O v v 550| 0,215 | 35 | 24
Sport 40°C  |# - 40°C 600 4.0 ** - () (@) - v - - - -
Poplun 30°C  |#-30°C 1000 35 ** - o (@) - v - - - -
Osvjezavajuca _ B _ 2 2% _ _ _ _ _ _ _ _
m Centri#ugiranje & B _ 1200 8.0 *% B B B B B B B B B
izbacivani A .
Ispiranje &
AT  Jspiranje & - - 1200 | 80 | - - o - - - o -
] Brzo 30' 30°C  |#:-30°C| 1200 (***)| 4.0 0:30 - [ ] O - v 71 0,18 37 | 27
20°C 20°C |#-20°C 1200 8.0 1:50 - [ ] O - v 55 0,14 78 | 22
Vuna 40°C  |#k-40°C 800 2.0 ** - ( O - v - - - -
Osjetljivo 30°C  [#-30°C| 600 (***) 1.0 ** - [ ] O - v - - - -
Sintetika 40°C  |#k-60°C 1200 4.0 2:55 - [ ] O v v 35 | 0,800 | 55 | 43
|. Potrebno doziranje O Doziranje prema zelji

Trajanje ciklusa naznaceno na zaslonu ili u korisnickom priru¢niku procjena je koja se temelji
na standardnim uvjetima. Stvarno se trajanje moze razlikovati ovisno o raznim ¢imbenicima
kao sto su temperatura i tlak vode, temperatura okruzenja, koli¢ina deterdzenta, koli¢ina

i vrsta rublja, uravnotezenost rublja i dodatne odabrane opcije. Vrijednosti navedene za
programe osim programa Eco 40-60, samo su informativne

$36%3 Eco 40-60 - Ctestiranje ciklusa pranja u skladu s uredbom EU-a o ekoloskom

dizajnu proizvoda 2019/2014. Najucinkovitiji program u pogledu potro3nje elektri¢ne
energije i vode za pranje uobicajeno zaprljanog pamucnog rublja.

Napomena: brzine vrtnje centrifuge na zaslonu mogu se neznatno razlikovati od vrijednosti
navedenih u tablici.

Za sve ustanove za ispitivanje ~
Dug ciklus pranja za pamucno rublje: postavite ciklus pranja Pamuk Q0 s postavkom
temperature od 40 °C.

OPIS PROIZVODA

Radna povrsina
Spremnik za deterdzent
Upravljacka ploca
Rucka na vratima

Vrata 5.
Filtar vode - iza podnozja
Podnozje (moze se skinuti)
Podesive nozice (4) 7| (D

® N AWN =

Dugi ciklus pranja za sintetiku: postavite ciklus pranja za Sintetiku ﬂ s postavkom
temperature od 40 °C.

* Nakon zavrsetka programa i centrifugiranja na najviSoj temperaturi centrifuge koja se
moze odabrati, prema zadanim postavkama programa.

**Trajanje programa prikazuje se na zaslonu.
*** Zaslon e prikazati predlozenu brzinu centrifuge kao zadanu vrijednost.

6th Sense - tehnologija senzora prilagodava vodu, energiju i priblizno trajanje programa
prema vasem punjenju rublja.

SPREMNIK ZA DETERDZENT
Odjeljak za glavno pranje | |

Deterdzent za glavno pranje, sredstvo za
uklanjanje mrlja ili omeksivac¢ vode. Za tekudi
se deterdzZent preporucuje upotreba pomicne
plasti¢ne pregrade A (isporucena) za pravilno
doziranje. Ako se upotrebljava deterdzent u
prahu, pregradu stavite u utor B.

Odjeljak za pretpranje '

Deterdzent za pretpranje.

Odjeljak za omeksivac

Omeksivac rublja. Tekuce Skrobilo.

Otopinu omeksivaca ili Skrobila ulijte samo do oznake “max".
Otpustite gumb

Pritisnite kako biste uklonili pretinac radi ¢is¢enja.




PROGRAMI

SVAKODNEVNA UPOTREBA

Kako biste odabrali odgovarajuci program za vrstu rublja
uvijek se pridrzavajte uputa na etiketama za odrZavanje
rublja. Vrijednost navedena na simbolu bubnja je
maksimalna moguca temperatura za pranje predmeta.
Mjesovito §/3

za pranje malo do normalno zaprljane izdrzZljive odjece od pamuke, lana,
sintetickih vlakana i mjesavina.

Bijelo {7

za pranje normalno do jako zaprljanih rucnika, donjeg rublja pamuc¢nih
i lanenih stolnjaka, posteljine i sl. Samo kada je odabrana temperatura
90 °C ciklus ima fazu pretpranja prije faze glavnog pranja. U tom slucaju
preporucuje se da se deterdzent doda za fazu pretpranja i fazu glavnog
pranja.

Pamuk S5

Uobicajeno do jako prljavo i izdrzljivo pamucno rublje.

Eco 40-60 <353

Za pranje uobicajeno zaprljanih pamu¢nih odjevnih predmeta
deklariranih za pranje pri 40 °Cili 60 °C zajedno u istom ciklusu. Ovo je
standardni program za pamuk te je najucinkovitiji u pogledu potrosnje
vode i elektri¢ne energije.

Sport @

za pranje malo zaprljane sportske odjece (trenirke, kratke hlace itd.). Za
najbolje rezultate preporucujemo da ne prelazite maksimalna punjenja
navedena u “TABLICI PROGRAMA". Preporucujemo upotrebu tekuceg
deterdzenta i dodavanje kolicine koja odgovara polovici punjenja.
Poplun

napravljen za pranje predmeta punjenih perjem kao $to su jednostruki
ili dvostruki popluni, jastuci, jakne. Preporucujemo da takve punjenje
predmeta stavljate u bubanj s rubovima okrenutima prema unutra i da
se ne prelazi 3 punjenja bubnja. Za optimalno pranje preporucujemo
upotrebu teku¢ih deterdzenata.

Osvjezavajuca para 3

Ovaj program omogucuje osvjezavanje komada rublja uklanjajuci
neugodne mirise i opustajuci vlakna (1 kg, otprilike 3 odjevna predmeta).
Stavite samo suhe komade rublja (ne prljave) i odaberite program
“Osvjezavajuca para” Odjeca ¢e na kraju ciklusa biti donekle vlazna, a bit
¢e spremna za nosenje nakon nekoliko minuta. Program “Osvjezavajuca
para” olaksava postupak glacanja.

!'Nije preporucljivo za odje¢u od vune ili svile

I Nemojte dodavati omeksivac ni deterdzent.

Centrifugiranje & izbacivanje vode Lﬂj\

centrifugira punjenje i zatim izbacuje vodu. Za izdrZljive predmete. Ako
iskljucite ciklus centrifuge, stroj ¢e samo izbaciti vodu

Ispiranje & centrifugiranje D)

ispire i zatim centrifugira. Za izdrzljive predmete.

Brzo 30' %)

za brzo pranje lagano zaprljane odjece. ovaj ciklus traje samo 30 minuta
Stededi vrijeme i energiju.

o (D
20°CQ20°c
Za pranje lagano zaprljanih pamuc¢nih odjevnih predmeta pri
temperaturi od 20 °C.

Vuna @

Svi vuneni odjevni predmeti mogu se prati u ovom programu “Vuna’, cak
i oni s oznakom “samo ruc¢no pranje”. Za najbolje rezultate upotrijebite
posebne deterdzente i ne prelazite maks. kg navedene za rublje.
Osjetljivo &

za pranje osobito osjetljivih predmeta. Po mogucénosti prije pranja
okrenite predmete.

Sintetika /3

Za pranje normalno zaprljanih predmeta izradenih od sintetickih vlakana

(kao $to su poliester, poliakril, viskoza itd.) ili mjesavine pamuka i sintetike.

PRVA UPOTREBA

Za uklanjanje svih ostataka iz proizvodnje odaberite program “Pamuk”
&2 na temperaturi od 60 °C. Stavite malu koli¢inu deterdzenta u prahu
u odjeljak za glavno pranje || spremnika deterdzenta (maksimalno 1/3
koli¢ine deterdzZenta koju proizvodac preporucuje za malo zaprljano
rublje). Pokrenite program, a da ne dodate rublje.

Rublje pripremite prema preporukama iz dijela “KORISNI SAVJETI". Stavite
rublje, zatvorite vrata, otvorite slavinu i pritisnite gumb za ukljucivanje/
iskljucivanje (D kako biste ukljucili perilicu rublja, gumb “Start/Pauza”
(Ol treperi. Okrenite programator na Zeljeni program i prema potrebi
odaberite opcije. Temperatura i brzina centrifuge mogu se promijeniti
pritiskom na gumb “Temperatura” j ili gumb “Centrifuga” @) . Sada
izvucite spremnik za deterdzent i dodajte deterdzent (dodajte dodatke/
omeksivac). slijedite preporuke o doziranju na ambalazi deterdzenta.
Zatim zatvorite spremnik za deterdzent.

POKRETANJE CIKLUSA

Pritisnite tipku “Start/Pauza” (.

Vrata stroja ce se zakljucati (svijetli simbol () i bubanj ¢e se poceti
okretati; kao faza pripreme za svaki pojedini ciklus pranja vrata ce se
otkljucati (isklju¢en simbol {f) pa ponovno zakljucati (svijetli simbol (£}
). Mehanizam za zatvaranje vrata proizvodi zvuk,klikanja”. Nakon $to se
vrata zakljucaju voda ¢e uci u bubanj i pokrenut ¢e se faza pranja.

PAUZIRANJE PROGRAMA U RADU

Za pauziranje ciklusa pranja pritisnite gumb “Start/Pauza”(>[l; indikator
ce se iskljuciti i preostalo vrijeme treperit ¢e na zaslonu. Za pokretanje
ciklusa pranja od tocke prekida ponovno pritisnite gumb.

OTVORITE VRATA, PREMA POTREBI

Nakon pokretanja programa, ukljucuje se indikator “Zaklju¢ana vrata”
(&) kako bi pokazao da se vrata ne mogu otvoriti. Vrata ostaju blokirana
dok god je program pranja u radu. Za otvaranje vrata dok program
traje pritisnite gumb “Start/Pauza”(>ll za pauziranje programa. Ako su
razina vode i/ili temperatura previsoki isklju¢uje se svjetlo indikatora
“Zakljucana vrata” (1] i mozete otvoriti vrata. Primjerice, za dodavanje
ili vadenje rublja. Ponovno pritisnite gumb “Start/Pauza” (>0l za nastavak
programa.

KRAJ PROGRAMA

Isklju¢uje se svjetlo indikatora “Zaklju¢ana vrata” (3} i na zaslonu se
prikazuje “Kraj". Za iskljuc¢ivanje perilice rublja po zavrietku programa
pritisnite gumb ukljucivanje/iskljucivanje (), svjetlo se isklju¢uje. Ako ne
pritisnete tipku ukljucivanje/iskljucivanje (D, perilica ¢e se automatski
iskljuciti nakon otprilike 10 minuta. Zatvorite slavinu, otvorite vrata i
ispraznite perilicu. Ostavite vrata pritvorena kako bi se bubanj osusio.

OPCLIE

! Ako odabrana opcija nije kompatibilna s postavljenim programom,
neuskladenost oznacava zvucni upozoritelj (3 zvucna signala bip) i
zatreperit ¢e svjetlo odgovarajuceg indikatora.

! Ako odabrana opcija nije kompatibilna s drugom, prethodno
postavljenom opcijom, ukljucen ostaje samo najnoviji odabir.

Clean+

Clean+ je opcija koja radi na 3 razlicite razine (Intenzivno, svakodnevno
ili brzo) koje su posebno napravljene za postavljanje ciklusa pranja koji
odgovara potrebama za ¢is¢enjem:

Intenzivno 43} : ta je opcija napravljena za visoke razine zaprljanja, za
uklanjanje najtvrdokornijih mrlja.

Svakodnevno 4= ta je opcija napravljena za uklanjanje uobicajenih
mrlja.

Brzo {3;: ta je opcija napravljena za manjih mrlja.

Intenzivno ispiranje i%

Odabirom ove opcije ucinkovitost ispiranja povecava se i zajamceno je
optimalno uklanjanje deterdzenta. Posebno je korisno za osjetljivu kozu.
Pritisnite gumb jednom, dva ili tri puta kako biste odabrali dodatno 1
fiy, 27451l 3 #1% ispiranja nakon standardnog ciklusa ispiranja i uklonili
sve tragove deterdzenta. Ponovno pritisnite gumb za povratak na vrstu
ispiranja “Uobicajeno ispiranje”.

Odgoda pokretanja G%«

Za postavljanje kasnijeg pokretanja odabranog programa pritisnite gumb
za postavljanje Zeljenog vremena odgode. Simbol (-} svijetli na zaslonu
kada je ta funkcija omogucena. Za ponistavanje odgode pokretanja
ponovno pritisnite gumb dok se na zaslonu ne prikaze vrijednost “0".

Ta opcija poboljsava ucinkovitost pranja stvaranjem pare kako bi se
sprijecilo Sirenje izvora neugodnih mirisa unutar stroja. Nakon faze s
parom, perilica obavlja njezno centrifugiranje polaganim okretanjem
bubnja. Opcija zapocinje po zavrsetku ciklusa i moze trajati
najvise 6 h i mozete je u bilo kojem trenutku prekinuti pritiskom na bilo
koji gumb na upravljackoj ploci ili okretanjem gumba. Pricekajte oko 5
minuta prije otvaranja vrata.



Brzi vodi¢

Temperatura

Svaki program ima unaprijed zadanu temperaturu. Ako Zelite promijeniti
temperaturu pritisnite gumb"Temperatura"@ .Vrijednost se prikazuje na
zaslonu.

Centrifuga

Svaki program ima unaprijed zadanu brzinu centrifugiranja. Ako zelite
promijeniti brzinu centrifugiranja, pritisnite gumb “Centrifuga”© .
Vrijednost se prikazuje na zaslonu.

Pokazni nacin rada

Sljedece radnje morate izvrsiti navedenim redoslijedom, bez prekida.
Ukljucite i ponovo iskljucite perilicu. ZadrZite pritisak na tipki START/
PAUZA (>0l dok ne zacujete zujalicu. Ponovo ukljucite perilicu. Indikator
“DEMO" ¢e zatreperiti i zatim se iskljuciti.

ZAKLJUCAVANJE TIPKI —O

Za zakljucavanje upravljacke ploce pritisnite i drzite pritisnutim gumb
“Zakljucavanje tipki"=—0O otprilike 3 sekunde. Simbol =—O ¢e se ukljuciti
na zaslonu kako bi oznacio da je upravljacka ploca zaklju¢ana (osim
gumba “ON/OFF” @ ). Time se sprjeCava nenamjerno mijenjanje
programa posebice kada se djeca nalaze u blizini stroja. Za otkljuc¢avanje
upravljacke ploce pritisnite i drzite pritisnutim gumb “Zakljucavanje tipki”
=—O otprilike 3 sekunde.

IZBJELJIVANJE

Ako Zelite izbijeliti rublje, napunite perilicu i postavite program “Ispiranje
& centrifugiranje”iD).

Pokrenite stroj i pricekajte da zavrsi prvi ciklus punjenja vode (oko 2
minute). Stavite perilicu u fazu pauziranja pritiskom na gumb “Start/
Pauza”[ >l otvorite ladicu za deterdzent i ulijte izbjeljiva¢ (pridrzavajte
se preporucenih doza na pakiranju) u pretinac glavnog pranja u koji ste
prethodno postavili pregradu. Ciklus ponovno pokrenite pritiskom na
gumb “Start/Pauza” (>l .

Prema Zelji moze se dodati i omeksivac u odjeljak spremnika za
deterdzent.

KORISNI SAVJETI

Razdijelite rublje prema:

Vrsti tkanine (pamuk, kombinirana vlakna, sintetika, vuna, komadi koje
treba rucno prati). Boji (odvojite obojeno rublje od bijeloga, zasebno
operite nove obojene komade). Osjetljivosti (mali komadi — poput
najlonki — i odjevni predmeti s kukicama — poput grudnjaka: njih perite
u platnenoj vredici).

Ispraznite dzepove:

Predmeti poput kovanica ili upalja¢a mogu ostetiti perilicu rublja i
bubanj. Provjerite sve gumbe.

Pridrzavajte se preporuka za doziranje / aditive

Preporuke sluze kako bi se optimizirali rezultati pranja, izbjeglo talozenje
viska deterdzenta na vasem rublju sto moze izazvati iritacije te ustedio
novac izbjegavanjem nepotrebnog trosenja viska deterdzenta.
Primijenite nize temperature i duze trajanje pranja

Programi koji su najucinkovitiji u pogledu potrosnje elektri¢ne energije
su uglavnom oni tijekom kojih se primjenjuju nize temperature i duze
trajanje pranja.

Pridrzavajte se ogranic¢enja kapaciteta

Kako biste stedjeli vodu i elektri¢cnu energiju, koli¢inu rublja koje stavljate

u perilicu ogranicite prema kapacitetu navedenom u TABLICA CIKLUSA
PRANJA.

Buka i koli¢ina preostale vlage

Oboje ovise o brzini centrifuge: §to je brzina veca tijekom faze
centrifugiranja, razina buke bit ¢e visa, a koli¢ina preostale vlage bit ¢e
manja.

BROJAC CIKLUSA

Brojac ciklusa na uredaju omogucuje vam pracenje ukupnog broja
obavljenih ciklusa. Ta je znacajka korisna za pracenje uporabe i
odrzavanja.

Kako biste pristupili brojacu ciklusa:

1. Pritisnite tipku ukljucivanje/iskljucivanje () da biste ukljucili uredaj.
2. Ponovno pritisnite tipku ukljucivanje/iskljucivanje () da biste
iskljucili uredaj.

3. Drzite tipku Temperatura [ﬂ pritisnutu otprilike 5 sekundi.

Na zaslonu ce se vidjeti ukupan broj ciklusa koje je uredaj obavio. Ako je
broj ciklusa izmedu 0i 999, na zaslonu ce se vidjeti nepomican broj. Ako
je broj ciklusa vedi, brojevi ¢e se pomicati po zaslonu (npr. 1_379).

Da biste izasli iz nacina brojaca ciklusa pritisnite bilo koju tipku.
Napomena: perilica rublja mozda je ve¢ obavila skup ciklusa zbog
opseznog procesa provjere kvalitete provedenog tijekom proizvodnje
kako bi se osigurala visa kvaliteta proizvoda.

I
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ODRZAVANJE I CISCENJE
Prije ¢is¢enja i odrZavanja iskljucite perilicu rublja i iskopcaijte je iz
napajanja. Za &is¢enje perilice nemojte koristiti zapaljive tekucine.
Periodicno cistite i odrzavajte perilicu rublja (najmanje 4 puta godisnje).
CISCENJE VANJSKOG DIJELA PERILICE RUBLJA
Mekom vlaznom krpom ¢istite vanjske dijelove perilice rublja. Ne
upotrebljavajte sredstva za Cis¢enje stakla ili opée namjene, sredstva za
ribanje u prahu ili sli¢na za cisc¢enje upravljacke ploce - te tvari mogu
ostetiti natpise.
KONTROLA CRIJEVA ZA DOVOD VODE
Redovito provjeravajte ima li lomova i napuklina na dovodnom crijevu.
Ako je osteceno zamijenite ga novim crijevom koje je dostupno u
postprodajnom servisu ili kod specijaliziranog prodavaca. Ovisno o vrsti
crijeva: Ako dovodno crijevo ima prozirni premaz redovito provjeravajte
je li boja na odredenim mjestima jaca. Ako da, moguce je da crijevo curii
mora se zamijeniti

CISCENJE FILTRA ZA VODU / ISPUSTANJE PREOSTALE VODE

Ako upotrebljavate program pranja vru¢com vodom pricekajte da se voda
ohladi prije nego sto ispustite vodu. Redovito Cistite filtar za vodu kako
biste izbjegli da se voda ne moZe ispustiti nakon pranja zbog zacepljenja
filtra za vodu. Ako se voda ne moZe ispustiti na zaslonu se navodi da je
filtar za vodu moZda zacepljen.

Uklonite podnozje pomocu odvijaca: gurnite jednu stranu podnoZzja ru-
kom pa gurnite odvija¢ u prostor izmedu podnozja i prednje ploce kako
biste otvorili podnozje. Postavite Siroki, plosnati spremnik ispod filtra za
vodu kako biste prikupili ispustenu vodu. Polako okrecite filtar u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu sve dok voda tece. Pustite da
voda istece, a da filtar ne uklonite. Kada je spremnik pun zatvorite filtar
za vodu tako da ga okrenete u smjeru kazaljke na satu. Ispraznite spre-
mnik. Postupak ponavljajte sve dok voda ne istece. Stavite pamucénu
krpu ispod filtra za vodu koja moze upiti malu koli¢inu preostale vode.
Zatim uklonite filtar za vodu tako da ga okrenete u smjeru suprotno od
smjera kazaljke na satu. Ocistite filtar za vodu: uklonite ostatke u filtru i
ocistite ga teku¢om vodom. Umetnite filtar za vodu i ponovno postavite
postolje: Ponovno umetnite filtar za vodu tako da ga umetnete u smjeru
kazaljke na satu. Obavezno ga okrenete koliko god je moguce; rucka
filtra mora biti u okomitom poloZzaju. Kako biste ispitali nepropusnost
filtra za vodu mozete uliti oko 1 litre vode u spremnik za deterdzent.
Zatim ponovno postavite postolje.

DODATNI PRIBOR

Kontaktirajte nas postprodajni servis kako biste provijerili je li sliedeci
dodatni pribor raspoloZiv za model vase perilice rublja.

POLICA KOMPLETA ZA OKOMITO POSTAVLJANJE
kojom susilicu mozete pri¢vrstiti iznad perilice rublja radi ustede prostora
te lakseg punjenja i praznjenja susilice u visem polozaju.

PRIJEVOZ | RUKOVANJE
Perilicu za rublje nikada ne podiZite drZe¢i je za radnu povrsinu.

Iskopcajte glavni utikac i zatvorite slavinu za vodu. Provjerite jesu li vrata
i spremnik za deterdZent ispravno zatvoreni. Odspojite dovodno crijevo
sa slavine i uklonite odvodno crijevo s prikljucka za ispustanje. Uklonite
preostalu vodu iz crijeva i pricvrstite ih tako da se ne mogu ostetiti
tijekom transporta. Ponovno postavite transportne vijke. Pratite upute
za uklanjanje transportnih vijaka iz VODICA ZA POSTAVLJANJE obrnutim
redoslijedom.




RJESAVANJE PROBLEMA

Perilica rublja ponekad ne radi ispravno zbog nekih odredenih razloga. Prije no $to se obratite postprodajnom servisu preporuc¢ujemo da provjerite
moze li se problem jednostavno ukloniti pomocu sljedeéeg popisa.

Neispravnosti: Mogudéi uzroci/Rjesenje:

« Utika¢ nije umetnut u elektri¢nu uti¢nicu ili nije dovoljno umetnut kako bi doslo do kontakta.

Perilica se ne ukljucuje. « Doslo je do nestanka struje.

+ Vrata nisu do kraja zatvorena.

- Gumb “ON/OFF" O nije pritisnut.
Ciklus pranja se ne pokrece. «  Gumb “Start/Pauza” >l nije pritisnut.
 Slavina nije otvorena.

+  “Odgoda pokretanja” (0 je postavljena.

+  Crijevo za dovod vode nije spojeno na slavinu.

Perilica rublja ne puni se vodom (na - Crijevo je savijeno.

zaslonu se prikazuje poruka “h20"). - Slavina nije otvorena.

Zvucni signal “bip” oglasava se svakih |- Glavni dovod vode je iskljucen.
5 sekundi. « Tlak nije dovoljan.

«  Gumb “Start/Pauza” (>l nije pritisnut.

« Dovodno crijevo nije postavljeno na visinu od 65 do 100 cm od tla.

« Vrh odvodnog crijeva uronjen je u vodu.

+  Prikljucak za odvod vode na zidu nema otvor za zrak.

«  Ako se problem i dalje javlja nakon obavljanja ovih kontrola, zatvorite slavinu, iskljucite perilicu i
nazovite postprodajni servis. Ako se stan nalazi na visim katovima zgrade ponekad se moze
pojaviti ucinak sifona sto uzrokuje stalno uzimanje i izbacivanje vode. Na trzistu su dostupni
posebni ventili za protupovratno djelovanje sifona koji mogu sprijeciti te vrste problema.

Perilica rublja neprestano uzima i
izbacuje vodu.

«  Program ne ukljucuje funkciju izbacivanja vode: u nekim se programima mora ruc¢no ukljuciti.
«  Odvodno crijevo je savijeno.
«  Odvodni vod je zacepljen.

Perilica-susilica ne izbacuje vodu ili ne
centrifugira.

«  Prilikom postavljanja bubanj nije ispravno otkljucan.
« Perilica rublja nije poravnata.
« Perilica rublja stisnuta je izmedu namjestaja i zida.

Perilica-susilica prejako vibrira tijekom
ciklusa centrifuge.

- Dovodno crijevo nije ispravno zategnuto.
Iz perilice rublja curi voda. «  Spremnik za deterdzent je zacepljen.
«  Odvodno crijevo za vodu nije ispravno zategnuto.

Stroj je zakljucan, a zaslon trepce « Iskljucite stroj, iskopcajte utikac iz uti¢nice i pri¢ekajte oko 1 minutu prije ponovnog
prikazujudi kod pogreske (npr. F-01, ukljucivanja.
F-..). «  Ako se pogreska i dalje javlja, pozovite postprodajni servis.

"o

«  Deterdzent nije prikladan za perilicu rublja (na njemu mora biti oznaka “za perilice”, “za ru¢no i
Dolazi do stvaranja previse pjene. strojno pranje” ili sli¢na).
« Dozaje prevelika.

+ Vrata se zakljucavaju u sluc¢aju nestanka struje. Program ce se automatski nastaviti ¢im se
ponovno uspostavi napajanje.

«  Perilica rublja je u stanju mirovanja. Program ¢e se automatski nastaviti ¢im se otkloni uzrok
mirovanja.

Vrata su zakljucana, saili bez
oznake kvarai
program ne radi.

Pravila, standardne dokumente, narucivanje rezervnih dijelova i dodatne informacije o proizvodu mozete pronaci tako:
«  Koriste¢i QR kod na Vasem uredaju
+  posjetite nase web.mjesto docs.whirlpool.eu/docs i parts-selfservice.europeanappliances.com
Mozete i kontaktirati nas postprodajni servis (broj telefona potrazite u knjiZici jamstva). Kada se obracate nasem postprodajnom
servisnu navedite kodove navedene na identifikacijskoj plocici proizvoda.
Informacije o korisni¢kim popravcima i odrzavanju potrazite na www.whirlpool.eu
Vise informacija o modelu mozete pronadi na mrezi na https://eprel.ec.europa.eu/ $to je sluzbena baza podataka proizvoda za EU EPREL.
Nakon $to odaberete kategoriju proizvoda, unesite identifikacijsku oznaku modela proizvoda. Identifikacijska oznaka modela sastoji se
slova i brojki i nalazi se na nazivnoj plocici, npr Mod. (pogledajte sliku s desne strane).

®/TM/© 2025 Whirlpool. Proizvedeno prema licenci
Whirigool




CISCENJE | ODRZAVANJE

Za sve radove cis¢enja i odrzavanja iskljucite i iskopcajte perilicu rublja.

Za ciScenje perilice rublja nemojte se koristiti zapaljivim teku¢inama.

CISCENJE VANJSKOG DIJELA PERILICE

Vanjske dijelove perilice rublja ¢istite mekanom vlaznom Nemojte se sluZiti sredstvima za Cis¢enje stakla ili onima
krpom. opce namjene, praskom za ribanje ili sli¢cnim za ¢is¢enje
upravljacke ploce - te tvari mogle bi ostetiti natpise.

PROVJERA CRUJEVA ZA DOVOD VODE

Redovito provjeravajte ima li na dovodnom crijevu lomova ) g,
i napuklina. Ako se crijevo ostetilo, zamijenite ga novim )’)’))’)’)’)’)»)’)’)’)»)’)’)DD)’)»)»»)’)»W')D)?E
koje je dostupno u postprodajnoj servisnoj sluzbi ili kod
specijaliziranog prodavaca.

Ovisno o vrsti crijeva:

Za crijeva za zaustavljanje vode: provjerite kontrolni prozor¢ic
sigurnosnog ventila (pogledajte strelicu). Ako je crven,

%@ ukljucila se funkcija zaustavljanja i crijevo se mora zamijeniti
novim.
Za odvijanje ovog crijeva pritisnite tipku za otpustanje (ako je
Ako dovodno crijevo ima prozirni premaz, periodi¢no dostupna) dok odvijate crijevo.

provjeravajte je li boja na odredenim mjestima jaca. Ako jeste,
crijevo mozda propusta i mora se zamijeniti.

CISCENJE MREZASTOG FILTRA U CRIJEVU ZA DOVOD VODE

1. Zatvorite dovod vode i odvijte dovodno crijevo. 3. Sada rukom odvijte dovodno crijevo na straznjem dijelu
perilice rublja. Klijestima izvucite mreZasti filtar iz ventila
%g na straznjem dijelu perilice rublja i paZljivo ga ocistite.
1

2. Finom cetkicom paZljivo ocistite mrezasti filtar na kraju
crijeva.

4, Vratite mrezasti filtar na mjesto. Ponovno spojite
dovodno crijevo na dovod vode i na perilicu rublja. Za
spajanje dovodnog crijeva nemojte se sluZiti alatom.
Otvorite dovod vode i provjerite jesu li svi spojevi
ucvrsceni.




CISCENJE DOZATORA ZA DETERDZENT

Podignite i izvucite dozator da biste ga uklonili (pogledajte sliku).

Operite ga pod mlazom tekuce vode i to Cinite Cesto.

CISCENJE FILTRA ZA VODU/ISPUSTANJE OTPADNE VODE

Iskljucite i iskopcajte perilicu rublja prije ciS¢enja filtra za vodu ili ispustanja otpadne vode. Ako ste koristili program
vruceg pranja, pricekajte da se voda ohladi prije nego je pocnete ispustati.

Redovito svaka 3 mjeseca ocistite filtar za vodu kako biste izbjegli da se zbog zacepljenja filtra voda nakon pranja ne moze ispustiti.
Ako se voda ne moze ispustiti, na zaslonu ce se prikazati poruka o moguéem zacepljenju filtra za vodu.

1. Uklonite trzajnu plocicu: sluzedi se odvijatem napravite
kao $to se vidi na slici.

2. Posuda za ispustenu vodu:
stavite nisku i siroku posudu ispod filtra za vodu kako
biste sakupili otpadnu vodu.

3. Ispustite vodu:
polako okrecite filtar suprotno od smjera kazaljke na satu
dok sva voda ne istece. Pustite da voda istece, ali nemojte
ukloniti filtar. Kada se spremnik napuni, zatvorite filtar za
vodu okretanjem u smjeru kazaljke na satu. Ispraznite
posudu. Ponavljajte postupak sve dok ne istece sva voda.

4. Uklonite filtar: ispod filtra za vodu polozite pamucnu krpu

koja ¢e upiti malu koli¢inu preostale vode. Zatim izvadite
filtar za vodu okretanjem suprotno od smjera kazaljke na
satu.

. Ocistite filtar za vodu: uklonite ostatke u filtru i operite ga

teku¢om vodom.

Umetnite filtar za vodu i ponovno postavite postolje: vratite
na mjesto filtar za vodu okretanjem u smjeru kazaljke na
satu. Pobrinite se da ga navijete dokle ide; drska filtra mora
biti u vertikalnom polozaju. Kako biste provjerili
vodonepropusnost filtra za vodu, ulijte oko 1 litru vode u
dozator za deterdzent. Zatim ponovno postavite postolje.




TRANSPORT | RUKOVANJE

Perilicu rublja nikada ne podizite drze¢i je za radnu povrsinu.

1. Iskopcajte utikac iz elektricne mreze i zatvorite dovod vode.

2. Provjerite jesu li vrata i dozator za deterdzent ispravno
zatvoreni.

3. Odvojite dovodno crijevo od dovoda vode i uklonite
odvodno crijevo s mjesta ispustanja. Uklonite svu preostalu
vodu iz crijeva i pric¢vrstite ih tako da se ne oStete u
transportu.

4. Ponovno stavite vijke za transport. Slijedite upute za
uklanjanje vijaka za transport iz ,Vodi¢a za montazu”
obrnutim redoslijedom.

Vazno: nemojte transportirati perilicu rublja ako niste pricvrstili
vijke za transport.

POSTPRODAJNA SERVISNA SLUZBA

PRIJE POZIVANJA POSTPRODAJNE SERVISNE SLUZBE

1. Pogledajte moZete li sami rijesiti problem uz pomoc¢
prijedloga danih u odjeljku RIESAVANJE PROBLEMA

2. Iskljucite i ponovno ukljucite uredaj kako biste vidjeli hoce
li kvar ustrajati.

AKO SE | NAKON NAVEDENIH PROVJERA KVAR
| DALJE POJAVLJUJE, OBRATITE SE NAJBLIZOJ
POSTPRODAJNOJ SERVISNOJ SLUZBI

Kako biste primili pomo¢, nazovite broj naveden u knjiZici s
jamstvom.
Kada kontaktirate nasu postprodajnu servisnu sluzbu za
korisnike, uvijek navedite:

kratak opis kvara

vrstu i to¢an model uredaja

servisni broj (broj iza rijeci,Service” na nazivnoj plocici)

1A Ee S 0000 000 00000

svoju punu adresu
svoj broj telefona.

Ako je potreban popravak, obratite se ovlastenoj postprodajnoj
servisnoj sluzbi (kako bi se jamcila upotreba originalnih
rezervnih dijelova i ispravan popravak).



Trumpoji instrukcija
DEKOJAME, KAD ISIGIJOTE ,,WHIRLPOOL"” GAMIN].

Kad galétuméte tinkamai pasinaudoti pagalba,
D

uzregistruokite savo gaminj svetainéje
VALDYMO SKYDELIS

YA

LT

Prie$ pradédami naudotis prietaisu, atidziai perskaitykite Saugos instrukcija.
Prie$ pradedant naudoti skalbimo masina, transportavimo varztus reikia iSsukti.
ISsamesnes instrukcijas apie varzty iSsukima rasite Jrengimo vadove.

www.whirlpool.eu/register
1 ,Jjungimo / isjungimo” mygtukas (D
2 Programos parinkiklis

3 ,Paleidimo / pauzés” mygtukas >0 9

Paleidimo delsa aktyvinta (3}

8 Mygtuky uzraktas aktyvintas —O

4 ,Grezimo" mygtukas :

5 ,Intensyvaus skalavimo” mygtukas

6 ,Clean+" mygtukas /,Mygtuky
uzrakinimo” mygtukas =—O

7 ,Paleidimo delsos” mygtukas

8 ,FreshCare+”

9 ,Temperataros” mygtukas
EKRANO INDIKATORIAI

Skalbimo faze\ey in @

Rodo ciklo skalbimo faze

Gedimas: Skambinkite techninés
priezidiros tarnybai @)

Ziarékite skyriy,Gedimy 3alinimas”
Gedimas: Uzsiterses vandens filtras
Vandens negalima isleisti; gali bati
uzsikimses vandenis filtras

Gedimas: Néra vandens %=,

Durelés uzblokuotos (D 3 4

; Néra arba nepakanka jleidziamo vandens.
5

" : 5 7 Bet kokio gedimo atveju Zicirékite skyriy
#FreshCare+" aktyvintas 4 GEDIMU SALINIMAS”
PROGRAMUY LENTELE
Maks. jkrova 8 Kg T Rekomenduojamas | -0 £ —|c
Energijos sanaudos iSjungimo rezimu yra 0.5 W / palikus jjungta - 8.0 W Skalbikliai ir priedai skalbiklis g %- % 8
pirminis | PA9rNdi | it Se| & s | E 4
(] i i- ~ > © ©
Temperatdra Maks. gre- | Maks. Trukme | skalbimas nis skalbi Klis x| 22 c>> -gS
Programa - Zimo greitis| jkrova (h:m) mas Milteliai | Skystis | & =N 2 |5"
Nuos- | Diapazo- |(aps./min.)| (kg) : ' " m = 4 o |
tata nas - S = |»
Misras 40°C | #k-40°C 1000 8.0 ** - [ ) O - v - - - -
Balti 60°C | &% -90°C 1200 8.0 2:35 @ (90°) [ o v v 55 | 1,790 | 89 | 55
&& | Medvine | 40°C | &-60°C [ 1200 | 80 [ 415 - ® [} v v |49 ] 1100 |97 |45
1151 8.0 3:35 - [ ) (@) v v 51,5] 0650 | 62 | 34
BEE Eco 40-60 40°C 40°C 1151 4.0 2:45 - [ ] (@) v v 52,5] 0379 | 45 | 28
1151 2.0 2:40 - [ ) (@) v v 550 0,215 | 35 | 24
Sportiné 40°C | #-40°C 600 4.0 ** - [ ) (o] - v - - - | -
Antklodés 30°C | #-30°C | 1000 3.5 ** - [ ] [®) - v - - - | -
E} AtsvieZinimas _ B B 5 " _ B _ B B _ B B B
| | arais
Gl Cpeimas& - - 1200 | 80 x - - - - - - - - -
Skalavimas &
Fiii Yimas - - 1200 8.0 * - - (0] - - - - - -
el Greita 30’ 30°C | #-30°C [ 1200 (***)| 4.0 0:30 - [ ] O - v 71 0,18 37 | 27
20°C 20°C | #-20°C 1200 8.0 1:50 - [ ) O - v 55 0,14 78 | 22
Vilna 40°C | #-40°C 800 2.0 ** - [ ) O - v - - - -
Glezni audiniai | 30°C | #-30°C | 600 (***) 1.0 ** - [ ] (@) - v - - i
Sintetika 40°C | #-60°C 1200 4.0 2:55 - [ ) O v v 35 | 0,800 | 55 | 43

Reikalingas kiekis O Pasirenkamas kiekis

@

Ekrane arba instrukcijy vadove nurodoma ciklo trukmé prognozuojama vadovaujantis
standartinémis salygomis. Reali trukmé gali skirtis dél keliy veiksniy, pvz., tiekiamo
vandens temperataros ir slégio, aplinkos temperataros, skalbiklio kiekio, apkrovos kiekio ir
tipo, apkrovos balansavimo ir visy pasirinkty parinkéiy. Vertés, nurodomos kitoms nei,Eco
40-60" programoms, yra tik orientacinés.

£33 Eco 40-60 - bandomasis skalbimo ciklas, atitinkantis ES ekologinio
projektavimo reglamenta 2019/2014. Efektyviausia programa energijos ir vandens
suvartojimo skalbiant jprastai isteptus medvilninius skalbinius atzvilgiu.

Pastaba ekrane rodomos sukimosi greicio vertés gali Siek tiek skirtis nuo lenteléje nurodyty verciy.
Visoms testavimo institucijoms -~

ligas plovimo ciklas medvilnei: pasirinkite skalbimo cikla Medvilné Q0 ir 40 °C temperatara.
Sintetiniy programa visada: nustatykite skalbimo ciklg, Sintetika” 6 ir 40 °C temperataira.

GAMINIO APRASYMAS
VirSus

Skalbiklio dozatorius
Valdymo skydelis

Dureliy rankenélé

Durelés

Vandens filtras — uz cokolio
Cokolis (nuimamas)
Reguliuojama kojelé (4)

©® N A WN -~

* Pasibaigus programai ir greziant didziausiu galimu pasirinkti sukimosi greiciu, esant

numatytajam programos nustatymui.
** Programos trukmé rodoma ekrane.
*** Ekrane bus nurodytas silomas grezimo greitis kaip numatytoji verteé.
»6th Sense” - jutiklio technologija pritaiko vandens kiekj, energija ir programos trukme
pagal skalbiniy jkrova.

SKALBIKLIO DOZATORIUS

Pagrindinio skalbimo skyrius "

Skalbiklis pagrindiniam skalbimui, démiy
salinimui ar vandens minkstinimui. Jei
naudojamas skystas skalbiklis, uztikrinant
tinkama doze rekomenduojama naudoti
nuimama plastikine pertvaréle A (tiekiama).
Jei naudojami skalbimo milteliai, jstatykite
pertvaréle j plysj B.

Pirminio skalbimo skyrius '

Skalbiklis pirminiam skalbimui.

Minkstiklio skyrius%

Audiniy minkstiklis. Skystas krakmolas.
Minkstiklio ar krakmolo tirpala pripildykite tik iki,,maks
Atlaisvinimo mygtukas

Paspauskite ir iSimkite lovelj, kai reikia iSvalyti.

72

» 2ymos.




PROGRAMOS

KASDIENIS NAUDOJIMAS

Rinkdamiesi skalbiniy tipui tinkamq programg,
vadovaukités skalbiniy prieZitros etikeciy nurodymais.
Kubilo simbolyje nurodyta verté yra didz. leistina vandens
temperatara, kurioje galima skalbti skalbinius.

Misris 873

Nuo mazai iki jprastai sutepty tvirty audiniy drabuziy i$ medvilnés, lino,
sintetinio pluosto ar misraus jy pluosto skalbimas.

Balti {7

Nuo normaliai iki stipriai sutepty ranksluosciy, apatinio trikotazo,
staltiesiy ir patalynés bei kt. tvirty medvilniniy ir lino audiniy skalbimas.
Tik kai pasirinkta 90 °C temperatra, cikle prie$ pagrindine skalbimo faze
atliekama pirminio skalbimo fazé. Tokiu atveju rekomenduojama jpilti
skalbiklio j abu, tiek pirminio, tiek pagrindinio skalbimo skyrius.
Medvilné &5

Vidutiniskai ir stipriai sutepty bei tvirtos medvilnés skalbiniy skalbimas.

Eco 40-60 <3533

|prastai isteptiems medvilniniams drabuziams, kuriuos reikia skalbti
40 °C arba 60 °C temperatiroje, skalbti tuo paciu ciklu. Tai standartiné
medvilnés skalbimo programa, kuri vandens ir elektros suvartojimo
atzvilgiu yra efektyviausia.

Sportiné @

Skirta mazai suteptiems sportiniams drabuziams (sportiniams
kostiumams, Sortams ir t. t. Siekiant geriausiy rezultaty rekomenduojame
nevirsyti didziausios jkrovos, nurodytas,PROGRAMU LENTELEJE"

kiekj.

Antklodés &)

Skirta skalbti ptukinéms antklodéms su uzpildu, pvz., dviguléms

arba vienguléms antklodéms, pagalvéms ir striukéms su gobtuvu.
Tokius skalbinius su uzpildu rekomenduojama déti j bagna uzlenkus
krastus j vidy ir nevirdyti 3 bagno tario. Uztikrinant optimaly skalbima
rekomenduojame naudoti skysta skalbiklj.

Atsviezinimas garais

Si programa atnaujina drabuzius, pasalindama blogus kvapus ir
suminkstindama pluosta (1 kg, mazdaug 3 drabuziai). Dékite tik sausus
skalbinius (nepurvinus) ir pasirinkite programa Atsviezinimas garais.
Pasibaigus ciklui drabuziai bus Siek tiek drégni ir po keliy minuciy juos
bus galima apsivilkti. Naudojant programa AtSviezinimas garais lyginti
bus lengviau.

! Nerekomenduojama vilnoniams ar Silkiniams drabuziams.

! Nepilkite audiniy minkstikliy ar skalbikliy.

Grezimas & iSleidimas L*'b)\

Skalbiniai iSgreziami, tada isleidziamas vanduo. Tik tvirty audiniy
drabuziai. Nejtraukus grezimo ciklo masina tik isleis vandenj
Skalavimas & grezimas ;D)

Skalauja, o tada isgrezia. Tik tvirty audiniy drabuZziai.

Greita 30’2

Greitas mazai sutepty drabuziy skalbimas. Sio ciklo trukmeé tik 30 min.,
taupomas laikas ir energija.

o
20 °CQ20°c
Nedaug iSteptiems medvilniniams drabuZziams skalbti 20 °C
temperaturoje.

Vilna@

Naudojant programa,Vilna” galima skalbti visus vilnonius drabuzius, net
pazymétus zenklu,Skalbti tik rankomis”. Siekdami geriausiy rezultaty
naudokite specialius skalbiklius ir nevirSykite maksimalaus nurodyto
skalbiniy svorio kg.

Glezni audiniai &

Itin gleZny skalbiniy skalbimas. Pries skalbiant drabuzZius patariama
iSversti.

Sintetika /3
Sutepty drabuziy is sintetinio pluosto (pvz., poliesterio, poliakrilo,
viskozés ir kt.) ar medvilnés / sintetikos misiniy skalbimas.

NAUDOJIMAS PIRMA KARTA
e

Norédami pasalinti gamybos liekanas pasirinkite programa ,Medvilné” § o
ir 60 °C temperatara. | skalbiklio dozatoriaus pagrindinio skalbimo ciklo ||
skyrelj jpilkite nedidelj kiekj skalbimo milteliy (iki 1/3 skalbiklio gamintojo
rekomenduotino kiekio mazai suteptiems skalbiniams skalbti). Paleiskite
programa be skalbiniy.

Paruoskite skalbinius laikydamiesi nurodymy sk.,PATARIMAI IR
REKOMENDACIJOS" |dékite skalbinius, uzdarykite dureles, atsukite
vandens ¢iaupa ir paspaude jjungimo / i§jungimo mygtuka (D jjunkite
skalbimo masing, ,Paleidimo / pauzés” mygtukas (Il mirksi. Pasukite
programos parinkiklj ties pageidaujama programa ir, jei reikia, pasirinkite
kurig nors parinktj. Temperatdra ir grezimo greitis gali bati kei¢iami
paspaudus,,‘l’emperaturos”ﬂl mygtuka arba,Grezimo” @ mygtuka. Dabar
iStraukite skalbiklio dozatoriy ir jpilkite skalbiklio (ir priedy /

minkstiklio). Laikykités skalbiklio pakuotéje nurodyty dozavimo
rekomendacijy. Tada uzdarykite skalbiklio dozatoriy.

CIKLO JJUNGIMAS

Paspauskite,,Paleidimo / pauzés” mygtuka >l .

Skalbyklé uzrakins dureles (jsijungs simbolis {T)) ir btgnas pradés suktis.
Ruosiantis kiekvienam skalbimo ciklui durelés bus atrakinamos (issijungs
simbolis (7)) ir vel uzrakinamos (jsijungs simbolis (33). Pasigirstantis
spragteléjimas yra dureliy uzrakinimo mechanizmo dalis. Uzrakinus
dureles j blgna pradés tekéti vanduo ir prasidés skalbimo ciklas.

VYKDOMOS PROGRAMOS PRISTABDYMAS

Norédami pristabdyti skalbimo cikla paspauskite ,Paleidimo / pauzés”
mygtuka (>N ; indikatoriaus lemputé i$sijungs, o ekrane mirksés likes
laikas. Norédami pradéti skalbimo ciklo nuo tos vietos, kurioje jis buvo
pertrauktas, paspauskite mygtuka dar karta.

DURELIY ATIDARYMAS PRIREIKUS

Paleidus programa jsijungia indikatorius ,Durelés uzrakintos” (33,

tai reiskia, kad dureliy atidaryti nebegalima. Kol vykdoma plovimo
programa durelés liks uzrakintos. Jei norite atidaryti dureles programos
vykdymo metu, paspauskite ,Paleidimo / pauzés” mygtuka (U ir
programa bus pristabdyta. Jei jleisto vandens kiekis néra per didelis

ir (arba) vandens temperatira néra per auksta, indikatorius ,Durelés
uzrakintos” (T} uzges ir galésite atidaryti dureles. Pavyzdziui, prireikus
jdéti ar isSimti skalbiniy. Dar kartg paspaudus,Paleidimo / pauzés”
mygtuka (>l programa bus vykdoma toliau.

PROGRAMOS PABAIGA

,Dureliy blokavimo*” fT} indikatoriaus lemputé issijungia, o ekrane
rodoma ,End” (pabaiga). Norédami iSjungti skalbimo masing pasibaigus
programai paspauskite jjungimo / iéjun?imo (D mygtuka, lemputeé uzges.
Jei nepaspausite jjungimo / i$jungimo () mygtuko (O, skalbimo masina
automatiskai i$sijungs mazdaug po 10 minuciy.Uzsukite vandens ciaupa,
atidarykite dureles ir iSimkite skalbinius i$ masinos. Palikite dureles
praviras, kad bagnas pradzitty.

PARINKTYS

! Jei pasirinkta parinktis nesuderinama su nustatyta programa, apie
nesuderinamuma informuos garsinis signalas (3 pypteléjimai) ir mirksés
atitinkama indikatoriaus lemputé.

! Jei pasirinkta parinktis nesuderinama su kita anksc¢iau nustatyta
parinktimi, liks aktyvus tik naujausias pasirinkimas .

»Clean+"

,Clean+" yra parinktis, veikianti 3 skirtingais lygiais (intensyvus, kasdienis
ir greitas), kurie yra specialiai pritaikyti tinkamam plovimo veiksmui
nustatyti, atsizvelgiant j jasy valymo poreikius:

Intensyvus 43P, : $i parinktis yra skirta esant aukstam nedvarumo lygiui,
sunkiausiai jveikiamoms déméms 3alinti.

Kasdienis €2, : §i parinktis skirta kasdienéms deméms 3alinti.

Greitas {<;: i parinktis skirta nestipriai uztertoms démeéms 3alinti.
Intensyvus skalavimas i

Pasirinkus $ig parinktj padidinamas skalavimo intensyvumas ir
uztikrinamas optimalus skalbiklio pasalinimas. Tai ypa¢ naudinga
jautrios odos atveju. Paspauskite mygtuka vieng, du arba tris kartus,

kad pasirinktuméte papildomus 1 ¢, 2 £i3 arba 3 i3 skalavimus po
standartinio skalavimo ciklo ir pasalintuméte visas plovimo priemonés
liekanas. Paspauskite mygtuka dar karta, kad grjztuméte prie,|prasto
skalavimo” tipo.

Paleidimo delsa @

Norédami pasirinkta programa pradéti véliau, paspauskite mygtuka ir
pasirinkite pageidaujamg delsos laika. Simbolis Gﬁ Sviecia ekrane, kai Si
funkcija jjungta. Norédami atSaukti atidétg paleidima, spauskite mygtuka
dar, kol ekrane pasirodys verté, 0"

FreshCare+

Si parinktis pagerina skalbimo kokybe generuodama garus, slopinancius
pagrindiniy blogo kvapo 3altiniy dauginimasi masinos viduje. Po gary
fazés skalbimo masina Svelniai pavartys skalbinius létai pasukiodama
blgna. Parinktis,, “ jsijungs pasibaigus ciklui ne ilgesniam kaip

6 val. laikotarpiui ir jg galite bet kuriuo metu pertraukti paspaude bet
kurj mygtuka valdymo skydelyje arba pasukdami rankenéle. Palaukite



Trumpoji instrukcija

mazdaug 5 minutes, kad galétuméte atidaryti dureles.

Temperatura

Kiekvienai programai taikoma i$ anksto numatyta temperatara. Jeigu
norite pakeisti temperatlra, paspauskite ,Temperattros” § mygtuka.
ReikSme pasirodys ekrane.

Grezimas

Kiekvienai programai taikomas i$ anksto numatytas grezimo greitis.
Jei norite pakeisti grezimo greitj, paspauskite mygtuka ,Grezimas” ©".
ReikSmé pasirodys ekrane.

Demonstracinis rezimas

norédami isjungti Sig funkcija, isjunkite skalbimo masina. Tada
paspauskite ir laikykite nuspaude mygtuka,Paleidimo / pauzés” [ (), per
5 sekundes taip pat paspauskite mygtuka,Jjungimo / isjungimo” (D ir
palaikykite abu mygtukus 2 sekundes..

MYGTUKUY UZRAKTAS —O

Norédami uzrakinti valdymo skydelj paspauskite ir laikykite mygtuka
,Mygtuky uzraktas” =O paspausta mazdaug 3 sekundes. Simbolis =—O
ims 3viesti rodydamas, kad valdymo skydelis buvo uzrakintas (isskyrus
jjlungimo / isjungimo mygtuka ). si funkcija apsaugo nuo atsitiktiniy
programy pakeitimy, ypac kai netoli skalbimo masinos yra vaiky.
Norédami atrakinti valdymo skydelj paspauskite ir laikykite mygtuka
+,Mygtuky uzraktas” =O paspaustag mazdaug 3 sekundes.

BALINIMAS

,Skalavimas & grezimas” 1%
Jjunkite masing ir palaukite, kol ji baigs visa pirmajj vandens uzpildymo
cikla (apie 2 minutes). Paspaude,Paleidimo / pauzés” mygtuka [>ll
nustatykite masinoje pauzés rezima, atidarykite skalbiklio stal¢iuka

ir jpilkite baliklio (laikykités nurodymy dél rekomenduojamos dozés,
pateikty ant pakuotés) j pagrindinj skalbimo skyriy pries tai jstate
pertvaréle. Paspaude ,Paleidimo / pauzés” mygtuka [ >l vél jjunkite cikla.
Pageidaujant j atitinkama ploviklio stal¢iaus skyrelj galima jpilti audiniy
minkstiklio.

PATARIMAI IR REKOMENDACIJOS

Jei norite skalbinius balinti,jgékitejuos j pasina ir nustatykite programa
)

Risiuokite skalbinius pagal

audinio tipo / priezitros etikete (medvilné, misrus pluostas, sintetika,
vilna, skalbti rankomis); spalva (atskirkite spalvotus ir baltus skalbinius,
naujus spalvotus skalbinius skalbkite atskirai); audinio gleznuma (mazus
daiktus — pvz., nailonines kojines — ir daiktus su uzsegimais - pvz.,
liemenéles - skalbkite skalbimo maiselyje ar uztrauktuku uzsegtame
pagalvés uzvalkale).

ISTUSTINKITE KISENES

Pvz., monetos ar Ziebtuvéliai gali sugadinti skalbinius ir bagna.
Laikykités dozavimo / priedy naudojimo rekomendacijy

Taip bus optimizuotas skalbimo rezultatas, ant skalbiniy neliks
dirginanciy skalbiklio pertekliaus nuoséduy, taip pat sutaupysite pinigy,
nenaudodami per didelio kiekio skalbiklio.

Nustatykite Zzemesne temperatiirg ir ilgesne trukme

Energijos vartojimo pozilriu paprastai efektyviausios yra tos programos,
kurios veikia Zemesnéje temperatiroje ir ilgesnj laika.

Atsizvelkite j apkrovos dydj

Kad taupytuméte vandenj ir energija, j skalbimo masing dékite tiek
skalbiniy, kiek nurodyta,,SKALBIMO CIKLY LENTELE”,

TriukSmas ir likusios drégmés kiekis

Siems veiksniams jtakos turi grezimo greitis: kuo didesnis grezimo
greitis grezimo etape, tuo didesnis triukSmas ir mazesnis likusios
drégmeés kiekis.

CIKLY SKAITIKLIS

Dél prietaise esancio cikly skaitiklio galima matyti atlikty cikly skaiciy.
Tai naudinga funkcija naudoti ir stebéti per technine prieziura.
Norédami jjungti cikly skaitiklj:

1. Paspauskite,Paleidimo / pauzeés” (D) mygtuka, kad jsijungty
prietaisas.

2. Dar karta paspauskite,,Paleidimo / pauzés” (D mygtuka, kad
iSsijungty prietaisas.

3. " Paspauskite ir mazdaug 5 sekundes palaikykite Temperataros fJ
mygtuka.

Ekrane bus rodomas prietaiso atlikty cikly skaicius. Jei cikly skaicius
yra 0-999, ekrane bus rodomas fiksuotas skaicius. Jei cikly skaicius yra
didesnis, ekrane skaiciai suksis (pvz., 1_379).

Norédami iseiti i$ cikly skaitiklio, paspauskite bet kurj mygtuka.
Pastaba. Gamybos metu siekiant uztikrinti auk$tesne gaminio kokybe,
galbat buvo vykdomi keli skalbimo ciklai.

|

LT
VALYMAS IR PRIEZIURA
Pries atlikdami valymgq ir prieZitrgq, isjunkite skalbimo masing ir atjunkite
nuo elektros tinklo. Skalbimo masinai valyti nenaudokite degiy skysciy.
Skalbimo masing valykite reguliariai (bent 4 kartus per metus).
I1Soriniy skalbimo masinos pavirsiy valymas
ISorines skalbimo masinos dalis valykite drégnu audiniu. Valdymo
skydelio valymui nenaudokite stiklo ar universaliyjy valikliy, Sveitimo
milteliy ar panasiy priemoniy - Sios medziagos gali pazeisti spaudinius.
Vandens tiekimo zarnos patikra
Reguliariai tikrinkite, ar vandens jleidimo Zarnoje néra jtrakimy ir
sutrakinéjusiy viety. Jei zarna pazeista, pakeiskite ja nauja; naujg vandens
jleidimo Zarna galima jsigyti techninés prieziros centre arba pas jgaliotajj
atstova. Atsizvelgiant j Zarnos tipa: jei vandens jleidimo Zarna yra skaidri,
reguliariai tikrinkite, ar tam tikrose vietose nesikeicia spalva. Jei taip, zarna
gali praleisti vandenj; tokia zarna reikia pakeisti
Vandens filtro valymas / likusio vandens isleidimas
Jei naudojote skalbimo karstame vandenyje programaq, pries isleisdami
likusj vandenj palaukite, kol vanduo atvés. Kad iSvengtuméte situacijy,
kai vandens nepavyksta isleisti dél uZsikisusio vandens filtro, reguliariai
valykite vandents filtrq. Jei vandens isleisti nepavyksta, ekrane bus
rodoma, kad uZsikises vandens filtras.
Naudodami atsuktuva nuimkite cokolj: ranka pastumkite vieng cokolio
krasta Zemyn, tada j tarp cokolio ir priekinio skydelio atsiradusj tarpa
jkiskite atsuktuva ir paspaude nuimkite cokolj. po vandens filtrui
padékite gily padékla iSleidziamam vandeniui surinkti. |étai sukite filtrg
pries laikrodzio rodykle, kol pradés tekéti vanduo. Leiskite vandeniui
tekéti neiséme filtro. Kai padéklas prisipildys, uzdarykite vandens filtrg
sukdami jj pagal laikrodZio rodykle. I3pilkite vandenj i$ padéklo. Karto-
kite Sig procedura, kol iStekés visas vanduo. Po vandens filtru patieskite
medvilninj ranksluostuka, kad jis sugerty tekantj vandenj. Tada sukite
filtra pries laikrodzio rodykle ir iSimkite. Vandens filtrg valykite regu-
liariai: iSvalykite filtre susikaupusius likucius ir iSplaukite jj po tekanciu
vandeniu. |statykite vandens filtra ir pritvirtinkite cokolj: jstatykite van-
dens filtrg sukdami jj pagal laikrodzio rodykle. Batinai prisukite filtra iki
galo; filtro rankenélé turi bati vertikalioje padétyje. Jei norite patikrinti
vandens filtro sandaruma, j skalbiklio dozatoriy jpilkite 1 | vandens. Tada
pritvirtinkite cokolj.

PRIEDAI

Norédami suzinoti, ar jasy skalbimo masinos modeliui galimi toliau
nurodyti priedai, kreipkités j techninés priezitiros centrq.
JRENGIMO ANT VIRSAUS RINKINYS

|rengimo ant virsaus rinkinys, kurj naudodami galite ant skalbimo
masinos virsaus jrengti dziovykle ir sutaupyti pastatymo vietos bei
palengvinti skalbiniy krovima j dZiovykle.

PERVEZIMAS IR NAUDOJIMAS

Niekada nekelkite skalbimo masinos suéme uz stalvirsio.

Atjunkite elektros kistuka ir uzsukite vandens ¢iaupa. Patikrinkite, ar
durelés ir skalbiklio dozatorius uzdaryti tinkamai. Vandens jleidimo Zarna
atjunkite nuo ciaupo, o vandens isleidimo Zarng istraukite i$ isleidimo
tasko. ISpilkite zarnose likusj vandenj; tada pritvirtinkite Zarnas, kad jos
nebity pazeistos pervezant. Jsukite transportavimo varztus. Atvirkstine
tvarka atlikite transportavimo varzty iSsukimo nurodymus, pateiktus
JRENGIMO VADOVE.




TRIKCIU SALINIMAS

Dél tam tikry priezasciy skalbimo masina kartais gali tinkamai neveikti. Pries kreipdamiesi j techninés prieziros centra rekomenduojame patikrinti,
ar problemos nepavyks lengvai iSspresti naudojantis ¢ia pateiktu sarasu.

Sutrikimai

Galimos priezastys / sprendimas

Skalbimo masina nejsijungia.

Kistukas nejjungtas j elektros lizda arba jis jkistas nepakankamai, kad baty uztikrintas kontaktas.
Nutriko elektros tiekimas.

Skalbimo ciklas neprasideda.

Durelés uzdarytos ne iki galo.

Nepaspaustas jjungimo / iSjungimo mygtukas O.
Nepaspaustas ,Paleidimo / pauzés” mygtukas >l .
Neatsuktas vandens ¢iaupas.

Buvo nustatyta ,Paleidimo delsa” (.

Skalbimo masina neprisipildo vandens
(ekrane rodomas pranesimas ,h20").
Girdimas pypséjimas kas 5 sekundes.

Vandens jleidimo zarna neprijungta prie ¢iaupo.
Perlenkta Zarna.

Neatsuktas vandens ¢iaupas.

Vandentiekio sistemoje néra vandens.

Nepakanka slégio.

Nepaspaustas ,Paleidimo / pauzés” mygtukas >l .

Vanduo nuolat pilamas j skalbimo
masing ir i$ jos iSleidziamas.

ISleidimo Zarna buvo jrengta ne 65-100 cm atstumu nuo grindy.

ISleidimo Zarnos galas panardintas j vanden;.

Sieninéje isleidimo jungtyje néra oro ventilio.

Jei patikrinus Siuos punktus problema neissprendziama, uzsukite vandens ciaupa, iSjunkite
skalbimo masing ir kreipkités j techninés priezilros centra. Jei butas yra viename i$ virsutiniy
pastato auksty, kartais gali jvykti sifono efektas, dél to j skalbimo masing nuolat pilamas ir is jos
iSleidziamas vanduo. Prekyboje galima jsigyti specialius apsauginius voztuvus, skirtus apsaugoti
nuo $io tipo problemy.

Skalbimo masina neisleidzia vandens
arba nesisuka.

Programoje nenumatyta isleidimo funkcija: kai kuriose programose ja reikia jjungti rankiniu
badu.

Perlenkta isleidimo Zarna.

Uzsikim3usi isleidimo linija.

Grezimo ciklo metu skalbimo masina
per stipriai vibruoja.

Jrengimo metu blagnas nebuvo tinkamai iSblokuotas.
Skalbimo masina stovi nepakankamai horizontaliai.
Skalbimo masina prispausta tarp baldy ir sienos.

IS skalbimo masinos prateka vanduo.

Nepakankamai priverzta vandens jleidimo Zarna.
UzZsikimses skalbiklio dozatorius.
Netinkamai priverzta iSleidimo Zarna.

Masina uzblokuota, o ekrane mirksi
klaidos kodas (pvz., F-01, F-..).

ISjunkite masing, atjunkite kistukg nuo sieninio lizdo ir mazdaug po 1 minutés vél jjunkite.
Jei problema islieka, kreipkités j techninés priezitros centra.

Susidaro per didelis puty kiekis.

Variklis nepritaikytas skalbti masinomis (turi bati nurodyta, kad jis tinka ,skalbti masina“, ,skalbti
rankomis ir skalbimo masinomis” ar panasiai).
Per didele skalbiklio dozé.

Durelés yra uzrakintos, rodoma arba
nerodoma gedimo indikacija, o
programa nevykdoma.

Durelés uzrakinamos ir elektros pertrikio atveju. Atsinaujinus elektros tiekimui programa bus
tesiama automatiskai.
Masinoje veikia prastova. Programa bus tesiama automatiskai pasibaigus numatytai prastovai.

Informacijq apie jmonés politika, standartine dokumentacija, informacija apie atsarginiy daliy uzsakyma ir papildoma

informacija galite rasti atlikdami toliau nurodytus veiksmus:

+ Naudojant QR koda savo prietaise

« Apsilankydami musy tinklalapyje docs.whirlpool.eu/docs ir parts-selfservice.europeanappliances.com

- arba susisieke su miisy techninés priezitros centru (telefono numeris nurodytas garantijos knygeléje). Kreipiantis j techninés
priezilros centra batina pateikti gaminio duomeny ploksteléje nurodytus kodus.

Jei naudotojui reikia informacijos apie taisyma ir prieziurg, jis gali apsilankyti svetainéje www.whirlpool.eu

Daugiau informacijos apie savo modelj galite rasti internete adresu https://eprel.ec.europa.eu/, kuri yra oficiali ES EPREL gaminiy

duomeny bazé. Pasirinke Gaminio Kategorija, jveskite gaminio Modelio Identifikatoriy. Modelio Identifikatoriy sudaro raidés ir skaiciai, jj

galima rasti ant duomeny plokstelés, jis jvardintas kaip Mod. (zr. paveikslélj desinéje).

®/TM/© 2025 Whirlpool. Pagaminta pagal licencija
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VALYMAS IR PRIEZIURA

Norédami atlikti valymo ir techninés priezitiros darbus, iSjunkite skalbykle ir atjunkite ja nuo maitinimo tinklo.

Skalbyklei valyti nenaudokite degiy skysciy.

SKALBYKLES ISORES VALYMAS

ISorines skalbyklés dalis valykite minkSta drégna Sluoste.

VANDENS TIEKIMO ZARNOS TIKRINIMAS

Nenaudokite stiklo ar bendrosios paskirties valikliy, Sveitimo
milteliy ar panasiy medziagy valdymo skydeliui valyti - Sios
medziagos gali pazeisti uzrasus.

Reguliariai tikrinkite, ar ant jleidimo Zarnos néra pazeidimy ar
jtrakimy. Jei ji pazeista, pakeiskite nauja zarna, kurig galima
jsigyti susisiekus su priezitros po pardavimo skyriumi arba i$
specializuoto pardavéjo.

Priklausomai nuo Zarnos tipo:

Jei jleidimo zarna yra permatomos dangos, reguliariai
tikrinkite, ar spalva nepakitusi. Jei ji pakitusi, Zarnoje gali bati
nuotékis ir ja reikia pakeisti.

)))))))))))))))))))))))))))))))))))))DD)D)D)DD)D)D)DD)I)]‘])‘:—

Naudojant Zarnas su vandens sustabdymo funkcija:
patikrinkite mazg apsauginio voztuvo stebéjimo langelj
(zr. rodykle). Jei jis raudonas, vandens sustabdymo funkcija
suaktyvinta, todél zarna reikia pakeisti nauja.

Norédami atsukti ig Zarng, atsukdami paspauskite
atlaisvinimo mygtuka (jei yra).

VANDENS TIEKIMO ZARNOS TINKLINIY FILTRY VALYMAS

1. Uzsukite vandens Ciaupa ir atsukite jleidimo zarna.

T

2 [i1]
T

2. Plonu Sepetéliu iSvalykite zarnos gale esantj tinklinj filtra.

3. Ranka atsukite skalbyklés gale esancia jleidimo Zarna.
Replémis istraukite tinklinj filtra i$ skalbyklés gale esancio
voztuvo ir atsargiai jj iSvalykite.

4. Vél jstatykite tinklinj filtra. Vel prijunkite jleidimo zarna
prie vandens Ciaupo ir skalbyklés. Prijungdami jleidimo
zarng, nenaudokite jokiy jrankiy. Atsukite vandens ¢iaupa
ir patikrinkite, ar visos jungtys yra sandarios.




SKALBIKLIO DOZATORIAUS VALYMAS

Dozatoriy iSimkite jj pakeldami ir iStraukdami (zr. pav.).

Plaukite po tekanciu vandeniu; Sig procedurg reikia kartoti daznai.

VANDENS FILTRO VALYMAS / LIKUSIO VANDENS ISLEIDIMAS

ISjunkite skalbykle ir atjunkite nuo maitinimo tinklo pries valydami vandens filtra ar iSleisdami likusj vandenj. Jei
naudojote skalbimo karstu vandeniu programa, pries iSleisdami vandenj palaukite, kol jis atvés.
Vandens filtra valykite reguliariai kas 3 ménesius, kad iSvengtuméte filtro uzsikimsimo, dél kurio vanduo po plovimo

gali bati neisleidziamas.

Jei vandens negalima isleisti, ekrane rodoma, kad vandens filtras gali bati uzsikimses.

1. Nuimkite apsaugine plokste: naudodami atsuktuva,
atlikite paveikslélyje pavaizduotus veiksmus.

2. Indas vandeniui iSleisti:
po vandens filtru pakiskite zemg ir platy inda, kad j jj
istekéty likes vanduo.

3. ISleiskite vandeni:
létai sukite filtrg pries laikrodzio rodykle, kol isleisite visg
vanden;. Leiskite vandeniui istekéti neisimant filtro. Indui
prisipildzius uzdarykite vandens filtrg sukdami pagal
laikrodzio rodykle. Istustinkite inda. Kartokite procedirg
tol, kol bus isleistas visas vanduo.

ISimkite filtra: po vandens filtru paklokite medvilnine
Sluoste, kuri sugerty nedidelj kiekj likusio vandens. Tada
iSimkite vandens filtrg, iSsukdami pries laikrodzio rodykle.

ISvalykite vandens filtra: iSimkite filtre esancias liekanas ir
iSplaukite jj po tekanciu vandeniu.

. |statykite vandens filtra ir vél uzdékite apsaugine plokste:

vandens filtra jdékite j vieta, sukdami pagal laikrodzio
rodykle. Sukite iki galo, filtro rankena turi bati vertikalioje
padétyje. Norédami patikrinti vandens filtro sandaruma, j
skalbiklio dozatoriaus stalCiuka galite jpilti apie 1 | vandens.
Apsaugine plokste uzdékite atgal.

‘bﬁ M
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TRANSPORTAVIMAS IR NESIMAS

Niekuomet nekelkite skalbyklés laikydami ja uz virSaus.

1. IStraukite maitinimo kistuka ir uzsukite vandens ¢iaupa.

2. Patikrinkite, ar durelés ir skalbimo dalytuvas tinkamai
uzdaryti.

3. Atjunkite vandens paémimo Zarng nuo vandens Ciaupo,
iStraukite isleidimo Zarna i$ iSleidimo jungties. Pasalinkite

visg Zarnose likusj vandenj ir pritvirtinkite jas, kad gabenant

nebUty pazeistos.

4. |sukite gabenimui skirtus varztus. Laikykités,montavimo
vadove” pateikty gabenimo varzty issukimo nurodymuy,
taciau atvirkscia tvarka.

Svarbu! Netransportuokite skalbimo masinos, nepritvirtine
transportavimo varzty.

PRIEZIUROS PO PARDAVIMO SKYRIUS

PRIES SUSISIEKDAMI SU PRIEZIUROS PO

PARDAVIMO SKYRIUMI

1. Patikrinkite, ar galite patys iSspresti problema remdamiesi
pasitlymais, pateiktais skyriuje TRIKCIY SALINIMAS.

2. ISjungeir vél jjunge prietaisa patikrinkite, ar problema
islieka.

JEI ATLIKUS PATIKRINIMUS PROBLEMA ISLIEKA,
SUSISIEKITE SU ARTIMIAUSIU PRIEZIUROS PO
PARDAVIMO SKYRIUMI

Norédami gauti pagalbos, skambinkite garantijos lankstinuke
nurodytu numeriu.
Susisieke su priezitros po pardavimo skyriumi, visada
nurodykite:

trumpa trikties apibtdinima;

prietaiso tipg ir tiksly modelj;

serijos numerj (techniniy duomeny ploksteléje nurodytas
numeris po zodzio ,Service");

1Ak e s 0000 000 00000

tiksly savo adresg;
savo telefono numetr;j.

Jei reikia atlikti remontg, susisiekite su jgaliotu prieziGros po
pardavimo skyriumi (siekiant garantuoti originaliy atsarginiy
daliy naudojima ir tinkama remonto atlikima).



Isa pamaciba

PALDIES, KA IEGADAJATIES WHIRLPOOL RAZOJUMU.
Lai sanemtu pilnvértigu palidzibu,
D

registréjiet savu ierici vietné
VADIBAS PANELIS

YA

www.whirlpool.eu/register

LV

Pirms ierices lietosanas riipigi izlasiet drosibas instrukciju.
Pirms velas mazgajamas masinas izmantosanas obligati jaiznem transportésanas skraves.
Lai uzzinatu vairak par to, ka tas iznem, skatiet Montazas instrukciju.

1 ‘leslégt/izslégt" poga O Taustinu blokésana aktivizéta —O
2 Programmu selektors 9 8 Mazgasanas faze\®y i @
‘3‘ :Ealais,tf/?ptl{fét" poga >t : : Norada cikla mazgasanas fazi
entrifigas” poga : : L e .
5 Poga‘Intensiva skalosana” o : : ggtexrr‘r;es.tzgmetles ar apkalposanas
P " s : :
6 ’I’D'Ic')aguastgsat;];kééana” -0 \ Skat. sadalu “Problému novérsana”
7  “Aizkavétas palaianas’ poga . ;f . . . Klame: adens filtrs ir aizséréjis i
8 Poga“FreshCare+” : / I : Nevar aizvadit adeni; iespejams, ka blokéts
9 “Temperatiras" poga : \\,,, = . : ud_ens filtrs ) e
DISPLEJA INDIKATORI : : I Lo Klume: nav idens “=, o
. s = : H Lol Lo lepltdes tdens nav, vai tas ir
Durvis nos egt.as. r - H — — nepietiekama daudzuma.
FreshCare+ aktivizéta ) 1 2 345 6 7 Problému gadijuma skatiet sadaju
Aizkavéta palai$ana aktivizeta “PROBLEMU NOVERSANA”
PROGRAMMU TABULA
Maks. noslodze 8 kg Mazgasanas lidzek]i un piede- | leteicamais mazga- SRR
Uaudas patérins, kad izslégta: 0.5 W/kad ieslégta: 8.0 W vas $anas lidzeklis wio| w § 215 %
PriekS- [ Pamat- [y oo 35 22| 3 w5
Temperatira Maks. | ks, mazga- | mazga- |z 2E g’ﬁ 2 |NE
Programma cepttnfugas noslo- Iéﬂum)s =ana 2ana Pulveris (Skidrums| £ 5| S 'S B, £ g
lestati- |- oazons|angr/min 428 ka)| T | 1] & E| 8| 8|85
tana p apgr./min CRE:
Jaukts 40°C | #-40°C 1000 8.0 ** - [ ) O - v - - -
Balts 60°C | #k-90°C 1200 8.0 2:35 @ (90°) [ J o v v 55 | 1,790 | 89 | 55
&a | Kokvilna 40°C | #-60°C | 1200 | 80 | 415 - ® o) v v |49 [1,00] 97 | 45
1151 8.0 3:35 - [ ] O v v 51,5[0,650| 62 | 34
BER Eco 40-60 40°C 40°C 1151 4.0 2:45 - [ ] O v v 52,5[0,379| 45 | 28
1151 2.0 2:40 - [ ) O v v 550|0215| 35 | 24
Sporta apgérbi | 40°C | #¢-40°C 600 4.0 *x - o O - v - - - | -
Segas 30°C | #-30°C 1000 3.5 ** - [ ] (@] - v - - - -
E} Atsvaidzinasana _ _ _ 5 0% _ _ B _ _ B |
ar tvaiku
iy Notecinacana& | - 1200 | 80 o - - - - - - - - -
Skaloana & velas
Fign izgrietana - - 1200 8.0 o - - o) - - - - - -
el Atra 30° 30°C | #-30°C | 1200 (***)| 4.0 0:30 - [ ] O - v 71 |1 018 | 37 | 27
20°C 20°C | #-20°C 1200 8.0 1:50 - [} O - v 55 | 014 | 78 | 22
Vilna 40°C | #-40°C 800 2.0 ** - [ } O - v - - - -
Delikati apgérbi | 30°C | #-30°C | 600 (**¥) 1.0 ** - [ ] O - v - - - -
Sintetika 40°C | #-60°C 1200 4.0 2:55 - [ J O v v 35 | 0800 | 55 | 43
|. Nepiecie$ama dozésana O Dozésana nav obligata

Displeja vai instrukciju rokasgramata noraditais cikla ilgums ir aptuvens, pamatojoties

uz standarta apstakliem. Faktiskais ilgums var atskirties atkariba no vairakiem faktoriem,
pieméram, iepildita Gdens temperataras un spiediena, vides temperataras, mazgasanas lidzekla
daudzuma, velas porcijas daudzuma un veida, porcijas balansa un visam atlasitajam papildu
opcijam. Vértibas, kas noraditas citam programmam, iznemot Eco 40-60, ir tikai ilustréjosas.

£26% Eco 40-60 - Testa mazgasanas cikls saskana ar ES Ekodizaina regulu 2019/2014.
Visefektivaka programma energijas un Gdens patérina zina vidéji netiras kokvilnas velas mazgasanai.
Piezime: displeja redzamas centrifligas atruma vértibas var nedaudz atskirties no tabula
noraditajam vértibam

Visiem parbaudes institatiem -~

llgais mazgasanas cikls kokvilnai: lestatiet mazgasanas ciklu Kokvilna Qo ar temperattiru 40 °C.
Sintétikas programma: iestatiet mazgasanas "Sintétika" ﬂ ar temperattru 40 °C.

IZSTRADAJUMA APRAKSTS

Darba virsma

Mazgasanas lidzekla dozators
Vadibas panelis

Durvju rokturis

Durvis

Udens filtrs - aiz parsega
Vacins (iznemams)
Reguléjamas kajinas (4)

® NN A WN =~

* Péc programmas beigam un centrifugésanas ar maksimalo izvéléto centrifigas atrumu un

nokluséjuma programmas iestatijumu.
** Programmas darbibas laiku parada displeja.

*** Displeja tiks paradits ieteicamais centrifligas atrums ka nokluséjuma vértiba.

6th Sense - sensoru tehnologija pielago Gdens un energijas patérinu, ka ari programmas
ilgumu atbilstigi mazgasanas noslodzei.

MAZGASANAS LIDZEKLA DOZATORS

Galvenais mazgasanas nodalijums| |
Galvenas mazgasanas lidzeklis, traipu nonéméjs
vai idens mikstinatajs. Skidrajam mazgasanas
[idzeklim, lai nodrosinatu pareizu doz&jumu,
ieteicams lietot iznemamo plastmasas
nodalijumu A (ieklauts komplektacija). Ja tiek
izmantots pulverveida mazgasanas lidzeklis,
ievietojiet nodalijumu atveré B.
PriekSmazgasanas nodalijums

Mazgasanas lidzeklis priekSmazgasanai.
Mikstinataja nodalijums

Auduma mikstinatajs. Skidra stérkele.

lelejiet mikstinataju vai cietes Skidumu tikai lidz atizmei“max”.
Atbrivosanas poga

Nospiediet, lai iznemtu atvilktni tiriSanai.




PROGRAMMAS

IKDIENAS LIETOSANA

Lai izvélétos piemérotako programmu atbilstosi velas
veidam, vienmer nemiet véra apgérba gabalu kopsanas
etiketés sniegtos noradijumus. Vértiba, kas noradita blodas
simbola, ir maksimala pielaujama temperatiira apgérba
gabala mazgasanai.

Jaukts &3
Parasti netiru lidz vidéji netiru elastigu kokvilnas, linu, sintétisko vai jauktu
audumu apgérbu mazgasanai.

Balts

Vidéji lidz loti netiru kokvilnas un linu dvielu, apaksvelas, galdautu un
gultas velas mazgasanai. Cikls ar priekSmazgasanas fazi pirms galvenas
mazgasanas fazes tiek nodrosinats tikai tad, kad izvéléta temperatdra
ir 90 °C. Saja gadijuma ieteicams pievienot mazgasanas lidzekli gan
priekSmazgasanas, gan galvenas mazgasanas nodalijuma.

Kokvilna &2

Nedaudz netiru vai loti netiru rupju kokvilnas audumu mazgasanai.
Eco 40-60 <3533

Vidéji netira kokvilnas apgérba mazgasanai 40°C vai 60°C temperatara
viena un taja pasa cikla. Ta ir standarta programma kokvilnai ar
vislabako Gdens un energijas patérina limeni.

Sporta apgérbi @

Nedaudz notraipita sporta apgérba (trenintérpu, Sortu un tml.)
mazgasanai. Lai iegutu vislabakos rezultatus, més iesakam neparsniegt
"Programmu tabula" noradito maksimalo noslodzi. Més iesakam izmantot
skidro mazgasanas lidzekli, pievienojot pusei noslodzes pieméroto
daudzumu.

Segas

Paredzéts dinu polsteréjuma priekSmetu, pieméram, dubultu vai
vienas segas, spilvenu un silto véjjaku mazgasanai. Sadus polsterétus
priekSmetus ieteicams ievietot cilindra ar uz ieksu ielocitam malam, un
neparsniedzot % cilindra apjomu. Optimalu mazgasanas nosacijumu
nodrosinasanai més iesakam izmantot skidro mazgasanas lidzekli.

Atsvaidzinasana ar tvaiku {.

ST programma atsvaidzina apgérbu, novérsot nepatikamu smaku

un mikstinot Skiedras (1 kg, aptuveni 3 vienibas). lelieciet tikai sausu
apgérbu (kas nav netirs) un atlasiet programmu “Atsvaidzinasana
ar tvaiku” . Cikla beigas apgérbs bus nedaudz mitrs un péc dazam
min0tém to var vilkt. Programma “Atsvaidzinasana ar tvaiku” atvieglo
gludinasanu.

!I'Nav ieteicams vilnas vai zida apgérbiem.

! Nepievienojiet velas mikstinatajus vai mazgasanas lidzek|us.
Notecinasana & velas izgrieSanu b

Veic velas centrifugéSanu un tad novada Gdeni. Elastigiem apgérba
gabaliem. Ja jas izsledzat izgrieanas ciklu, masina veiks tikai
notecinasanu.

Skalo3ana & velas izgrie$ana ;%)

Izskalo un tad veic centrifugésanu. Elastigiem apgérba gabaliem.
Atra30 %)

Atrai nedaudz netiru apgérbu mazgasanai. Sis cikls ilgst tikai 30 mindtes,
tadéjadi taupot laiku un energiju.

20°C S jec

Viegli netiru kokvilnas apgérbu mazgasanai 20°C temperatara.
Vilna @

Visus vilnas apgérbus var mazgat, izmantojot programmu "Vilna"

pat tad, ja uz tiem ir "mazgasanas tikai ar rokam" etikete. Lai iegttu
labakus rezultatus, izmantojiet specialos mazgasanas lidzek|us un
neparsniedziet maks. kg noradito velas daudzumu.

Delikati apgérbi &

Ipasi delikatu apgérbu mazgasanai. Pirms mazgasanas ieteicams apgérbu
izgriezt ar iekSpusi uz aru.

Sintétika /3

Nedaudz netiru apgérbu mazgasanai, kas gatavoti no sintétiskajam
Skiedram (pieméram, poliestera, poliakrila, viskozes u.c.) vai kokvilnas/
sintétisku materialu sajaukuma.

PIRMA LIETOSANAS REIZE

Lai iztiritu visus razosanas laika radusos netirumus, izvélieties programmu
“Kokvilna”§ 5 ar 60°C temperatdru. lepildiet nelielu daudzumu
mazgasanas pulvera (ne vairak ka 1/3 no mazgasanas lidzekla razotaja
ieteicamas devas nedaudz netirai velai) dozatora galvenaja mazgasanas
nodalijuma. Palaidiet programmu, neievietojot nekadu velu.

Sagatavojiet velu, nemot véra ieteikumus sadala,PADOMI UN IETEIKUMI".
levietojiet velu, aizveriet durvis, atveriet idens kranu un nospiediet
pogu“lESL./1ZSL" (D, lai ieslégtu velas masinu; mirgo poga “Palai$ana/
apturésana” (>l . Pagrieziet programmu parslégu uz vélamo programmu
un izvéléties jebkuru opciju, kas nepieciesama. Temperatiru un
centrifigas atrumu var mainit, nospiezot pogu ”TemperatUra”@ vai pogu
“Centrifugésana” @). Tagad pavelciet ara mazgasanas lidzekla dozatoru
un pievienojiet mazgasanas lidzekli (un piedevas/mikstinataju). levérojiet
uz iepakojuma minétos dozésanas noradijumus. Péc tam aizveriet
mazgasanas lidzekla dozatoru.

CIKLA SAKSANA

Nospiediet pogu “Palaiana/pauze”’ (>l .

Masinas durvis tiek blokétas () simbols ieslégts), un cilindrs sak rotét;
durvis tiek atblokétas (@ simbols izslégts) un péc tam atkal blokétas &
simbols ieslégts) — tas ir katra mazgasanas cikla sagatavosanas posms.
Durvju blokésanas mehanismam ir raksturigs “klikska” troksnis. Péc durvju
blokésanas tdens iek|ast cilindra un sak mazgasanas fazi.

LAI APTURETU AKTIVU PROGRAMMU

Lai apturétu mazgasanas ciklu, nospiediet pogu "Palaisana/pauze"
(>W; indikators izslédzas, un displeja mirgo atlikusais laiks. Lai atsaktu
mazgasanas ciklu no vietas, kur tas tika partraukts, nospiediet pogu
vélreiz.

LAI ATVERTU DURVIS NEPIECIESAMIBAS
GADLJUMA

Péc programmas palaisanas izgaismojas indikatora lampina “Durvis
blokétas” (1), lai noraditu, ka durvis nevar atvért. Kamér mazgasanas
programma darbojas, durvis paliek blokétas. Lai atvértu durvis laika,
kamér programma ir aktiva, nospiediet "Palai$anas/pauzes" (>l pogu,
lai apturétu programmu. Ar nosacijumu, ka adens [imenis un/vai
temperatara nav parak augsta, indikatora "Durvis blokétas" (1} lampina
nodziest, un durvis var atvért. Pieméram, lai pievienotu vai iznemtu
velu. Lai turpinatu programmas darbibu, nospiediet "Palaisanas/pauzes”
Dl pogu vélreiz.

PROGRAMMAS BEIGAS

Indikators “Durvis blokétas"@ izslédzas, un displeja redzams “End”. Lai
izslégtu velas masinu péc programmas beigam, nospiediet pogu
“IESL./1ZSL"(D); lampinas nodziest. Ja netiek nospiesta poga “IESL./
1ZsL’ (D, velas mazgajama masina apméram péc 10 minatém izslédzas
automatiski. Aizveriet Gdens kranu, atveriet durvis un izkraujiet velas
masinu. Atstajiet durvis vala, lai lautu cilindram izzat.

IZVELNES

! Ja izvéléta opcija ir nesaderiga ar iestatito programmu, par nesaderibu
signalizés zummers (3 pikstosi signali) un mirgos attiecigais indikators.

! Ja izvéléta opcija ir nesaderiga ar jebkuru citu ieprieks noteikto opciju,
aktiva paliks tikai pédéja izvéle.

Clean+ ég;;?

Clean+ ir funkcija, kas darbojas 3 dazados [imenos (intensivais, ikdienas
un atrais), kuri ir ipasi izstradati, lai veiktu pareizo mazgasanas darbibu
atbilstigi nepiecieS$amajam mazgasanas veidam.

Intensivais 421, : $1 opcija ir paredzéta loti netiram apgérbam, lai iztiritu
visnoturigakos traipus.

Ikdienas {2, : §1 opcija ir paredzéta, lai iztiritu ikdienas traipus.

Atrais 3p,: §1 opcija ir paredzéta, lai iztiritu pavisam nedaudz notraipitas
dranas. )

Intensiva skalosana ¥i%

Izvéloties $o opciju, tiek palielinata skalosanas efektivitate un nodrosinata
optimala mazgasanas lidzek|a atlieku aizvaksana. Tas ir ipasi noderigi
jutigas adas gadijuma. Nospiediet pogu vienreiz, divreiz vai trisreiz, lai

atlasitu 1 3%, 2 £i3, vai 3 £33 papildu skalo3anas péc standarta skalosanas
cikla un atbrivotos no mazgasanas lidzekla atliekam. Lai atlasitu
skalosanas veidu “Standarta skalosana’, nospiediet pogu vélreiz.
Aizkavéta palaisana @

Lai iestatitu atlasitas programmas atlikto palaisanu, nospiediet pogu,

lai iestatitu vélamo atliksanas laiku. Kad si funkcija ir iespéjota, displeja
iedegas simbols Jh . Lai atceltu aizkavéto palaiSanu, turiet pogu
nospiestu, lidz displeja redzama vértiba ir“0".

Si opcija uzlabo mazgasanas veiktspéju, radot tvaiku, lai novérstu
nepatikamu smaku izplatisanos masinas iekspusé. Péc tvaika fazes

velas masina izpilda vienmérigu grozisanas ciklu, veicot |énus cilindra
apgriezienus. opcija sak darbibu péc cikla beigam maksimali 6
stundas ilgi, un to var partraukt jebkura bridi, nospiezot jebkuru pogu
uz vadibas panela vai pagriezot kloki. Pirms durvju atvérsanas janogaida
apméram 5 minutes.



Isa pamaciba
Temperatara
Katrai programmai ir ieprieks noteikta temperatira. Ja vélaties mainit
temperatlru, nospiediet pogu "Temperatﬂra"@. Vértiba ir redzama
displeja.

Centrifugésana

Katrai programmai ir ieprieks noteiktais izgrieSsanas atrums. Ja vélaties
mainit izgriesanas atrumu, nospiediet "Centrifagas" ® pogu. Vértiba ir
redzama displeja.

Demo rezims

Lai deaktivizétu 3o funkciju, izslédziet velas mazgajamo masinu. Péc
tam nospiediet un turiet “Palaisanas/pauzes”[ >l pogu, 5 sekunzu laika
nospiediet arT"IESL./IZSL.”(D pogu un turiet abas pogas 2 sekundes.

TAUSTINU BLOKESANA —O

Lai bloketu vadibas paneli, nospiediet un turiet nospiestu “Taustinu
blokésanas" =—O pogu aptuveni 3 sekundes. Displeja iedegas simbols
=0, lai noraditu, ka vadibas panelis ir blokéts (iznemot pogu “IESL./IZSL"

) . Tadéjadi tiek samazinata iespéja, ka nejausi tiks veiktas programmas
izmainas, jo Tpasi, ja ierices tuvuma ir bérni. Lai blokétu vadibas paneli,
nospiediet un turiet nospiestu “Taustinu blokésanas”=—O pogu aptuveni
3 sekundes.

BALINASANA

Ja vélaties balinat velu, ievietojiet to velas masina un iestatiet “Skalosanas
un velas izgrie$anas" programmu EEO

Palaidiet masinu un uzgaidiet, kamér ta pabeidz pirmo tdens uzpildes
ciklu (aptuveni 2 mintes). lestatiet masinu pauzes rezZima, nospiezot
"Palai$anas/pauzes” [ >{l pogu, atveriet mazgasanas lidzek|a atvilktni un
ieberiet balinataju (ievérojiet uz iepakojuma noraditas dozas) galvenaja
mazgasanas nodalijuma, kura ieprieks iemontéta starpsiena. Atkartoti
palaidiet ciklu, nospiezot "Palaisanas/pauzes" [ >{l pogu.

Ja vélaties, atbilstosaja mazgasanas lidzekla atvilktnes nodalijuma ir
iespéjams pievienot mikstinataju.

PADOMI UN IETEIKUMI

Saskirojiet velu atbilstosi

Auduma veidam/kop3anas etiketei (kokvilna, jaukti audumi, sintétika,
vilna, priekSmeti mazgasanai ar rokam). Krasai (nodaliet atseviski krasaino
un balto velu, jaunus krasainos apgérbus mazgajiet atseviski). Delikatu
apgérbu (mazgajiet nelielus apgérba gabalus — pieméram, neilona zekes
- un apgeérbus ar akisiem — pieméram, krasturus — auduma maisa vai
spilvendrana ar ravéjslédzéju).

Iztuksojiet visas kabatas

Tadi priekSmeti ka monétas vai kiltavas var sabojat jlsu velu un velas
masinas cilindru.

levérojiet ieteikumus par devam / piedevam

Tas uzlabo tiridanas rezultatu, lauj izvairities no kairinoSiem mazgasanas
lidzekla parpalikumiem jasu vela un ietaupa naudu, izvairoties no lieka
mazgasanas lidzekla izSkérdésanas.

Izmantojiet zemaku temperaturu un ilgaku mazgasanas laiku
Energijas patérina zina visiedarbigakas ir tas programmas, kas darbojas
zemaka temperatdra un ilgak.

levérojiet slodzes lielumus

Lai taupitu Gdeni un energiju, piepildiet velas masinu lidz tilpumam, kas
noradits,MAZGASANAS CIKLU TABULA".

Troksnis un atlikusais mitruma saturs

Tos ietekmé centriflgas atrums: jo lielaks griesanas atrums centrifigas
fazé, jo lielaks troksnis un mazaks atlikusa mitruma saturs.

CIKLU SKAITITAJS

Jasu ierices ciklu skaititajs lauj sekot tas veikto ciklu skaitam. ST funkcija
ir noderiga lietoanas un apkopes uzraudzibai.

Lai pieklatu ciklu skaititajam:

1. Nospiediet pogu“IESL./IZSL"(D, lai ieslégtu ierici.

2. Nospiediet pogu “ESLAZSL" (D), lai izslegtu ierici.

3. Nospiediet temperatiras Jj) pogu apméram uz 5 sekundém.
Displeja bas redzams ierices veikto ciklu kopskaits. Ja ciklu skaits ir
no 0 lidz 999, displeja bls redzams fikséts skaits. Lielaka ciklu skaita
gadijuma displeja tiks ritinati cipari (pieméram, 1_379).

Lai izietu no ciklu skaititaja rezZima, nospiediet jebkuru pogu.
Piezime: velas mazgajama masina, iespé&jams, jau ir veikusi zinamu
skaitu ciklu, ko paredz raZzosanas laika veiktais paplasinatais kvalitates
process, lai nodrosinatu augstaku produktu kvalitati.

TIRISANA UN APKOPE

Pirms tiriSanas un apkopes izslédziet velas mazgajamo masinu un
atvienojiet to no stravas. lerices tiriSanai neizmantojiet uzliesmojosus
Skidrumus. Periodiski veiciet savas velas mazgajamas masinas tirisanu un
apkopi (vismaz 4 reizes gada).

Velas mazgajamas masinas arpuses tiriSana

Ar maigu, mitru dranu notiriet velas mazgajamas masinas aréjas dalas.

LV
Neizmantojiet stikla tiramos lidzek|us vai citus tiramo lidzeklus, abrazivu

pulveri vai citus lidzeklus, lai tiritu vadibas paneli — tie var sabojat
uzrakstus.

Udens padeves §lutenes parbaude

Regulari parbaudiet Gdens padeves caurules trauslumu un plaisas. Ja ta ir
bojata, nomainiet to pret jaunu, ko varat iegadaties masu pécpardosanas
servisa vai pie ierices izplatitaja. Atkariba no caurules veida: Ja ieplades
caurulei ir caurspidigs parklajums, periodiski parbaudiet, vai nemainas ta
krasa. Ja ta ir, tad, iespé&jams, ka radusies noplade un 3lGteni ir janomaina

Udens filtra tirisana / atlikusa aidens iztecinasana

Ja izmantojat karstu mazgasanas programmu, pirms tdens iztecinasanas
nogaidiet, lidz adens atdziest. Tiriet tidens filtru regulari, lai izvairitos no
ta, ka péc mazgasanas nav iespéjams novadit iideni aizsprostota idens
filtra del. Ja adeni nevar novadit, displejs norada, ka tdens filtrs var but
aizserejis.

Nonemiet parsegu, izmantojot skravgriezi: ar roku piespiediet uz leju
vienu parsega pusi, tad iespiediet skrlvgriezi sprauga starp parsegu un
priek$éjo paneli un atveriet parsegu. Novietojiet plasu, Iézenu tvertni
zem udens filtra, lai savaktu drenazas tdeni. Lénam grieziet filtru pretéji
pulkstenraditaja virzienam, lidz no ta sak tecét tdens. Laujiet Gdenim
izplast, neiznemot filtru. Kad tvertne ir pilna, aizveriet filtru, grieZot to
pulkstena raditaja virziena. Iztuksojiet tvertni. Atkartojiet So proceduru,
lai viss Gdens ir novadits. Zem filtra novietojiet kokvilnas dranu, kas var
uzsukt nelielu daudzumu atlikusa adens. Péc tam iznemiet adens filtru,
griezot to uz aru pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam. Iztiriet
adens filtru: iztiriet netirumus no filtra un noskalojiet to zem tekosa
adens. levietojiet atpakal filtru un uzstadiet vacinu: levietojiet atpakal
adens filtru, griezot to pulkstena raditaja virziena. Parliecinieties, ka

tas tiek ievietots iesp&jami dzili; filtra rokturim jabat vertikala pozicija.
Lai parbauditu Gdens filtra hermétiskumu, varat ieliet aptuveni 1 litru
adens mazgasanas lidzekla dozatora. Tad uzstadiet vacinu.

PIEDERUMI

Sazinieties ar pécpdrdosanas servisu, lai parbauditu, vai jisu velas
mazgajamas masinas modelim ir pieejami turpmak minétie piederumi.
Sekcijas sistémas plaukts

To izmantojot, varat nostiprinat zavétaju virs velas mazgajamas masinas,
lai ietauprtu vietu un jums batu vieglak ievietot velu zavétaja un iznemt
velu no ta.

PARVADASANA UN APSTRADE

Nekada gadijuma neceliet velas mazgdjamo masinu, turot to aiz
darbvirsmas.

Izvelciet stravas kontaktspraudni un aizveriet idens kranu. Parliecinieties,
vai ierices durvis un mazgasanas lidzekla dozators ir kartigi aizvérts.
Atvienojiet ieplades cauruli no tdens krana, bet drenazas cauruli — no
drenazas punkta. Izlejiet no caurulém atlikuso Gdeni un nostipriniet

tas ta, lai transportésanas laika tas nevarétu sabojat. levietojiet atpakal
transportésanas skraves. levérojiet MONTAZAS INSTRUKCIJA sniegtos
noradijumus par transportésanas skrivju iznemsanu pretéja seciba.




PROBLEMU RISINASANA

Velas masina dazkart var nedarboties pareizi dazu iemeslu dé|. Pirms pécpardosanas servisa izsauk3anas ir ieteicams parbaudit, lai parliecinatos,
vai probléma gadijuma nav viegli atrisinama, izmantojot turpmak sniegto sarakstu.

Problema: lespéjamie céloni / risinajums:

«  Spraudnis nav ievietots kontaktligzda, vai nav ievietots pietiekami, lai veidotu kontaktu.

Velas masina neieslédzas. - _
4 « Radusies elektropadeves klime.

+  Durvis nav pilniba aizvértas.

. Nav nospiesta "l (D eslégt/izslégt" poga.
Mazgasanas cikls nepalaizas. - Nav nospiesta “Palai$anas/pauzes” >l poga.
« Nav atvérts adens krans.

« lIriestatita "Palaianas aizkave” (0} .

« Udens ieplades slatene nav pievienota pie krana.
. Slitene ir saliekta.

+ Nav atvérts adens krans.

« Udensvada ir partraukta adens padeve.

« Nav pietiekama spiediena.

- Nav nospiesta “Palai$anas/pauzes” >l poga.

Velas masina neuzpilda tideni (displeja
tiek paradits zinojums “h20”). Skanas
signals atskan ik péc 5 sekundém.

+  Noteces s|atene nav uzstadita 65 lidz 100 cm no zemes.

+ Noteces slUtenes gals ir iemérkts udeni.

« Noteces savienotajam uz sienas nav gaisa ventilacijas atveres.

Velas masina uznem un notecina iideni | - Ja probléma péc So parbauzu veik3anas saglabajas, tad aizveriet Gdens kranu, izslédziet velas
nepartraukti. masinu un izsauciet pécpardosanas servisu. Ja majoklis atrodas viena no ékas augséjiem
staviem, reizém var rasties sifona efekts, tadéjadi izraisot nepartrauktu velas masinas
uzpildisanos ar Gdeni un ta noteci. Lai novérstu $ada veida problémas, tirgQ ir pieejami ipasi
pretsifona efekta varsti.

«  Programma neietver drenazas funkciju: izmantojot dazas programmas, ta ir aktivizéjama
Velas masina nenovada tdeni vai manuali.

neveic velas izgriesanu. + Noteces $latene ir saliekta.

+ Noteces linija ir aizsprostota.

+ Uzstadisanas laika cilindrs nebija pareizi atblokéts.
« Velas masina nav nolimenota.
« Velas masina ir iespiesta starp mébelém un sienu.

Velas masina parmérigi vibré
centrifagas darbibas cikla laika.

- Udens ieplades $lGtene nav pareizi nostiprinata.
Udens noplade no velas masinas. + Mazgasanas lidzekla dozators ir aizséréjis.
« Noteces $Jutene nav pienacigi nostiprinata.

+ lzsléedziet masinu, atvienojiet kontaktspraudni no kontaktligzdas un nogaidiet aptuveni
1 minati, pirms ieslédzat to atpakal.
« Japrobléma saglabajas, izsauciet pércpardosanas servisu.

Masina ir blokéta, un displeja mirgo
kladas kods (pieméram, F-01, F-..).

+ Mazgasanas lidzeklis nav saderigs ar velas mazgajamo masinu (tam jabat uzrakstam "velas

Veidojas parak daudz putu. mazgajamam masinam", "mazgasanai ar rokam un velas masinam" vai tamlidzigi).
« Parmeérigs dozéjums.

«  Durvis tiek blokétas stravas parravuma gadijuma. Programma automatiski atsaks darbu, tiklidz
stravas padeve bus atjaunota.

+ Velas masina ir nogaides rezima. Programma automatiski atsaks darbu, tiklidz tiks novérsts
dikstaves iemesls.

Durvis ir blokétas, kladas indikators
ir/nav iedegts, un
programma nedarbojas.

Politikas, standarta dokumentaciju, rezerves dalu pasitiSanu un produktu papildinformaciju var atrast:

» Kvadratkoda izmantosana jasu iericé

« Apmekléjot masu timekla vietni docs.whirlpool.eu/docs un parts-selfservice.europeanappliances.com

« Alternativi, sazinoties ar musu pécpardosanas servisu (Skatiet talruna numuru garantijas gramatina). Sazinoties ar masu
pécpardoianas servisu, ludzu, uzradiet savas maiinas razojuma identifikacijas plaksnité noraditos kodus.

Remonta un uzturésanas informaciju lietotaji var skatit vietné www.whirlpooﬂ.eu

Plasaku informaciju par savu modeli varat atrast tiessaisté vietné https://eprel.ec.europa.eu/, kas ir oficiala ES EPREL produktu datubaze.

Péc produkta kategorijas izvéles ievadiet produkta modela identifikatoru.Modela identifikators sastav no burtiem un cipariem, un to var

atrast uz ta identifikacijas plaksnites ka Mod. (skatiet attélu labaja pusé).

®/TM/© 2025 Whirlpool. Razots saskana ar licenci
Whirigool




TIRISANA UN APKOPE

Veicot jebkadus tiriSanas un apkopes darbus, izsledziet velas mazgajamo masinu un atvienojiet to no stravas avota.
Velas mazgajamas masinas tirisanai nelietojiet uzliesmojosus Skidrumus.

VELAS MAZGAJAMAS MASINAS KORPUSA TIRISANA

Velas mazgajamas masinas aréjo virsmu tirisanai izmantojiet
mikstu, samitrinatu dranu.

UDENS PADEVES SLUTENES PARBAUDE

Vadibas panela tirisanai neizmantojiet stikla vai universalos
tirisanas lidzeklus, kimiskas tirisanas pulveri vai lidzigus
lidzeklus. Sie I|dzekI| var sabojat markéjumu.

Regulari parbaudiet iepltdes 3|ateni, lai konstatétu
potencialas trausluma pazimes un plaisas. Bojajumu
konstatésanas gadijuma ta ar misu pécpardosanas dienesta
vai specializéta izplatitaja starpniecibu ir janomaina pret
jaunu $Jateni.

Atkariba no Slutenes veida:

Jaiepludes s|Gtenei ir caurspidigs apvalks, periodiski
parbaudiet, vai §|utenei atseviskas zonas nav kluvusi
intensivaka krasa. Krasas mainas gadijuma 3|atenei,
iespéjams, ir radusies noplide un ta ir janomaina.

), )] 5

Udens plasmas partrauk$anas slateném: parbaudiet

mazo droSibas varsta indikatorlodzinu (skat. bultinu). Ja

tas atainojas sarkana krasa, tika aktivizéta adens plasmas
partrauk3anas funkcija. Sada gadijuma $latene ir janomaina.
Lai atvienotu $|Gteni, piespiediet atbrivosanas pogu

(ja pieejama), vienlaicigi atskravéjot s|ateni.

UDENS PADEVES SLUTENES TIKLVEIDA FILTRU TIRISANA

1. Noslédziet Gdens kranu un atskravéjiet iepltdes 3|hteni.

Ele=—

N

)
J

2. Uzmanigi iztiriet padeves 3|Gtenes gala esoso tiklveida
filtru, izmantojot smalku saru suku.

3. Péctam manuali atskravéjiet velas mazgajamas masinas
aizmugureé esoso iepludes $|ateni. Ar knaiblém no velas
mazgajamas masinas aizmuguré esosa varsta izvelciet
tiklveida filtru un uzmanigi iztiriet to.

4. No jauna ievietojiet tiklveida filtru tam paredzétaja vieta.
No jauna pievienojiet ieplldes slateni Gdens kranam
un velas mazgajamajai masinai. lepltdes $|atenes
pievienoSanai neizmantojiet instrumentus. Atveriet
adens kranu un parliecinieties, ka visi savienojumi ir ciesi
nostiprinati.




MAZGASANAS LIDZEKLA DOZATORA TIRISANA

Iznemiet mazgasanas lidzek|a dozatoru, pacelot to un velkot uz aru (skat. att.).

Izmazgajiet to tekosa udent; 81 darbiba ir jaatkarto regulari.

- /

UDENS FILTRA TIRISANA / ATLIKUSA UDENS NOVADISANA

1.

2. Atlikusa tdens tvertne:

3. Udens izvadisana: 6.

- —v

Pirms udens filtra tiriSanas vai atlikusa tdens novadisanas izsledziet velas mazgajamo masinu un atvienojiet tas
kontaktdaksu no stravas avota. Ja izmantojat programmu mazgasanai augsta udens temperatiira, pirms tidens
novadisanas laujiet idenim atdzist.

Lai novérstu situaciju, kad péc mazgasanas tiideni nav iespéjams novadit aizséréjusa filtra dél, regulari, ik péc 3
meénesiem, veiciet filtra tiriSanu.

Ja udens nevar izpliist, displeja tiek sniegts noradijums par potenciali aizséréjusu adens filtru.

Aizsargpanela atvieno$ana: izmantojot skravgriezi, veiciet 4. Filtra atvienosana: zem Gdens filtra novietojiet kokvilnas
attéla atainotas darbibas. dranu neliela filtra atlikusa Gdens apjoma absorbésanai.
Péc tam atvienojiet tdens filtru, izskravéjot to pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam.

zem Udens filtra novietojiet zemu, platu tvertni atlikusa 5

- e O Udens filtra tirisana: notiriet no filtra nogulsnes un
adens savaksanai.

izskalojiet to tekosa uden.

Atkartota Gdens filtra ievietosana un aizsargpanela
pievienosana: no jauna ievietojiet Gdens filtru tam
paredzétaja vieta, ieskrivéjot to pulkstenraditaju kustibas
virziena. leskravéjiet to tiktal, cik tas ir iespé&jams; filtra
rokturim ir jabat vertikala pozicija. Lai parbauditu Gdens
filtra hermétiskumu, ielejiet mazgasanas lidzekla dozatora
apméram 1 litru dens. Péc tam no jauna pievienojiet
aizsargpaneli tam paredzétaja vieta.

Y

[énam grieziet filtru pretéji pulkstenraditaju kustibas
virzienam, lidz ir iztecgjis viss Gdens. Laujiet Gdenim
izplUst, neatvienojot filtru. Kad tvertne ir piepildita,
partrauciet dens plasmu, pagriezot filtru
pulkstenraditaju kustibas virziena. Iztuksojiet tvertni.
Atkartojiet procesu, lidz viss tdens ir izvadits.




TRANSPORTESANA UN SAGATAVOSANA PARVIETOSANAI

Nekada gadijuma neceliet velas mazgajamo masinu, turot aiz tas virsdalas.

1. Atvienojiet kontaktdaksu no stravas avota un noslédziet
adens kranu.

2. Parliecinieties, ka durvis un mazgasanas lidzekl|a dozators ir

pareizi aizverts.

3. Atvienojiet iepltdes $]ateni no tdens krana un nonemiet
drenazas $|ateni no drenazas vietas. Izlaidiet no $|Gteném
visu atlikuso Gdeni un nostipriniet slatenes, lai tas
transportésanas laika netiktu bojatas.

4. Uzstadiet transportésanas skraves. Izpildiet,,uzstadisanas

rokasgramata” sniegtos noradijumus par transportésanas
skrdvju atvienosanu pretéja seciba.

Svarigi: pirms velas mazgajamas masinas transportésanas
obligati japievelk transportésanas skraves.

PECPARDOSANAS PAKALPOJUMU DIENESTS

PIRMS ZVANIT PECPARDOSANAS PAKALPOJUMU

DIENESTAM

1. Parbaudiet, vai varat pasrocigi noverst radusos problému,
ieverojot DARBIBAS TRAUCEJUMU NOVERSANAI
sniegtos ieteikumus

2. lIzslédziet un atkartoti ieslédziet ierici, lai parbauditu, vai tas

palidz novérst klami.

JA KLUMI NEIZDODAS NOVERST, VEICOT
IEPRIEKSMINETAS DARBIBAS, SAZINIETIES AR
TUVAKO PECPARDOSANAS PAKALPOJUMU
DIENESTU

Lai sanemtu palidzibu, zvaniet pa talruna numuru, kas noradits
garantijas bukleta.
Sazinoties ar klientu pécpardosanas pakalpojumu dienestu,
vienmér noradiet:

isu klames aprakstu;

ierices veidu un precizu modeli;

apkopes numuru (numurs, kas sniegts datu plaksnité péc
varda “Service”);

S NAAEe S 0000 000 00000

jasu pilno adresi;
jusu talruna numuru.

Remontdarbu nepiecieSsamibas gadijuma, l0dzu, sazinieties ar
autorizétu pécpardosanas pakalpojumu dienestu (lai garantétu,
ka tiks izmantotas originalas rezerves dalas un pareizi izpilditi
remontdarbi).



Kpamok eoduy
B BTIATOAAPUME LUTO KYNUBTE NPOU3BOA O3 WHIRLPOOL. j

3a fa pobreTte MOKOMMIETHA MOMOLL, pPerncTpupajte
ro npon3sogoT Ha www.whirlpool.eu/register
==y

" MK

Mpep aa 3anoyHeTe Aa ro KOPUCTUTE anapaToT, BHUMaTENHO ﬂpO‘IVITajTe ro
be36egHOCHOTO ynaTcTBoO.

I'Ipe,q Oa 3ano4yHeTe fa ja KOpUCTUTE MallHaTa, 3aJ0/TXKUTENNHO U3BadeTe rm
TPAHCMOPTHUTE 3aBPTKU.

3a nopeTanHuM ynaTcTBa Kako fa rv n3BaguTe, npountajte Bo BognyoT 3a MOHTMpPakbe.

KOHTPOJIHA TABJIA

1 Konue,BKNYYN/NCKIYUN" O 3aKknyuyBatbe Ha Konuumwara e

2 I360p Ha nporpamu 9 8 aKTUBMPaHO =—O

3 Konue 3a,Mouetok/May3a” >l : : ®asa Ha nepee & i @

4  Konue 3a,leHtpndyra } : Ja nokasysa dazata Ha nepetbe off
5 Konvye 3a,/IHTEH3UBHO MnakHere P :

6 Konue3a,Clean+"/ :

Konue 3a,3aknyyyBatbe Ha {

| ‘

Konummarta” —o \

7 Konue 3a,0a/10%eH noyetok” : A\

8 ,FreshCare+”
9 Konue 3a,Temnepatypa”

3aTHaT
Bopata He moe fia ce uchpnu; duntepot

- LUKnycoT
\ Mpo6nem: MNoBuKajre cepBuc @)
. - . Bupgete Bo nenot PelwaBare
/ Do : npo6nemu
- - Mpo6nem: ®unTeport 3a Bofa e

WHAWKATOPU HA AUCIJIEJOT T T T
3aknyueHa Bparta (1) 1 2 34
FreshCare+ e akTnBMpaHo <)

OANoXeH NoyeToK e akTnaMpaHo ()

3a Bofa MoXe fia bupae 6rnokmpaH

3 6 7 MNpo6nem: Hema Bopa =

Hema nnv HeOBONHO BNie3Ha BOAa.

Mpu kakeu 6uso npobiemu gudeme 80
desniom ,PELLIABAHSE [TPOBJIEMUN”

TABEJIA CO MPOrPAMU
MakcmmanHo nonHete 8 kg [leTepreTi u fogatouy MpenopauaH = © p
MoTpoLyBayKa Ha eHepruija BO pexunm Ha ncknyyveHo 0,5 W/Bo pexum Ha BknyyeHo 8,0 W P AoaaTou [leTepreHT E % Scl3 ,’é v
Temnepatypu MpeTnepere fnasHo OMeKHyBau gc"G §§ E% %ow
patyp Makc. 6p3uHa Ha petnep neperbe y Col>o g gg
Makcumanto | Bpemetpaetbe oI IR s 9l T8
Mporpama LeHTpndyruparbe Mpawok | TeyHocT | @ %X © | T @| 2 @
n o ( ) nosnHetbe (kg) (4:m) ' " E SRl aGlE |s¢c
ocTaBka| Oncer BPT. BO MUH. 3| 5 2 |
MewaHn 40°C |#k-40°C 1000 8.0 ** - [ ] (@) - v - - - | -
Beno 60°C |4 -90°C 1200 8.0 2:35 @ (90°) [ J ®) v v 55 |1,790| 89 | 55
Ga | namyk | 40°C [#-60°C 1200 8.0 415 - ® o v v |49 [1,100] 97 | 45
1151 8.0 3:35 - [ ] O v « |[51,5/0650] 62 | 34
[ 40°C | 40°C 1151 4.0 2:45 - [ ) 0] v v |525|0379| 45 | 28
1151 2.0 2:40 - [ ] O v « [550(0,215[ 35 | 24
Cnoptcka o N N
g | ToPreka | a0 |@-40°C 600 40 - ° o) - v |- --1-
& | Jopramm | 30°C [@®-30°C| 1000 35 * - ° o) - v l-1-1-1-
E} OcBexyBatbe _ _ _ 5 o B _ _ B _ _ _ _
Ll,eHTplngyra [
el “lcaene - - 1200 8.0 o - - - - N e
nakHere n _ _ o B _ ~ _ _ ~ _ _
S Lenrpnbyra 1200 8.0 o
| & | Bpso30mun | 30°C [#:-30°C| 1200 (**¥) 4.0 0:30 - o @) - v | 71]018[37]27
[ 20°C_|#-20°C 1200 8.0 1:50 - ° o - v |55]014]|78 |22
BonHa 40°C |#&-40°C 800 2.0 *x - [ ) (@) - v - - - -
DenunkatHo | 30°C |#k-30°C 600 (**¥) 1.0 ** - [ ] O - v - - - | -
Cuntetnka | 40°C |#-60°C 1200 4.0 2:55 - [ ] (@) v v 35 |0,800| 55 | 43

|® MoTpebHa gosa O OnumoHanHa gosa

OBve NoaaToLm MoXe fja ce pa3finKyBaaT BO BalMOT AOM MOPaan NMPOMEHNBITE YCI0BM

BO TeMnepaTypaTa Ha Blle3HaTa BOAa, MPUTUCOKOT Ha BoAaTa UTH. MpnbnmxHi1Te BpeaHoCTH
Ha BpemeTpaereTo Ha Mporpamarta ce ofHecyBaaT Ha CTaHAapAHOTO NOCTaByBatbe Ha
nporpamuTe, 6e3 onumn. BpegHocTuTe WTO Ce fafeHn 3a nporpammTe, ocBeH 3a Eco 40-60 ce
camo 3a uHAVKauuja.

§26%9 - TecTMpaH UMKyC Ha Nepekbe BO COTNMacHOCT co PerynaTiBaTa 3a eKon3ajH Ha EY
2019/2014. HajepukacHaTa nporpama Bo OfHOC Ha MOTPOLLYBayKa Ha CTpyja 1 Ha Bofja 3a
neperbe Ha HOPMaJTHO BasiKaHV NaMy4HN anuLITa.

3abenelwka: BpegHoOCTUTe Ha 6p3MHaTa Ha LeHTprdyraTa NnpuKaxaHu Ha eKpaHOT MOXe
MasKy Aa ce pasnvKyBaaT Off BPeAHOCTUTE HaBefieH ! BO TabenaTa.

OMUCHA NPON3BOAOT

. TopeH pgen
. OvcnaHsep 3a getepreHt 2.0l
KoHTponHa Tabna

. Pauka Ha BpaTaTa

Bpara

®unTep 3a Boaa - 331 NOKPUBHaTa nyioya
. Mnouka (moxe pa ce Baawn)

. Mpucnoco6nuem Horapku (4)

©NO U AWN =

3a cMTe MHCTUTYTY 3a TecTUpame -~
[lonr unKnyc Ha neperbe 3a Namyk: NnoctaBeTe LMKNYC Ha nepetbe Mamyk WO co
Temnepatypa of 40°C.
3a CYHTeTMYKa Nporpama: nocTaBeTe LMKIYC Ha nepere CUHTETUKa ﬂ co
Temnepatypa of 40°C.

OTKako Ke 3aBpwu nporpamara v LeHTpudyrvparero co MakcumanHa 6p3vHa Ha
ueHTpudyra, BO CTaHAAPAH MOCTAaBKM 3a Nporpamara.

BpemeTpaereTo Ha Nporpamara e npyKaxaHo Ha AUCTIEjoT.

6-T0 CeTIIIﬂO-TeXHOJ'IOI'I/IjaTa COCeH3oprunpunarofgysaBsojaTa, eHeperaTa N BpemMeTpaeHeTo
Ha nporpamata Ha BalleTo NoNHeHbe 3a nepetre.

OUCNAH3EP 3A JETEPTEHT

Mperpapa 3a rnaBHO nepete ||
[leTepreHT 3a rnaBHO Nepetbe, OTCTPaHyBay
Ha flaMKK UM OMEKHYBay Ha Bofa. 3a TeueH
[eTepreHT ce npenopavysa Kopucteme

Ha OTCTpaHNAMBaTa NnacTMyHa nperpaga

A (ncnopauvaHa) 3a coogBeTHa fo3a. Ako

ce KOpUCTW feTepreHT BO Npas., CTaBeTe ja
nperpagata Bo otBopoTt b.

Mperpapa 3a npeanepeme

[eTepreHT 3a npegnepetse.

Mperpapa 3a omeKkHyBa4

OmeKHyBau. TeyeH LWITMpPaK.

UcTypeTe oa pacTBOPOT 3a OMEKHYBa4 UAM WITHPaK camo Ao
O3HaKarta,max".

Konue 3a Bagemwe

MpuTncHeTe 3a Aa ja n3BaguTe PprokKaTa 3a Aa ja ncumctuTe.

*¥%




MNPOrPAMU

3a 0a uzbepeme coo0semHa npozpama 3a eawiuom euo
Ha anuwma, cekozaw noyumyeajme 2u ynamcmeaama Ha
emukKemume 3d 00p>Ky8drbe Ha anuwmama. BpeoHocma
0adeHa 8o cum60s10m co Kadd e MaKkcumasHama MoXxHa
memnepamypa 3a nepetve Ha o6siekama.

Mewanu §/3
3a nepetbe Ha Masky [0 HOPMaHO M3BasikaHW OTMOPHM anuLTa of
NamyK, JIeH, CUHTETUYKM BflakHa U MeLlaHW BllakHa.

Beno ¢

3a nepetbe Ha HOPManHo O MHOTY M3BasikaHV Kpnu, AoNHa obneka,
Yapladu 3a Maca v NOCTENHWHA UTH. Off enacThyeH namyk 1 neH. Camo
Kora Temnepartyparta e n3bpaHa Ha 90°C, LMKIyCOT ce NpUAPYKyBa CO
dasa Ha Npegnepere Npep rnasHata dasa Ha nepetbe. Bo oBoj cnyyaj,
ce npenopayvysa Aa AofajeTe AeTepreHT 1 BO AeNOT 3a npefnepere 1
3a [NaBHOTO Mnepetbe.

namyK@

HopmanHo Ao MHOTy U3BankaHu 1 LBPCTU NamyLn.

€36%

3a neperbe HOPMaJHO M3BankaHa obeKa LITO MoXe Aia ce nepe Ha 40°C
nnv Ha 60°C, 3aefjHO BO UCTMOT UMKnyc. OBa e cTaHAapAHaTa nporpama
3a MaMyK Koja e 1 HajedprkacHa BO OfJHOC Ha MOTPOLLyBaykaTa Ha Boja
1 Ha CTpyja.

Cnoptcka o6neka ﬁs

3a nepetbe Masky 1U3BankaHa CnopTcka obreka (TpeHepKy, WopLesmn
1 cn.). 3a Hajpobpw pesynTaTy, NpenopayvyBamMe fja He ro HaAMMHyBaTe
MaKCMManHOoTO nosiHehe HaBeaeHo Bo , TABEJTATA CO MPOIPAMIA®
MpenopayyBame [a ce KOPUCTM TEYEH AETEPreHT 1 Aia Ce CTaBu
KOJIMUMHA COOABETHA 3a MOJIOBUHA MOJTHEHE.

Joprauu

[n3ajHnpaHo 3a neperbe Ha 06NI0XKEHN NpeaMEeTH KaKo LITO ce ABOjHU
VNV €[UHEYHU jopraHn, NepHUYnka 1 BUHTUjarun. Mpenopaunmso

e [la ce CTaBaaT TaKBUTE 06NIOXeHW npeameT Bo 6apabaHoT co
paboBuTe CKNOMNEHN HaBHATPE U fja He HAAMVIHYBaaT % Off BONYMEHOT
Ha 6apabaHoT. 3a oNTMaNHO Nepeme, NpernopavyBame a KOpUcTuTe
TeyeH JeTepreHT. X

OcBeKyBatbe Co napea Z}

OBaa nporpama ja ocBexyBa obniekaTa Co OTCTpaHyBakbe Ha JiolmTe
MUPUCK 1 OnyLwTare Ha BnakHata (1 kg, npnbnunxHo 3 npeameTn).
CraBeTe camo CyBU nNpeamMeTy (KO He ce BankaHu) 1 nsbeperte ja
nporpamMata ,OcBexKyBate co napea”. Obnekarta Ke 6rae masnky
BNa)KHa Ha KPajoT Of LIMKYCOT Y MOXKe Aia C€ HOCK MO HEKONKY MUHYTH.
MNporpamata ,OcBe)KyBare co napea” ro onecHysa nerfakeTo.

!'He ce npenopauyBa 3a BofIHEHa 1N CBUNIeHa obneka.

! He nopaBajte omekHyBauu Uan getepreHTu.

Uentpndyra n Leperwe )

o BpTV NonHemeTo, a NoToa ja nchpna Boaata. 3a enactmyHa obneka.
AKO ro NcKnyumuTe LUKNycoT Ha LeHTpudyrmparbe, MallmHaTta camo Ke ja
ncdpnm Bogata

MnakHerwe u LenTpudyra 39
MnakHe, a NoToa ce LieHTpUdyrpa. 3a enacTuuHa obneka.

Bp30 30 MuH 2

3a nepetbe Manky 1U3BankaHu anuwTa 3a KpaTtko Bpeme. OBOj LMKNyc
Ip\ae camo 30 MMHYTW, 3alITeayBajKu Bpeme 1 eHepruja.

Q20°c

3a neperbe cnabo n3BankaHa obneka, Ha Temnepatypa og 20°C.
Bonna @

CwuTe BONHeEHM anuLiTa MOXe fa ce nepar co nporpamata,BonHa”
AypW 1 TVe Ha YnjaluTo eTrKeTa MNiLLyBa,Camo 3a PayYHO nepeme”.

3a Hajpobpu pe3ynTtaTu, KOpUCTeTe creLnjanHm AeTEPTreHT U He
HagMMHYBajTe ja NpenopavyaHaTa TeXNHa Ha NoJiHeme.

Dennkatho &

3a nepetbe 0cobeHO AenmKaTHU anumuTa. [lo MoOXXHOCT cBpTeTe ja
obnekata ofBHaTpe npep nepeme.

Cuntetnka /3

3a nepetbe BasIKaHW anulUTa HaNpPaBeHU Of CUHTETUYKM BllakHa (Kako
nonvectep, NoANaKpus, BUCKO3a, UTH.) U MeLIaBMHU of namyk/
CUHTeTUKaA.

MPBA YNOTPEBA

3a fia rvi OTCTpaHuTe cuTe OCTaToLA O MPON3BOAHUOT NPOLIEC,
n3bepeTe ja nporpamara,lamyk” Qo Ha Temnepatypa of 60°C.
NcTypete Mara KonvuHa npaLuoK Bo nperpagara 3a rasHo nepetbe | |
Ha AncnaH3epop 3a AeTepreHT (Makcmym 1/3 of KonmumHaTta WTo ja
npenopayvysa NPOV3BOANTENOT Ha AeTePreHTOT 3a MasKy U3BankaHu
anuwrTa). CtapTyBajTe ja nporpamaTa 6e3 fa fgofgaBaTe anvwiTa.

OHEBHA YNOTPEBA

MoagroTeeTe rv anuwTaTa cnopepd npenopakute Bo genot,COBETU U
MPEMOPAKW", CtaBeTe rvi anuLiTaTa, 3aTBOPETE ja BpaTaTa, OTBOPETE ja
CaBrHaTa 3a BoAa 1 nputucHete ro konyeto , BKITYYN/UCKNYYIN” N3apa
ja BKNyunTe MaluMHaTa 3a nepetbe, Konueto ,MoueTok/Maysa” [l Tpenka.
CBpTeTe ro n36MpayvoT Ha NPorpaMm Ha NocakyBaHaTa nporpama

1 n3bepeTe HeKoja onuuja JOKOJKY e noTpebHo. Temnepatypata u
6p3KrHaTa Ha LeHTpudyraTta MoXe fja Ce MPOMEHAT CO NPUTUCKaHe Ha

konyeto , Temnepatypa” unu,LleHTproyra” Miasneuete ro gucnaHsepot
3a fleTepreHT U JofajTe o IeTePreHToT (M afUTUBUTE/OMEKHYBAYOT).
O6paTeTe BHMMaHMe Ha NpenopaknTe 3a [Jo3npake Ha NaKkyBareTo

of fleTepreHToT. [10TOa 3aTBOpETE O AMNCNAH3ePOT 3a AeTePreHT 1
npuTucHeTe ro Konueto ,MoueTok/May3a” [(>ll. KonueTo ,MoueTok/
Maysa” [>ll ke cBeTHe 1 BpaTaTa ke ce 3aKyuu.

MNAY3UPAJTE MPOIrPAMA BO PABOTA

3a fia ro naysupate UMKIycoT Ha Nepekbe, MPUTUCHETE ro KOMYeTo
,Mouetok/May3a” Dll; MHAMKAaTOPCKOTO CBETNIO Ke ce M3racHe 1
NpeocTaHaTOTO BpeMe Ha eKpaHOT Tpenka. 3a fia ro cTapTyBaTte
LMKIYCOT Off TOUKaTa BO Koja 61N NpeKnHaT NOBTOPHO NPUTUCHETE o
KonueTo.

OTBOPETE JA BPATATA, AKO E MOTPEBHO

Mo 3anouHyBarbeTo Ha Nporpamara, MHAMKATOPOT,3aKNyueHa BpaTa” (1)
CBETHYBa 3a /la MOKax)<e [leKa BpaTaTa He Moxe fa ce otBopu. Ce
nopeka paboTu nporpama 3a neperse, BpataTta OCTaHyBa 3aKJlyyeHa.

3a fa ja oTBOpWTE BpaTaTa jofeKa paboTu nporpama, npuTUCHeTe ro
konueto ,lMoyetok/May3a” (>l 3a ga ja nay3mpate nporpamaTta. [Jokonky
HVBOTO Ha BofaTa W/vunv TemnepaTypaTta He ce/He ce MpemMHory
BWCOKM, MHAMKATOPOT 3a,3akK/yyeHa BpaTa“ (1) ce racu 1 Moxe aa

ja otBOpWTe BpaTtaTa. Ha npumep, 3a foAaBarbe nnn oTCTpaHyBare
anuwTa. [TOBTOPHO NpUTUCHETe ro konueTo ,MoueTok/Maysa” (>l 3a ga
NPOZOSKM Mporpamara.

MOYETEH LLMKNYyC

MpuTucHeTe ro konueto ,Crapt/May3sa” (L.

MaluuHaTa Ke ja 3aknyun BpataTa ((T] CUMOONOT e NCKITyYeH) 1
6apabaHOT Ke NoyHe ja BPTU; BpaTaTa Ke ce OTKNnyun (é cumbornorT e
BK/yYeH) a NoToa NOBTOPHO Ke ce 3aKknyun ([} cuMbonoT e NCKyyeH)
Kako ¢da3a Ha MoAroToBKa 3a CeKoj LMKIYC Ha Nepee. 3BYyKOT Ha
,KnuKkHyBare” e fen o MexaH13MOT 3a 3aKyJyBarbe Ha BpaTaTa.
Bopata ke HaBnese Bo 6apabaHoT 1 $pa3aTa Ha neperbe Ke 3anoyHe
LUITOM BpaTaTa Ke ce 3aKnyuun.

KPAJ HA MPOrPAMATA

WHankaToporT 3a,3aknyyeHa Bpata” @ Ce racu 1 Ha eKpaHoT ce
npuikaxysa,End” (Kpaj). 3a aa ja ucknyumte MalumHaTa 3a neperbe no
3aBpLUYBaHETO Ha Mporpamara, NpUTNCHeTe ro konueto,BKITYYW/
NCKNYUn” (D, ceetnarta ke ce usracHat. AKO He Fo MPUTUCHETE KOMYETO
BKIYUU/MCKITYYM (D, mawmHaTa 3a nepetbe ke ce MCKAYyuM aBTOMATCKM
no okony 10 M1HYTWU. 3aTBOpPETE ja CnaBrHaTa, OTBOPETE ja BpaTaTta 1
n3BafeTe rv anuviwitata of MalmvHata. OctaBeTe ja BpaTtaTa NogoTBOpeHa
3a la Moxe 6apabaHoT Aa ce uUcywu.

onuun

! Ako n3bpaHata onuuja e HeKoMnaTnbuIHa Co MocTaBeHaTa Nporpama,
HeKoMnaTMbMIHOCTa Ke Ce CUTHaNM3MpPa CO 3ByYEH CUTHas (3 3BYyUHM
CUrHanu) N COoABETHOTO MHAMKATOPCKO CBETIO Ke TPernkKa.

! AKo 13bpaHaTa onuvja e HeKoMMNaTubuIHa Co Apyra NPETX0AHO
rnocTaBeHa ornuuja, caMo HajHOBUOT U360 Ke OCTaHe aKTVBEH.

Clean+

Clean+ e onuuja Koja paboTu Ha 3 pa3nnyYHM HUBOA (MIHTEH3NBHO,
CeKojaHeBHO 1 6p30) Kou ce cneuujanHo An3ajHUpaHn a ro noctasat
NpPaBUTHOTO [1EjCTBO 3a Nepetbe, BO 3aBUCHOCT Of BaliMTe NoTpebu 3a
nepeme:

UnmeH3sueHo 43P : 0Baa onuyuja e An3ajHMPaHa 3a BUCOKM HNBOA Ha
N3BasIKaHOCT, OTCTPaHYyBajKu rv NOBEKeTO TBPAOKOPHUN AaMKMU.
CekojoHesHo {3}, : oBaa onuuja e An3ajHMpPaHa 3a OTCTPaHyBaH-e Ha
CeKOjAHeBHM JaMKMW.

Bp30o {3: oBaa onuuja e An3ajHMpaHa 3a OTCTPaHyBare Ha Manu 1
cnabu gamku.
MHTeH3MBHO NnakHemwe 'y}
Co 6uparbe Ha OBaa onuuja ce 3ronemyBa edUKaCHOCTa Ha MIAKHEHETO
1 Ce rapaHTUpa onTMaJIHO OTCTPaHyBatbe Ha AeTepreHToT. OcobeHo

€ KOPUCHa 3a Nyfe CO YyBCTBUTE/HA KOXa. [pUTNCHETe ro KonyeTto
eflHal, fBa UM TP NaTy 3a Aa n3bepete gononHuTenHn 1.4y, 2 5y
unm 3 iy NnakHerba no CTaHAAPAHMOT UMKYC Ha MNAaKHEHE U1
OTCTpaHeTe I cuTe Tparu of AetepreHT. NputrucHete ro KonyeTo
MOBTOPHO 3a ia Ce BpaTWTe Ha TUMOT Ha NNakHere ,HopmanHo
nnakHere"

OpnoxeH noqe'rox@

3a pa ja noctaBuTe N3bpaHaTa Nporpama Aa 3aroyHe NogoLHa,
NPUTUCHETE ro KOMYeTOo 33 J1a ro NocTaBuTe NOCaKyBaHOTO BpeMe Ha
O[NOXYBakbe. CMM60nOTa§ CBETW Ha eKpaHoT Kora oBaa ¢yHKLMja e
OBO3MOX€EHa. 3a Aa 0 OTKaXKETe OAJIOKEHVOT NMOYETOK, MPUTUCHETE ro
KOMYeTO NOBTOPHO JOAEKA Ha EKPaHOT He ce NpurKaxe BpegHocTa, 0",

CARE+
l Baa onuuja rv nogobpysa nepdopmaHcmTe Ha NepeHEeTo Co
reHepripatbe Ha napea 3a Aa ro Crpeyn WMPEHETOo Ha MaBHUTE U3BOPU
Ha JIOLWN MMPVCK BO MalvHarTa. o ¢pasaTa Ha napea, MawmHaTa 3a
nepetbe Ke 13BPLUY HEXHO NPeBPTYBatbe NpeKy 6aBHO BPTEHE Ha
6apabaHoT. oruyjaTa 3anoyHyBa OTKAKO Ke 3aBpLUM LUKIYCOoT
3a MaKCMMaHO BpeMeTpaetbe of 6 Yaca 1 MOXeTe Aa ja NpeKrHeTe BO
CeKoe BpeMe CO NMPUTUCKatbe Ha Koe GrIio Komye Ha KOHTposiHaTa Tabna
WY BpTekbe Ha Konueto. [ouekajte oKoy 5 MUHYTV Npea fa MOXe Aa
ce OTBOPM BpaTara.



Kpamok eoduy

Temnepatypa

Cekoja nporpama nma ofHanpen gedrHnpaHa TemnepaTtypa. AKo
cakaTe [ja ja npoMeHuTe TemnepaTypara, NPUTUCHETE ro KONYeTo
Llemnepatypa” @ BpepHocTa Ke ce nojaBum Ha AMUCNNEjOT.
LenTpudyra

Cekoja nporpama nma ogHanpeg aedriHnpaHa 6p3vHa Ha
ueHTpudyrmpame. AKO cakaTe [ja ja npoMeHuTe bp3nHaTa Ha
LeHTpudyrnpatrbe, nputrcHeTe ro konueto ,LleHtpudyra” @. BpegHocTa
Ke ce nNojaBu Ha AUCMnejoT.

Oemo pexum

3a pa ja peaktmBupate oBaa dyHkumja, CKITYYETE ja malwmHaTta

3a nepeme. [loToa NpUTHCHETe 1 3agpxeTe ro Konyeto ,MlMoyeTok/
Maysa“ (>, Bo pok o 5 cekyHan NpUTUCHETe ro 1 konueTo ,BKIYYW/
NCKYYN” (M) n gpxeTe rv fBeTe KONUMHbA NPUTACHATY 2 CEKYHU.

3AK/TYYYBABE HA KOMYUHATA —0O

3a Aa ja 3aKk/lyumTe KOHTpOsHaTa Tabna, NpUTUCHeTe 1 3aipXKeTe Ha
KonueTo 3a,3aKNyyyBarbe Ha KonumkbaTta” =—O npubnmkHo 3 CEKyHAN.
Cumbonot =0 Ke cBeTHe Ha eKPaHOT 3a [ja MOKaXe AieKa KOHTPOJIHaTa
Tabna e 3ak/yyeHa (Co NCKNy4OK Ha konyeto ,BKITYYN/UCKNYYN”

). OBa cnpeyyBa HeHaMepPHMW NMPOMEHM Ha NPOrpaMmTe, 0cobeHo co
feua Bo 61M3MHa Ha MalLMHaTa. 3a fia ja OTKyunTe KOHTPOsHaTa Tabna,
NPUTUCHETE 1 3afpXKeTe Ha KOMYeTo 3a,3aKnyyyBarbe Ha Konunkata”
=—O npunbAnXHO 3 cekyHaN.

BEJIELE

AKo cakarTe Aa rim usbenuTe anuiwiTaTta, HarosHeTe ja MallvHaTa 33 .
neperbe 1 NocTaBeTe ja Nnporpamarta,lnakHere n LleHTprdyra” &
BknyueTe ja MalwvHaTa 1 NoyeKajTe Aa ro 3aBpLUy NPBUOT LMKIYC Ha
nonHere Bopaa (okony 2 MuHyTK). CTaBeTe ja MalLMHaTa BO PEXMNM Ha
nay3a co NpuUTHcKarbe Ha Konueto ,Mouetok/Maysa“ [ >, oTeopeTte
ja prokaTa 3a geTepreHT 1 NCTypeTe ro 6ennnoTo (NoUnTyBajTe rn
npenopayaHnTe 031 HaBeAEHM Ha NaKyBarkeTO) BO Nperpajara 3a
rnaBHO Nepeme Kaje WTo NPeTXOAHO 6una HamecTeHa nperpajara.
PectapTupajte ro UnKycoT co NpuTUCKake Ha kon4yeto ,lMoyeTok/
Maysza” [ >l.

JloKonkKy cakaTte, MOXe Aia AoAaAeTe OMEeKHYBay BO COOABETHATa
nperpaga Ha drokaTa 3a AeTepreHT.

COBETU U NPEMOPAKU

CopTupajte rm anuwiTaTa cnopep

BrpoT Ha TKaeHMHa/eTuKeTa 3a Hera (Namyk, MeLlaHu BnakHa,
CUHTETMKA, BOJTHA, NpeAMeTM 3a payHo nepetse). bojata (opnnenete

rm oboeHUTe anuiTa of 6enuTte, HOBMTE 06OEHY anuLITa NepeTe rv
oafenHo). lennkatHu (nepeTte manm npeaMeTH — Kako HajmoHCKM
yopanu — 1 NPeAMEeTH CO KYKM — Kako rpafHu1LM — BO niaTHeHa Topba
WM HaBflaKa 3a NepHu1La Co NaTeHT).

WcnpasHeTe ru yeboBute

MpeameTy Kako MOHETM UKW 3anankn MoXe Aia rv owTeTaT BawuTe
anuLuTa, Kako 1 6apabaHor.

Cnepete ru npenopakuTe 3a fo3upatbe / aguTuBu

o onTUMK3Upa pe3ynTaToT Of NEPEHETO, I'M N36ErHyBa MPUTUPAYKUTE
OCTaToOLV Of} BULLOKOT AETEPreHT BO BaLLMTE anuLiTa 1 3aluTesyBa napm
co n3berHyBare Ha TPOLLEHE Ha BULIOK feTepreHT

KopucTeTte HUCKa TemnepaTypa 1 NoAoNro BpemeTpaerwe
HajedukacHu nporpamm Bo 0fHOC Ha MOTPOLUYBayKaTa Ha CTpyja

Ce rMaBHO Tue WTo paboTaT Ha MOHNCKM TeMnepaTypu 1 LWTO TpaaT
NoAonro.

MpuapxyBajTe ce A0 3aaAeHUTe TEXKNHU Ha NOJNIHEHETO
HanonHeTe ja MawwvHaTa fo KanauuteToT gageH 8o, TABEJIATA CO
MPOrPAMW" 3a pa 3awTeanTe BoAa n CTpyja.

ByuaBa 1 Konnm4ecTBO Ha NpeocTaHaTa Bnara

Tue ce nop BnujaHve Ha 6p3nHaTa Ha LeHTpudyraTa: KonKy e norosema
6p3mHaTa Ha LeHTpudyrata Bo ¢pasaTta Ha LeHTpudyrmparbe, TONKy e
noronema 6yyaBaTa 1 TONIKY € MOMaJsia MpeocTaHaTaTa CoAPXKMHa Ha
Bfara.

BPOJAY HA UUKNTYCU

DOyHKUWjaTa 6pojay Ha LMKIYyCU ypeaoT BU OBO3MOXKYBa fia ro cleanTe
BKYMHWOT 6pOj LMKyCK LWTO r1 n3BpLumnn ypenot. OBaa dyHKUKja e
KOpVCHa 3a crefiebe Ha HAUMHOT Ha YyNnoTpeba 1 ofp>KyBaHeTo.

3a pa npuictanute ao dyHKUMjaTa 6pojay Ha LMKIycu:

1. TpwuTtucHete ro konyeto ,BKITYHU/NCKNYYN* (Mszaparo BKJlyuuTe
ypegnor.

2. TloBTOpHO NpuTUCHeTe ro Konueto ,BKNYUN/MCKYUN” (D 3a pa ro
UCKNyyunTe ypenor.

3. [lpuTnCHeTe 1 3aapseTe ro KonueTo Temnepatypa [ NpU6MKHO 5
CekyHau.

Ha ekpaHOT Ke ce npurKaxe BKYNMHMOT 6POj LUKIYCH LWTO M U3BPLUNI
ypenoT. Ako 6pojoT Ha LmKnycy nsHecysa o 0 o 999, Ha eKpaHoT Ke ce
nprikaxe eprkceH 6poj. AKo 6pojoT Ha LMKycK e noronem, bpoesuTe Ha
eKpaHoT Ke ce MeHyBaaT (Ha np. 1_379).

3a 1a n3neseTe of PEXMMOT 3a 6poere LUKITYCH, MPUTHCHETE Fo Koe
6uno Konye.

Benewka: MoxHO e MalLuVHaTa 3a Neperbe Beke 4a U3BpLUMa HI3a
LMKNyCcy nopagy NpofdosiXKeH NpoLec 3a NpoBepKa Ha KBannuTeToT
CMpoBefieH 3a Bpeme Ha NPOM3BOACTBOTO 3a Aa ce 06e36eau nogobap
KBaJINTET Ha NPOV3BOAOT.

|
- MK
YNCTEHE U OfIPXKYBAHE

3a kakeo 6usio Yucmerbe U 00pXKy8drbe, UCK/TyYeme ja MawuHama u
useademe 20 kabesiom 3a Hanojyearve 00 wimekep. He kopucmeme
3anasusu me4yHOCMU 3d YUCMere Ha MAWuHAMa 3d neperve.
Yucmeme ja u o0p>xyeajme ja mawuHama nogpemeHo (HajMasnky 4
namu 200UWHO).

Yucremwe Ha HaBOpEeLWHOCTAa Ha MallHaTa 3a nepemwe

KOpI/ICTETe MeKa BJlaXKHa Kpna 3a Aa rm YncTuTe HaasopelwHunTe aenosun
Ha MawwuHara. He KOpUCTeTE YNCTa4u 3a CTaKNO UM 3a onwiTa HaMeHa,
NpPawoK nnn CJINYHO 3a YACTEHE Ha KOHTPOJTHATa Tabna - oBue
CyncTaHUUM MOXe fa ro owTeTaT nevyaTeHnoT aen.

MpoBepkKa Ha LpeBOTO 3a fJOBOA Ha BoAa

PepnoBHO npoBepyBajTe ro JOBOAHOTO LIPEBO 3a KPLLIMBOCT 1
NYKHaTUHWU. AKO € OLITETEHO, 3aMEHETE O CO HOBO LIPEBO, AOCTAMNHO
npeky Hawata Cny»k6a 3a NOCTNPOAAKHN YCIYTU MW NPEKY BaLLINOT
npognaBay. Bo 3aBNCHOCT o TUMOT Ha LjpeBoTO: AKO JOBOLHOTO LIPEBO
“Ma NposmpHa o6/1ora, NOBPeMeHO NPOBepPYBajTe Aanyv Ha MecTa

Ce 3rofieMyBa VHTEH3UTETOT Ha 6ojaTa. AKO Ce 3rofieMyBa, LpeBoTo
MOXebU NpoTeKyBa 1 Tpeba Aa ce 3ameHn

Yucrerwe Ha dpunTepoT 3a Bofa/ucLefyBatbe Ha NpeocTaHaTaTa
Boga

AKo cme Kopucmersie npo2pama co xxewka 800d, no4ekajme sodama oa
ce u3zs1adu npeod 0ad ja ucyedume. PedosHo yucmeme 20 pusimepom 3a
800a, 3a 0a usbezHeme Heucgpaaree Ha godama nopadu oncmpyKyuja
Ha ¢punmepom. AKo 8o0ama He Moxe 0a ce Uchpau, ekpaHom
nokax<yea oeka ¢husimepom 3a 800a Mox<e 0d e 3amHam.
OTcTpaHeTe ja NOKpPYIBHATA MyioYa CO MOMOLL Ha LWpadLmrepoT: TypHeTe
ja Hapony egHaTa CTpaHa oA NMOKpKBHaTa NioYa co pakarta, a notoa
TypHeTe ro wpadumrepoT BO MPOCTOPOT NOMEFyY MOKPMBHATA Mioya

1 NPeAHNOT NaHes 1 OTBOPETE ja MOKpMBHaTa nioya. CTaBeTe LWNPOK,
pameH cag nop GunTepoT 3a BOA], 3a Aa ja cobepeTe ofBOAHaTa BOAA.
Moneka cBpTeTE ro GPUATEPOT CMPOTUBHO Of CTPESIKUTE Ha YaCOBHUKOT
Jofeka BofaTta He ucteve. OctaBeTe BofgaTa ja UCTeKyBa 6e3 fja ro
BaamTe dpunteport. Kora cagoT Ke ce HamnosHK, 3aTBopeTe ro punTepor 3a
BOJ1a BPTEjKM ro BO HAaCOKa Ha CTPEJIKUTE Ha YaCOBHUKOT. MicnpasHete
ro capor. [loBTopeTe ja NocTankaTta fJofeKa He ce ucueamn ceta Boga.
CraBeTe namyyHa Kprna nog GynTepoT 3a BoAa KojallTo MOXe Aa Bnve
Man fen of npeoctaHataTa Boga. 1oToa, n3BageTe ro GpunTepoT BPTEjKA
ro CPOTUBHO Of CTPESIKUTE Ha YAaCOBHUKOT. Micuucrete ro puntepot

3a BOfja: OTCTPaHeTe r1 octatoumTe of GUNTEPOT U NCUUCTETE FO NOA
mna3 Bopa. CtaBeTe ro GunTepoT 3a BoAa 1 NOBTOPHO HAMECTETE ja
noKpuBHaTta nnoda: NoBTOpHO cTaBeTe ro GUNTEPOT 3a BOAA BPTEjKN

ro HaflecHo. 3aBpTeTe ro A0 KPaj; paykaTa Ha ¢puntepoT Mopa Aa buae
BO BEPTUKaHa HacoKa. 3a Aia ja TecTpaTte BOLOHENPONyCTNBOCTA

Ha GuNTEpOT 3a Bofa, MOXeTe Aa UCTypuUTe oKosly 1 nnTap Boga BO
¢duokaTa 3a fo3uparse feTepreHt. [loToa, NOBTOPHO HaMeCTETE ja
nnoukara.

AOAATOUN

KoHmakmupajme co Hawama nocmnpo0axxHa ycsyaa 3a 0a
nposepume 0asiu ce docmanHu cieOHuUmMe 0odamoyu 3a Mooesiom Ha
eawama MawuHda 3a neperse.

Onpema of nonuua 3a pegekwe

Co 0BOj KOMMJIET, BallaTa MalLMHA 3a CyLUeHe MOXE Aia Ce HaMeCTu Bp3
BalllaTa MallMHA 3a Nepekse 3a a 3alUTeAUTe NPOCTOP 1 Aia Fo OJIECHUTE
NMOMIHEHETO 1 NPa3HEHETO Ha MallMHaTa 3a CyLIeHe Ha NOBUCOKa
nonoxoa.

TPAHCIMOPT U PAKYBAE

MawuHama He mpe6a 0a ja Kpesame Op»kejKu ja 3a 20pHUoOm oe.

M3BneyeTe ro NpuKNy4yoKOT 3a CTPYyja 1 3aTBOpETE ja CliaBrHaTa.
MposepeTe ganu Bpatata 1 GpUoKaTa 3a fleTepreHT ce JOOPO 3aTBOPEHM.
WcknyueTe ro LOBOAHOTO LPEBO Of CNaBrHaTa 3a BOAa 1 n3Bagete

ro ofjBOJHOTO LIPeBO O/ BallaTa TOUKa 3a ofBoj. VicuefeTe ja ceTa
3a0CTaHaTa BOJa Of LpeBaTa 1 3aLBpcTeTe I 3a Aa He ce owTeTaT npu
TpaHcnopT. [lOBTOPHO HamecTeTe r TpaHCMOPTHUTe 3aBpTKK. CnefeTe
r1 ynaTtcTBaTa 3a Bafietbe Ha TpaHCMopTHWTe 3aBpTKy Bo BOJNYOT 3A
MOHTWPAHSE no obpateH pegocnes.




OTCTPAHYBAME NMPOBJIEMU

MawHaTa 3a nepete NoOHeKoral MoXe Aa He paboTy NPaBUIHO NMOPAAV oapeaeHn NpudrHy. Npeg Aa ce jaBuTe BO LLEHTAPOT 3a NOCTNPOAAXKHN
ycnyru, ce npenopavysa fa NposepuTe 4anu NnpobaemMoT MOXe feCHO Aa Ce peLun co MOMOLL Ha CieAHaTa NIncTa.

AHomanuu:

MoxHu npuuuvHm / PelueHnja:

MawwuHaTta 3a nepeme He ce BKNy4yBa.

+  TpYKNyYOKOT He e BMETHAT BO LUTEKEPOT MJIN He e AOBOJSTHO BMETHAT 3a [la OCTBApW KOHTaKT.
+ [Jlowno go npekuH Ha cTpyja.

U.I/IKJIVCOT Ha nepemwe He 3anoYHyBa.

« Bpartata He e LenocHo 3aTBOpeHa.

«  Konueto, BKIYUM/MCKNYYN" He e NPUTUCHATO.
+  KonueTto,MoueTtok/Maysa” >ll He e npuTHcHaTO.
+ He e otBOpeHa cnaBmHata 3a Boja.

. TocTaBeH e,0pnoxeH noyetok” .

MawmwnHaTa 3a nepere He ce NOoJIHN COo
BoAa (Ha AncnejoT ce NpuKa)KyBa
nopakara,H20").,3ByyeH curHan” Ha
ceKkou 5 ceKyHaW.

+ LUpeBoto 3a foBOA Ha BOAA He e MOBP3aHO Ha CllaBUHaTa.
+ LpeBoTo e cBUTKaHO.

+ He e oTBOpeHa cnaBmHarta 3a Bofa.

+ [loBopoT Ha BOfa e UCKNYYeH.

+  Hema goBOMHO NPUTUCOK.

. Konueto,Mouetok/May3a” (>l He e npuTucHaTo.

MawmwuHaTa 3a nepete NocTojaHo
nonHu u ucpna Boaa.

+  OpBOAHOTO LPEBO He € MOHTMPAHO Ha pacTojaHune og 65 go 100 cm oA NogoT.

+  KpajoT Ha LupeBOTO € NOTOMeHO BO BOAA.

+  KoHeKTOpOT 32 0ABOJ Ha SMAOT HEMA O JYLLOK.

«  AKo npo6nemoT OncTojyBa OTKAKO Ke M U3BpLUNTE OBME NPOBEPKY, 3aTBOPETE ja CllaBMHaTa 3a
BOJa, UCKNyYeTe ja MallvHaTa 3a nepeme 1 jaBeTte ce BO cny»kbaTa 3a noctnpopaakba. Ako
XKMBEANMLLTETO Ce Haora Ha eleH Of HajropHMTe KaTOBM Ha 3rpaja, MOHEeKorall Moxe Aa ce
nojasu edeKT Ha C1OH, LUTO NPefr3BUKYBa MalUMHaTa 3a Nepere NocTojaHo Aa NOMHN 1
ncnywrTa Bofa. CneumjanHn aHTUCUGOHCKM BEHTUN Ce AOCTaNHM Ha Na3apoT Kou nomaraart Aa
ce cnpeuyat BakBUTE Npobnemu.

MawunHata 3a nepeme He uchpna Boga
vnn He LeHTpudyrupa.

+ [porpamarta He ja BKny4yyBa pyHKUWjaTa 3a uchpnare Bofa: Kaj ofpeaeHn nporpamm tTaa Mopa
[la ce aKTUBMpPaA payHo.

«  OfBOAHOTO LPEBO € CBUTKAHO.

« OpBopgHaTa NMHKWja e nonpeyeHa.

MawwnHara 3a nepetbe BU6pnpa MHory
3a BpeMe Ha ueHTpudyrupatme.

«  Bo MomeHTOT Ha nHcTanauujata, 6apabaHoT He e NpaBUIHO fe6oKMpaH.
- MawwuHaTa 3a nepere He e HMBeNVpaHa.
- MawwuHaTa 3a nepeme e CTUcHaTa nomery Me6enoT 1 sugor.

MawnHarta 3a nepere NpoTeKyBa.

+ LUpeBoTo 3a foBo Ha BOAa He e NPaBWHO 3aTerHaTo.
«  [ncnaH3epoT 3a fjeTepreHT e 3aTHaT.
« O#BOAHOTO LPEBO HE e NPaBUSTHO NPULBPCTEHO.

MawwnHaTta e 3aKJly4yeHa n eKpaHoT

(Ha np. F-01, F-..).

Tpenka, WTO YKa>KyBa Ha Ko 3a rpellka

«  WcknyueTe ja MalinHaTa, NCKyYeTe ro MPUKIYYOKOT Of LUITEKEPOT U NoYeKajTe okony T MUHYTa
npeg NoBTOPHO Aa ja BKyuuTe.
- AKo npob6nemoT oncTojyBa, jaBeTe ce Bo cNy>kbaTa 3a noctnpogaba.

Ce ¢popmupa npemHory neHa.

« [leTepreHTOT He e KOMMATUOWUIIEH CO MaLUVHaTa 3a Nepee (Mopa fja ro HOCK HaTMNCOT ,3a
MALUNHCKO neperse”’,,3a payHo Nnepere 1 MaWMHCKO Nepere” v HeLWTO CANYHO).
+ [lo3ata e nperonema.

Bparara e 3aknyueHa, co unu 6e3
VHAVKauuja 3a gedekT n nporpamara
He pa6oTu.

- Bpararta ce 3aknyuyBa BO CJlyyaj Ha NpeKuH Ha cTpyja. lMporpamara Ke NpofgoNKu aBTOMaTCKM
LUTOM NOBTOPHO Ke Aojae cTpyja.

«  MawwuHaTta 3a nepetbe e BO MupyBate. [Tporpamata Ke NpofosiK1u aBTOMATCK/ OTKaKo
MOTEKJIOTO Ha 3aCTOjOT NoBeKe He MNOCTOW.

Peryna'ropHa onymeu'rauvnja, CTaHAapAHa onymeurauuja, Hapa4Kn Ha pe3epBHN AeNoBU N AOMNOJIHUTENTHN Mu¢opma|.w||/| 3a

NpoN3BO/OT MOXe /la Ce HajAaT NpeKy:
+ KopucTerse Ha Qr-KoAoT BO BaLIMOT ypen,

- Co noceTa Ha Hawwarta Be6-cTpaHuua docs.whirlpool.eu/docs 1 parts-selfservice.europeanappliances.com

« AnTtepHaTnBHO, o6paTeTe ce Ao HawaTta Cnyx6a 3a nocTnpoAaxHM ycnyrm (Buaete ro TenepoHckMoT 6poj Ha rapaHTHUOT nucT). Kora
pasroBapate co Halwata Cny»6a 3a NOCTNPOAAKHW YCIYrL, HaBeAeTe M1 KoJoBMTe Of NAeHTUdUKaLMCKaTa NoYKa Ha MPOV3BOAOT.

3a uHpopmaL MK 3a NOMNpPaBKM 1 OAPKYyBake noceteTe ja cTpaHuuata www.whirlpool.eu

MoBeke nHboOpMaLMy 3a BalLMOT MOAEN MOXe [ia HajaeTe oHNajH Ha https://eprel.ec.europa.eu/ wro e oduumjanHa 6asa Ha nogaTouy 3a

npowussopauTe EU EPREL. Mo n3bumpareTto Ha KaTeropujaTta Ha Npoun3BOAOT, BHECETe ro MAEHTUGUKATOPOT Ha MOAENOT 3a MPOV3BOAOT.

NoeHTMPrKaTopoT Ha MOAENOT e COCTaBeH o OYKBY 1 LMdpu 1 MOXe [1a ce Hajae Ha naeHTnduKaumckarta nnoyka, kako Mod. (sraerte ja

C/MKaTa 1ecHo).

©/TM/© 2025 Whirlpool. Ce npoussegysa nog nuueHua
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YNCTEHE U OOPXYBAE

3a KaKBO 6110 uncrerwe n oapKyBake, uckny4yete ja MallHaTa u nsBapgeTte ro Kabenor 3a HaI'IOjYBaI'be o[ wTeKkep.
He KopucrteTte 3anasimnByl TeYHHOCTN 3a YNCTEHbE Ha MallHaTa 3a nepemwe.

YANCTEHE HA HAABOPELWWHOCTA HA MALLUNHATA 3A NEPEWE

KOpI/ICTeTe MeKa BJ1aXKHa Kpna 3a Aa rm 4ynctmte He KOpUcTeTe YNCTaun 3a CTako WK 3a OonwTa HaMeHa,
HaaBOpeLWHNUTE AeSTI0OBN Ha MallMHaTa. NnpawokK nnn CJIMYHO 3a YNCTeHE Ha KOHTPOJTHaTa Tabna -
OoBME CyncCTaHUMN MOXKe fia ro owTeTaT nevyateHMoT Aen.

NMPOBEPKA HA LPEBOTO 3A JOBOA HA BOAA

PepoBHO npoBepyBajTe ro 4OBOAHOTO LPEBO 3a KPLWIMBOCT ~
" r'?'yKHaTVI I-FIJ . AKpg e éLUTeT(f HO, 3%MGH el.}lg ro co HOFI;O LpeBo, ))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))ml))‘-
[OCTanHo npeky Halwata Cny»6a 3a NoCTNPoAaXKHW yCnyri
WK MpeKy BalMoT NPOAaBad.

Bo 3aBMCHOCT Of, TUMNOT Ha LpeBOoTO:

3a upeBa 3a convparbe Ha BoAaTa: NpoBepeTe ro MaanoT

npo3opeL, 3a NpoBepKa Ha 6e36eHOCHNOT BeHTUN (BUaeTe

%@ ja ctpenkarta). AKo e LipBeHO, akTuBMpaHa e dyHKLmjaTa 3a
conmparbe Ha BofaTa v LpeBOTO Mopa [ia Ce 3aMeH CO HOBO.
3a ofiBpTyBatbe Ha OBa LiPeBO, NPUTUCHETE ro KONYeTo 3a

AKO JOBOZHOTO LipeBO MMa NPosMpHa 06s10ra, NOBPEMEHO onabaByBame (ako UMa) fofeka ro ofiBpTyBaTe LpeBoTo.

npoBepyBajTe Aanu Ha MecTa ce 3rofieMyBa MHTEH3UTETOT Ha

60jaTa. AKO Ce 3rofiemyBa, LIpeBOTO MOXebu NpoTeKyBa u

Tpeba fa ce 3aMeHN.

YACTEHE HA MPEXECTUTE ®OUJITPU BO AOBOAHOTO LIPEBO

1. 3aTBOpeTe ja CnaBMHaTa 1 OfABPTETE O AOBOAHOTO LIPEBO. 3. Cera, pauHo oABpTETE O JOBOAHOTO LIPEBO Ha 3aHaTa
CTpaHa Ha MalivHaTa 3a nepetse. Co KNewTn n3sneyete
ro MpexecTnoT GUTep of BEHTUIIOT Ha 3aAHaTa CTpaHa

! ‘ﬁ Ha MalUVHaTa 3a Nepere U BHUMATESTHO UCUMCTETE TO.

2. Co MeKa YeTKa NCUMCTETE Fo MPEXeCTMOoT GUnTep WTo ce
Haora Ha KpajoT Ha LipeBOoTO.

4. TlOBTOPHO HamecTeTe ro MpexecTnoT dpuntep. MoBTOPHO
noBsp3eTe ro JOBOAHOTO LIPEBO CO C/IaBMHaTa U CO
MaluvHaTa 3a nepetse. He KopucTeTe anart 3a Aa ro
noBp3eTe JOBOAHOTO LpeBo. OTBOpETE ja c/laBMHaTa 3a
BOJA W NpOBepeTe Janvi CUTe BPCKYM Ce 3aTerHatu.




YACTEHE HA ONOKATA 3A NO3UPAKE AETEPTEHT

M3Bagete ja dproKaTa 3a fo3Mparbe feTePreHT Taka LWTO Ke ja MOTKPEHEeTe U Ke ja n3BneyeTe (BUAeTe Ha CNMKaTa).

M3mujTe ja noa mnas Bofa; oBa Tpeba fa ce npaBu YecTo.

- /

YACTEHHE HA OUNTEPOT 3A BOOAA/UCLUEAYBAHE HA MPEOCTAHATATA BOAA

UcknyueTe ja MawivHaTa 1 n3BageTe ro Kabenor of Wrekep npea ga ro uncrute GpunTepoT 3a BoAa Unu Aa ja Leaunte
npeoctaHaTaTa Bofa. AKO CTe KOpucTesie Nporpama co XeLKa Boga, noyeKajTe BogaTta fja ce Uslagy npepa Aa ja ucuegure.
dunTepoT 3a Boga Tpeba Aa ce UMCTN pefOBHO, Ha 3 MeceLu, 3a la MOXKe BogaTa Aa ce ncLuenn rno nepewe 1 ga He
AojAe Ao 3aTHYBake Ha puntepoT. AKO BoiaTa He MOXKe Aja ce LieAn, Ha eKPaHOoT Ke NoKaXKyBa fieKa puntepoT 3a Boaa
MOXKebm e 3aTHaT.

1. VI3BapeTe ja 3awTtuTHaTta nnoya: Co wpaduurep 4. W3Bapetero d)vaequ: CraBeTe namyyHa Kprna nog
HanpaBseTe KaKo LUTO e NoKa)KaHo Ha cinKara. $uaTepOT 3a BOAA KOJALLTO MOXE Ad BNe Man Aenof ;
npeocTaHaTaTa Bofa. lMoToa, n3Bagete ro GpunTepoT BpTejKU

ro HaJieBo.

2. Cap 3awucuefeHata Boja:
nOFTaBeTe MNANTOK 1 WUPOK Caf nod GunTepoT 3a BoAa 3a 5. WcuncTete ro puntepoT 3a Bofda: OTCTPAHETe rv ocTaTounTe
Aa ja cobepeTe nNpeocTaHaTaTta Bofa. op GUNTePOT N UCUUCTETE FO NOJA MJ1a3 BOAA.

Qv

3. Wcuepere ja BopaTa: 6. CraBeTe ro $unTEpPOT 3a BOAA M MOBTOPHO HamecTeTe ja
Moneka cBpTeTe ro GUITEPOT HANEBO [JOAEKA He U3nese nnoykarta: MoBTOpHO cTaBeTe ro pUATEPOT 3a BoAa BPTEjKM
ceta Boga. OcTaBeTe Bofjata Aa nsnerysa 6e3 paro ro HagecHo. 3aBpTeTe ro 40 Kpaj; paykaTta Ha duntepoT
BaguTe ¢punteport. Kora CafoT Ke CE€ HamnoJHW, 3aTBOpeTE Mopa fa bvae BO BepTMKaHa HacoKa. 3a Aa ja TecTupare
ro $punTepor 3a BoAa BPTEjKM ro HafecHo. McnpasHete ro BOZOHeNPOnycTIMBOCTa Ha GUNTEPOT 3a BOAA, MOXeTe fia
capor. [loBTOpeTe ja mocTankata fJOAeKa He ce ucuean nctypute okony 1 nutap Bofa Bo drokaTa 3a jo3mpare

ceTa Bofa. fdeTtepreHT. [loToa, NTOBTOPHO HamecTeTe ja njoykara.




TPAHCIOPT U PAKYBAKE

MawmwmHaTta He Tpe6a Aa ja KpeBaTe Ap»KejKul ja 3a rOPHNOT gen.

1. WM3BneyeTe ro npuKIyyoKoT 3a CTPYja 1 3aTBOPETE ja 4. [loBTOpPHO HamecTeTe r'm TpaHCcnopTHUTe 3aBpTKK. CnefeTe
cnaBuHara. rv ynatcreaTa 3a Bajierbe Ha TPaHCNOPTHUTE 3aBPTKM BO
2. [lpoBepeTe pganv BpataTa 1 PprokaTa 3a feTEPreHT ce aenot,Boany 3a MoHTUpare” no obpateH pegocnen.
3 ﬂ°6p° 3aTBOPEHN. BaxHo: He TpaHcnopTupajTe ja MalurHaTa 3a nepetbe 6e3 aa rv
. Vcknyyete ro fOBOAHOTO LpeBO OA CrlaBMHaTa 3a BOAa NPULBPCTUTE TPAHCMOPTHUTE 3aBPTK.

1 n3BageTe ro 0ABOAHOTO LIPEBO Of] BallaTa TOUKa 3a
ofBoa. VicueneTe ja ceTa 3a0cTaHaTa Bofa of LpeBaTta u
3auBpCTeTe 'l 33 1a He Ce OLWITETaT NPW TPaHCMOoPT.

NMOCTNMPOAAXHA YCJIVIA

NPEA AA CE JABUTE BO LLEHTAPOT 3A 2. WcknydeTe ja MallMHAaTa U BKyYeTe ja MOBTOPHO 3a fa
NOCTNPOAAXHU YCNYTU BUAMTE JaNn MPOGIEMOT CE yluTe MOCTOM.

1. Obupete ce camu fa ro pewnte NpobaemMoT o nomoLl
Ha npeano3nTte gageHun so genot OTCTPAHYBAE

MPOBJIEMU
AKO MO NPOBEPKATA NMPOBJIEMOT CE YWITE «  CepBuCeH 6poj (6pojoT No 360poT Service Ha NoYKaTa 3a
MOCTOU, OBPATETE CE 4O HAJBJINCKNOT LEEHTAP oueHa).
3ANOCTNPOAAMXHUN YCNYTU
3a fa pobreTe NoMoLl jaBeTe ce Ha TelepOHCKNOT 6poj AaaeH =138 Ke s 0000 000 00000
AR I
Kora KoHTaKTupaTe co HawmoT LieHTap 3a nocTnpogakHu
YCIYrui 3a KNNEeHTU, CeKorall HaBefeTe ro CJieHOBO:
«  KpaTok onuc Ha aedekToT; * BallaTa L€NOCHa afpeca;
+  TWUMOT W TOYHMOT MOAEN Ha anaparorT; + BawwoT TenedoHCKM 6poj.

AKo ce noTpebHM HeKaKBM NOMPaBKKM, KOHTaKTMpPajTe co
OBnacTeH cepBurcep (3a Aa bugeTte cMrypHu ieka ke ce
KopucTaT OPUrMHANTHN Pe3ePBHUN AENOBU 1 fieKa NOMpPaBKuTe
Ke 6uaaT n3BpLUEHV NPABUSTHO).




Ghid de referinta rapida

VA MULTUMIM CA ATI ACHIZITIONAT UN PRODUS WHIRLPOOL.

Pentru a beneficia de servicii complete de asistenta, va
rugam sa va inregistrati produsul pe
www.whirlpool.eu/register

PANOUL DE COMANDA

A

inainte de a utiliza aparatul, cititi cu atentie instructiunile de siguranta.
Inainte de a folosi masina de spalat, bolturile pentru transport trebuie indepartate
obligatoriu. Pentru instructiuni mai detaliate privind demontarea acestora,
consultati Ghidul de instalare.

RO

2
3
4
5
6
7
8
9

Butonul de, ON/OFF”"()
Selectorul de programe

Butonul,,Pornire/Pauzad”>n

Butonul,Centrifugare”

Butonul,Clatire intensiva”

Butonul,Clean+"/
,Blocare taste” —0O

Butonul,Pornire cu intarziere”

Butonul,,FreshCare+"
Butonul ,Temperaturd”

INDICATORI AFISAJ
Hublou blocat
Functia FreshCare+ activata <)

Functia Pomire cuintarziereactivata

Functia Blocare taste activata —O

Etapa de spalare|®¥ /i
Indica etapa de spalare a ciclului

Eroare: Apel serv. @)

©

Consultati sectiunea Remedierea

defectiunilor

Eroare: Filtru de apa infundat
Apa nu poate fi evacuatg; este posibil ca
filtrul de apa sd fie infundat
Eroare:Lipseste apa =,

Cantitatea de apa alimentata nu este suficientd
saunu sealimenteaza deloc cuapa.

In cazul aparitiei unor defectiuni, consultati

sectiunea, DEPANARE”

TABELUL CU PROGRAME
hncércéturé maxima 8 kg TR Detergent ~ 2 ]
Consumul de putere in modul Oprit este de 0.5 W/in modul Inactiv este de 8.0 W Detergenti si aditivi recomandat @ i\g g = _,3 0]
- 5 Sw| S2 | €20
Temperaturi Vitezd | Incar- Prespélare SPa!arer Balsam 58| 23 )% 5 %
Proaram maxima de| citurd | Durati principala pudrs | Lichid | £2| 2 s |88
9 centrifug. |maximé| (h:m) 2| € < |gw
Setare | Interval (rot/min) (kg) ' " E v 8 R
Amestec 40°C | #-40°C 1000 8.0 ** - (] (@) - v - - - | -
Rufe albe 60°C | #-90°C 1200 8.0 2:35 @ (90°) [ J @) v v 55 1,790 | 89 | 55
&a |  Bumbac 40°C | #-60°C | 1200 | 80 [ 415 - [ o v v |49 ] 1100 |97 ]45
1151 8.0 3:35 - [ ] (@) v v 51,5| 0650 | 62 | 34
L Eco 40-60 40 °C 40°C 1151 4.0 2:45 - o o v v 525| 0,379 | 45 | 28
1151 2.0 2:40 - [ ] o v v 5501 0,215 | 35 | 24
Articole sport | 40°C | #&-40°C 600 4.0 ** - [ ] (@) - v - - - | -
Plapumi 30°C | #-30°C 1000 35 ** - ( ] O - v - - - -
improspatareaburi| - - - 2 % - - - - - - - - | -
w Centrifugare & B _ 1200 8.0 %% _ _ _ _ _ _ _ |
fgn| | Clatire& - - 1200 | 80 * - - o} - - - - -] -
e Rapid 30’ 30°C | #¢-30°C | 1200 (**¥) 4.0 0:30 - [ ] O - v 71 0,18 37 | 27
20°C 20°C | #-20°C 1200 8.0 1:50 - ( ] O - v 55 0,14 78 | 22
Lana 40°C | #&-40°C 800 2.0 ** - [ ] O - v - - - -
Delicate 30°C | #-30°C | 600 (***) 1.0 *¥ - [ ] O - v - - - -
Sintetice 40°C | & -60°C 1200 4.0 2:55 - ([ ] O v v 35 0,800 | 55 | 43

@ Este necesard dozarea O Dozarea este optionala

Durata ciclului indicata pe display sau in carte este calculata in baza unor conditii standard.

Timpul efectiv poate varia in baza a numerosi factori, precum temperatura si presiunea apei

la intrare, temperatura mediului, cantitatea de detergent, cantitatea si tipul incarcaturii,
echilibrarea incarcaturii, optiunile suplimentare selectate. In afara de programul Eco 40-60,
valorile specificate pentru programe sunt strict orientative.

§26%) Eco 40-60 - Ciclu de spalare testat conform reglementarilor Ecodesign ale UE

2019/2014. Programul cu cel mai mic consum de energie si apd, pentru spalarea articolelor
de bumbac cu nivel normal de murdarie.
Observatie: turatiile de centrifugare care apar pe afisaj pot fi usor diferite de cele specificate in tabel.

Pentru toate institutele de testare

Ciclulung de spalare pentru articole din bumbac: setati ciclul de spélare Bumbac

Program de lungd durata pentru articole sintetice: setati ciclul de spalare Sintetice:

DESCRIEREA PRODUSULUI

-~
laotemperatura de40°C.
laotemperatura de40°C.

O NOoO WUk~ WN =

Blatul de lucru

Dozatorul de detergent

Panoul de comanda
Manerul hubloului
hublou

Filtru de apa - in spatele soclului

Soclu (detasabil)

Picioruse reglabile (4)

* Dupa finalizarea programului si centrifugarea la viteza de centrifugare maxima selectabila,

in setarea implicita a programului.

** Durata programului este indicatd pe afisaj.
*** Afisajul va ardta viteza de centrifugare sugeratd ca valoare implicita.

6th Sense - tehnologia cu senzori adapteaza cantitatea de ap3, energie si durata programului
la incdrcatura dumneavoastra pentru spalare.

DOZATORUL DE DETERGENT

Compartiment pentru spalarea principala | |
Detergent pentru spalarea principald, agent
pentru indepartarea petelor sau produs de
dedurizare a apei. Pentru un detergent lichid, se
recomanda utilizarea partitiei demontabile din
plastic A (furnizata) pentru un dozaj adecvat.
Daca se utilizeaza detergent pudra, amplasati

partitia in fanta B.

Compartiment pentru prespélare'

Detergent pentru prespalare.

Compartiment pentru balsam %
Balsam de rufe. Apret lichid.
Turnati balsam de rufe sau apretul lichid numai pana la marcajul ,max.”
Buton de deblocare
Apadsati pentru a scoate sertarul in vederea curatarii.




PROGRAME

PRIMA UTILIZARE

Pentru a selecta programul adecvat tipului dumneavoastra
de rufe, respectati intotdeauna instructiunile de pe etichetele
de intretinere ale rufelor. Valoarea indicatd in simbolul

cadd reprezintd temperatura maximd la care poate fi spalat
articolul de imbrdcdminte.

Amestec /3
Pentru spalarea articolelor rezistente din bumbac, in, fibre sintetice si
fibre mixte cu un grad de murdarie redus sau mediu.

Rufe albe P

Pentru spalarea articolelor cu un grad mediu de murdarie sau foarte
murdare: prosoape, lenjerie intima, fete de masa si cearsafuri etc., din
bumbac si in rezistent. Numai atunci cand temperatura selectata este

de 90 °C, ciclul include o etapa de prespdlare inainte de etapa de spalare
principala. In acest caz, se recomanda sa addugati detergent atat in
compartimentul pentru prespdlare, cat si in cel pentru spalare principala.

Bumbac &y

Tesaturi rezistente din bumbac cu grad normal si ridicat de murdarie.
Eco 40-60 <353

Pentru spalarea articolelor de bumbac cu nivel normal de murdarie,
care se pot spdla la 40 °C sau la 60 °C, impreuna, in acelasi ciclu. Acesta
este programul standard pentru articole de bumbac si asigura cel mai
mic consum de apa si de energie.

Articole sport@

Pentru spalarea articolelor sport cu grad redus de murdarie

(treninguri, sorturi etc.). Pentru rezultate optime, va recomanddm sa

nu depdsiti incarcatura maximd indicatd in ,TJABELUL CU PROGRAME".
Va recomandam sa utilizati detergent lichid si sa adaugati cantitatea
adecvata pentru incarcarea masinii la jumatate.

Plapumi

Destinat spalarii articolelor captusite cu puf, de exemplu, plapumi
duble sau simple, perne si hanorace. Se recomanda sa incarcati astfel de
articole captusite in tambur cu marginile pliate spre interior si sa nu se
depaseasca % din volumul tamburului. Pentru rezultate optime la spdlare,
va recomandam sa utilizati un detergent lichid.

improspitare aburi ¢,

Acest program permite purificarea rufelor indepartand mirosurile neplacute
si relaxand fibrele (1 kg, aproximativ 3 rufe). Introduceti numai rufe uscate
(numurdare) si alegeti programul “improspétare aburi”. La terminarea ciclului
hainele vor fi usor umede si gata de imbracat dupa citeva minute. Programul
“Improspatare aburi” usureaza procesul de calcare.

INerecomandat pentru articolele din lind sau matase!

INu addugati produse de inmuiere sau detergenti.

Centrifugare & Evacuare Lt-b)\

Centrifugheaza incarcatura, apoi evacueaza apa. Pentru articole
rezistente. Daca excludeti ciclul de centrifugare, masina va efectua numai
evacuarea

Clatire & Centrifugare :iD)

Cléteste si apoi centrifugheaza. Pentru articole rezistente.

Rapid 30’2

Pentru spalarea rapida a articolelor cu un grad de murdarie redus. Acest
ciclu dureaza numai 30 de minute, economisind timp si energie.

(f\
20 °CV20°c
Pentru spdlarea articolelor de bumbac usor murdare, la o temperaturd
de 20°C.
Lana B
Toate articolele de land pot fi spalate folosind programul,,Land’, chiar
si cele care poartd eticheta,Numai spalare manuald” Pentru rezultate
optime, utilizati detergenti speciali si nu depasiti incarcatura max.
specificata de rufe.
Delicate &
Pentru spalarea articolelor deosebit de delicate. Se recomanda
intoarcerea articolelor de imbrdacaminte pe dos inainte de a le spala.
Sintetice /3
Pentru spalarea articolelor cu un grad mediu de murdarie, fabricate din
fibre sintetice (precum poliester, poliacril, vascoza etc.) sau bumbac/
amestecuri de fibre sintetice.

Pentru a indeparta reziduurile ramase in urma procesului de fabricatie,
selectati programul ,Bumbac”§ 5 la o temperatura de 60 °C. Adaugati
o cantitate mica de detergent pudra in compartimentul pentru spélare
principala || al dozatorului de detergent (maximum 1/3 din cantitatea
de detergent recomandata de producator pentru rufele cu un grad de
murdarie redus). Porniti programul fara a adauga rufe.

UTILIZAREA ZILNICA

Pregatiti rufele in functie de recomandarile furnizate in sectiunea
,SFATURI S| RECOMANDARI". Incércati rufele, inchideti hubloul, deschideti
robinetul de apa si apasati butonul de,ON/OFF”(") pentru a porni masina
de spélat rufe, butonul,,Pornire/Pauzd” (>l clipeste. Rotiti selectorul

de programe la programul dorit si selectati orice optiune daca este
necesar. Temperatura si viteza de centrifugare pot fi schimbate apasand
pe butonul Temperatura” [ sau pe butonul,Centrifugare”@" . Trageti in
afara dozatorul de detergent si addugati detergent (si aditivi/balsam de
rufe) acum. Respectati recomandarile cu privire la dozaj de pe ambalajul
detergentului. Apoi, inchideti dozatorul de detergent.

PORNIREA CICLULUI

Apésati butonul ,Pornire/Pauza” (.

Masina va bloca usa (se aprinde simbolul (&), iar tamburul va incepe

sa se roteascd; usa se deblocheaza (se STINGE simbolul (7)) apoi se
blocheaza din nou (se aprinde simbolul (1) in faza pregatitoare a fiecrui
ciclu de spalare. Sunetul de,clic”face parte din functionarea normala

a mecanismului de blocare a usii. Imediat ce usa se blocheaza, apa
patrunde in tambur si incepe faza de spalare.

INTRERUPEREA UNUI PROGRAM CARE RULEAZA

Pentru a intrerupe ciclul de spalare, apasati butonul,,Pornire/Pauza” (;
indicatorul luminos se va stinge, iar timpul ramas va clipi pe afisaj. Pentru
a porni ciclul de spalare din punctul in care a fost intrerupt, apasati din
nou butonul.

DESCHIDEREA HUBLOULUI, DACA ESTE
NECESARA

Dupé pornirea unui program, simbolul,,Hublou blocat” {T) se aprinde
pentru a indica faptul ca hubloul nu poate fi deschis. Atat timp cat
ruleaza un program de spalare, hubloul rdamane blocat. Pentru a
deschide hubloul in timpul derularii unui program, apasati butonul
,Pornire/Pauza”[>ll pentru a intrerupe programul. Dacé nivelul apei
si/sau temperatura nu este/sunt prea mare/mari, indicatorul luminos
,Hublou blocat” {f) se stinge si puteti deschide hubloul. De exemplu,
pentru a adauga sau a scoate rufe. Apésati din nou butonul,Pornire/
Pauza”[>ll pentru a continua programul.

FINALIZAREA PROGRAMULUI

Indicatorul luminos,Hublou blocat” (5} se stinge si pe afisaj apare
mesajul ,End” (Finalizare). Pentru a opri masina de spdlat rufe dupa
finalizarea programului, apasati butonul de ,ON/OFF”(D, lumina se
stinge. Daca nu apasati butonul ,ON/OFF” (1), masina de spilat se va
opri automat dupa aproximativ 10 minute. inchideti robinetul de ap3,
deschideti hubloul si descarcati masina de spalat rufe. Lasati hubloul
intredeschis pentru a permite tamburului sa se usuce.

OPTIUNI

! Dacd optiunea selectata nu este compatibila cu programul setat,
incompatibilitatea va fi semnalata de un avertizor sonor (3 bipuri), iar
indicator luminos corespunzator va clipi.

! Daca optiunea selectata nu este compatibila cu o alta optiune setata
anterior, va rdmane activa numai cea mai recenta selectie.

Clean +

Clean+ este o optiune care actioneaza pe 3 niveluri diferite (Intensiv,
Zilnic si Rapid) concepute special pentru a seta ciclul de spdlare adecvat,
in functie de necesitatile dumneavoastra de curatare:

Intensiv 42, : aceastd optiune este destinatd gradelor ridicate de
murdarie, indepartand cele mai dificile pete.

Zilnic 43P, : aceastd optiune este destinata indepértirii petelor obisnuite.
Rapid {3};: aceasta optiune este destinata indepartarii petelor usoare.
Clitire intensiva &%

Prin selectarea acestei optiuni, eficienta procesului de clatire este sporita
si este garantatd eliminarea optimad a detergentului. Aceasta optiune este
deosebit de utila pentru persoanele cu piele sensibila. Apasati butonul

o dat&, de doud sau de trei ori pentru a selecta 1 1%, 2 #i3 sau 3 £ clatiri
suplimentare dupa derularea ciclului de clatire standard si eliminati orice
urma de detergent. Apdsati din nou pe buton pentru a reveni la tipul de
clatire,,Clatire normala”.




Ghid de referinta rapida

Pornire cu intarziere @

Pentru a seta pornirea la un moment ulterior a programului selectat,
apasati butonul pentru a seta durata de temporizare doritd. Simbolul
GD} se aprinde pe afisaj atunci cand este activatd aceasta functie. Pentru
a anula pornirea temporizatd, apasati din nou butonul pana cand apare
valoarea, 0" pe afisaj.

Aceasta optiune sporeste performanta de spalare generand aburi
pentru a inhiba raspandirea principalelor surse de mirosuri neplacute in
interiorul masinii. Dupd etapa de generare a aburilor, masina de spalat
rufe va efectua rotirea lind a tamburului prin rotatii lente. Optiunea
porneste dupa incheierea ciclului pentru o durata maxima de 6 ore si

o puteti intrerupe oricand, apasand pe orice buton de pe panoul de
comanda sau rotind selectorul. Asteptati aproximativ 5 minute inainte de
a deschide hubloul.

Temperatura

Fiecare program are o temperatura predefinita. Daca doriti sa schimbati
temperatura, apasati pe butonul,,'l'emperaturé"@. Valoarea apare pe afisaj.
Centrifugare

Fiecare program are o viteza de centrifugare predefinitd. Daca doriti sa
schimbati viteza de centrifugare, apasati pe butonul ,Centrifugare”©".
Valoarea apare pe afisaj.

Modul Demo

Pentru a dezactiva aceasta functie, opriti masina de spalat rufe. Apoi,
apasati si mentineti apasat butonul ,Pornire/Pauza”[ >0l si, in decurs de

5 secunde, apasati si pe butonul de,,ON/OFF”(D si mentineti ambele
butoane apasate timp de 2 secunde..

BLOCAREA BUTOANELOR —O

Pentru a bloca panoul de comand3, apdsati si mentineti apdsat butonul
,Blocare taste” =—O timp de aproximativ 3 secunde. Simbolul =—O

se va aprinde pe afisaj pentru a indica faptul ca panoul de comanda

a fost blocat (cu exceptia butonului de,,ON/OFF”(D ). Astfel, se evita
modificarile neintentionate ale programelor, mai ales atunci cand se afla
copii in apropierea aparatului. Pentru a debloca panoul de comandsd,
apasati si mentineti apasat butonul,Blocare taste” =—O timp de
aproximativ 3 secunde.

iNALBIRE

Daca doriti sa indlbiti rufele, incarcati masina de spalat rufe si setati
programul ,Clatire & Centrifugare”<i9).

Porniti masina si asteptati ca aceasta sa finalizeze primul ciclu de umplere
cu apd (aproximativ 2 minute). Setati masina in modul Pauza apasand

pe butonul ,Pornire/Pauzi”[ >, deschideti sertarul pentru detergent si
turnati indlbitor (respectati dozele recomandate indicate pe ambalaj) in
compartimentul pentru spalarea principala in care a fost montata anterior
partitia. Reporniti ciclul apasand butonul ,Pornire/Pauza”[ > .

Daca doriti, puteti adauga balsam de rufe in compartimentul adecvat al
sertarului pentru detergent.

SFATURI S| RECOMANDARI

Sortati rufele in functie de

Tipul de teséturd/eticheta de intretinere (bumbac, fibre mixte, sintetice,
lana, spalare manuala). Culoare (separati articolele colorate de cele albe,
spalati separat articolele colorate noi). Tesaturi delicate (spalati articole
vestimentare mici, precum ciorapii de nailon, si articole cu agdtatori,
precum sutienele, intr-un sac de panza sau o fata de perna cu fermoar).
Goliti toate buzunarele

Obiecte precum monede sau brichete pot deteriora atat rufele, cat si
tamburul.

Respectati recomandarile referitoare la dozaj/aditivi

Astfel obtineti rezultate de curatare optime. in material nu raman
reziduuri de detergent care sa provoace iritatii si se reduce risipa de
detergent.

Spalati la temperaturi mai mici, cu cicluri mai lungi

Programele cu cele mai bune consumuri de energie sunt, in general, cele
care dureazd mai mult, dar folosesc temperaturi mai mici.

Respectati cantitatile de rufe

Dacé incarcati masina de spalat respectand capacitatile indicate in
+TABELUL CU PROGRAME’, economisiti apa si energie.

Zgomot si umezeala ramasa

Acestea sunt influentate de turatia de centrifugare: cu cat aceasta

este mai mare in etapa de stoarcere, cu atat creste zgomotul si scade
cantitatea de apd ramasa in rufe.

|
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CONTORUL DE CICLURI

Contorul de cicluri al aparatului dvs. va permite sa urmdriti numarul total
de cicluri pe care acesta le-a efectuat. Aceasta caracteristica este utila
pentru monitorizarea utilizarii si pentru intretinere.

Pentru a accesa contorul de cicluri:

1. Apasati butonul , ON/OFF”()) pentru a porni aparatul.

2. Apésati butonul ,ON/OFF”(D) din nou pentru a opri aparatul.

3. Apasati si mentineti apasat butonul Temperatura fj timp de

5 secunde.

Afisajul va indica numarul total de cicluri efectuate de aparat. Daca
numarul de cicluri este cuprins intre 0 si 999, afisajul va indica un numar
fix. Daca numarul de cicluri este mai mare, numerele se vor derula pe
afisaj (de exemplu, 1_379).

Pentru a iesi din modul contor de cicluri, apasati orice buton.
Observatie: Este posibil ca masina de spalat sd fi efectuat deja un set

de cicluri datorita unui proces de calitate extins desfasurat in timpul
productiei, pentru a asigura o calitate superioard a produsului.

CURATAREA SI INTRETINEREA

Pentru operatiunile de curdtare si intretinere, opriti si scoateti din prizd
masina de spdlat rufe. Nu utilizati lichide inflamabile pentru a curata
masina de spdlat rufe. Curdtati si intretineti periodic masina de spdlat (de
cel putin 4 oripe an).

Curatarea exteriorului masinii de spalat rufe

Utilizati o lavetd moale si umeda pentru a curata partile exterioare

ale masinii de spalat rufe. Nu utilizati agenti de curdtare a sticlei sau
universali, praf de curatat sau produse similare pentru a curata panoul de
comanda - aceste substante pot deteriora afisajul.

Verificarea furtunului de alimentare cu apa

Verificati in mod regulat furtunul de alimentare pentru a identifica
eventuale fisuri si crapaturi. Daca acesta este deteriorat, inlocuiti-l cu unul
nou disponibil la serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare sau

la distribuitorul dumneavoastra specializat. In functie de tipul de furtun:
Daca furtunul de alimentare este acoperit cu o pelicula transparentg,
verificati periodic dacd, in anumite puncte, culoarea se intensifica. Daca
identificati aceasta stare, furtunul poate avea o scurgere si trebuie inlocuit

Curatarea filtrului de apa/evacuarea apei reziduale

Daca ati utilizat un program de spdlare la o temperaturd ridicatd,
asteptati pdnd cdand apa s-a rdcit inainte de a o evacua. Curatati filtrul
de apd in mod regulat pentru a evita situatia in care apa nu poate fi
evacuatd din cauza infundadrii filtrului. Dacd apa nu poate fi evacuatd,
afisajul indicd posibilitatea ca filtrul de apd sa fie infundat.

Demontati soclul folosind surubelnita: impingeti in jos o parte a soclului
cu mana, apoi impingeti surubelnita in spatiul dintre soclu si panoul
frontal, si scoateti soclul. Amplasati un recipient larg, intins sub filtrul
de apa, pentru a colecta apa evacuata. Rotiti usor filtrul in sens antiorar,
pana cand curge apa. Lasati apa sa curga, fara a scoate filtrul. Atunci
cand recipientul este plin, inchideti filtrul de apa rotindu-l in sens orar.
Goliti recipientul. Repetati aceasta procedura pana cand a fost evacu-
atd toatd apa. Asezati o laveta din bumbac sub filtrul de apd, pentru a
absorbi cantitatea mica de apd ramasa. Apoi, demontati filtrul de apa
rotindu-l in afara in sens antiorar. Curatati filtrul de apa: indepartati rezi-
duurile din filtru si curatati-l sub jetul de apa curenta. Introduceti filtrul
de apa si remontati soclul: Introduceti la loc filtrul de apa, rotindu-I in
sens orar. Asigurati-vd ca a fost introdus pana la capat; manerul filtrului
trebuie s fie in pozitie verticala. Pentru a testa etanseitatea filtrului de
apa, puteti turna aproximativ 1 litru de apa in dozatorul de detergent.
Apoi, remontati soclul.

ACCESORII

Contactati serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vdanzare pentru
a afla dacd urmadtoarele accesorii sunt disponibile pentru modelul
dumneavoastrd de masind de spdlat rufe.

Kit de suprapunere cu raft

Prin intermediul caruia, uscatorul dumneavoastra de rufe poate fi
montat deasupra masinii de spalat rufe pentru a economisi spatiu si
pentru a usura incdrcarea si descarcarea rufelor datoritd pozitiei ridicate.

TRANSPORT SI MANEVRARE
Nu ridicati niciodatd masina de spalat rufe apucdnd de blatul de lucru.

Deconectati stecherul de la reteaua electrica si inchideti robinetul de
apa. Asigurati-va ca usa masinii si dozatorul de detergent sunt inchise
corespunzator. Deconectati furtunul de alimentare de la robinetul de
apa si scoateti furtunul de evacuare din punctul de golire. Scurgeti
toatd apa ramasa in furtunuri si fixati-le astfel incat sa nu poata fi
deteriorate in timpul transportului. Remontati bolturile de transport.
Urmati instructiunile privind indepartarea bolturilor pentru transport
din GHIDUL DE INSTALARE, in ordine inversa.




DEPANARE

Uneori este posibil ca masina de spélat rufe sa nu functioneze corespunzator din anumite motive. Inainte de a contacta serviciul de asistenta tehnica
post-vanzare, se recomanda sa verificati daca problema poate fi rezolvata cu usurinta consultand lista urmatoare.

Anomalii:

Cauze posibile/Solutie:

Masina de spalat rufe nu porneste.

Stecherul nu este introdus in priza electrica sau nu este introdus suficient pentru a face contact.
S-aintrerupt alimentarea cu curent electric.

Ciclul de spalare nu porneste.

Hubloul nu este inchis complet.

Butonul de ,ON/OFF” O nu a fost apasat.
Butonul ,Pornire/Pauza” (>l nu a fost apasat.
Robinetul de apa nu este deschis.

A fost setata optiunea ,Pornire cu intarziere” Gy .

Masina de spalat rufe nu se umple cu
apa (mesajul ,h20" este prezentat pe
afisaj). Este emis un semnal sonor la
fiecare 5 secunde.

Furtunul de alimentare cu apa nu este conectat la robinet.

Furtunul este indoit.

Robinetul de apd nu este deschis.

Alimentarea de la reteaua de alimentare cu apa a fost intrerupta.
Nu existd suficienta presiune.

Butonul ,Pornire/Pauza” (>l nu a fost apasat.

Masina de spalat rufe incarca si
evacueaza apa in mod continuu.

Furtunul de evacuare nu a fost montat la 65 - 100 cm fata de sol.

Capatul furtunului de evacuare este introdus in apa.

Conectorul de evacuare de pe perete nu este prevazut cu o deschidere de aerisire.

Daca problema persista dupa efectuarea acestor verificdri, inchideti robinetul de apa, opriti
masina de spalat rufe si contactati serviciul de asistenta tehnica post-vanzare. in cazul in care
locuinta se afla la unul dintre etajele superioare ale unei cladiri, uneori poate apdrea efectul de
sifon, ceea ce determind ca masina de spalat sa incarce si sa evacueze apa in mod continuu.
Pentru a preveni aceste tipuri de probleme, utilizati supape speciale de combatere a efectului
de sifon disponibile pe piata.

Masina de spalat rufe nu evacueaza sau
nu efectueaza centrifugarea.

Programul nu include functia de evacuare: in cazul anumitor programe, aceasta trebuie activata
manual.

Furtunul de evacuare este indoit.

Conducta de evacuare este obstructionata.

Masina de spalat rufe vibreaza excesiv
in timpul ciclului de centrifugare.

In momentul instalarii, tamburul nu a fost deblocat corespunzitor.
Masina de spalat rufe nu este asezata drept.
Masina de spdlat rufe este inghesuita intre mobila si perete.

Masina de spalat rufe prezinta scurgeri
de apa.

Furtunul de alimentare cu apa nu a fost strans corespunzator.
Dozatorul de detergent este infundat.
Furtunul de evacuare nu a fost fixat corespunzator.

Masina este blocata si afisajul clipeste
intermitent, indicand un cod de eroare
(de exemplu F-01, F-..).

Opriti masina, scoateti stecherul din priza si asteptati aproximativ 1 minut inainte de a o
reporni.
Daca problema persista, contactati serviciul de asistenta tehnica post-vanzare.

Se formeaza prea multa spuma.

Detergentul nu este compatibil cu masina de spalat rufe (pe ambalajul acestuia trebuie sa existe
indicatia ,pentru spalare in masina de spalat”, ,pentru spalare manuala si in masina de spalat”
sau alta specificatie similard).

Dozajul a fost depasit.

Hubloul este blocat, cu sau fara
aparitia indicatorului de eroare, iar
programul nu ruleaza.

Usa este blocatd in cazul unei pene de curent. Programul va continua rularea in mod automat
imediat ce reteaua electrica este din nou disponibila.

Masina de spalat rufe s-a oprit. Programul va continua rularea in mod automat dupd ce s-a
eliminat cauza opririi.

Puteti gasi politicile, documentatia standard, informatiile despre comandarea pieselor de schimb si informatiile suplimentare

despre produs:
«Utilizarea codului QR de la aparat

- Vizitand site-urile noastre web docs.whirlpool.eu/docs si parts-selfservice.europeanappliances.com

«  Caalternativa, contactati serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare (Consultati numarul de telefon din certificatul de
garantie). Cand contactati serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare, va rugam sa precizati codurile specificate pe placuta cu
date de identificare a produsului dumneavoastra.

Pentru informatii despre reparatii si intretinere, vizitati www.whirlpool.eu

Puteti gdsi mai multe informatii despre modelul dumneavoastrd online la https://eprel.ec.europa.eu/, care este baza de date oficiald de

produse EPREL a UE. Dupa selectarea categoriei de produse, introduceti identificatorul de model al produsului. Identificatorul de model

este format din litere si numere, si poate fi gasit pe placuta cu date de identificare, ca Mod. (consultati imaginea din dreapta).

®/TM/© 2025 Whirlpool. Produs sub licenta

Whjr/lﬁool




CURATARE S| INTRETINERE

Pentru orice fel de operatiuni de curatare si intretinere, opriti masina de spalat si scoateti-o din priza.
Nu utilizati lichide inflamabile pentru curatarea masinii de spalat.

CURATAREA EXTERIORULUI MASINII DE SPALAT

Utilizati o laveta moale, umedd, pentru a curdta partile Nu utilizati detergenti pentru sticla sau detergenti universali,

exterioare ale masinii de spalat. praf de curatat sau produse similare pentru curatarea
panoului de control — este posibil ca aceste substante sa
deterioreze caracterele imprimate.

VERIFICAREA FURTUNULUI DE ALIMENTARE CU APA

Verificati in mod regulat furtunul de alimentare pentru a s
identifica fisuri si crapaturi. Dacd acesta este deteriorat, )’)’)’)’)’)’)»)’)»’)»)’)’)DD)D)D»»»»”»’)D)’E
inlocuiti-I cu un furtun nou, disponibil prin intermediul
serviciului nostru post-vanzare sau de la distribuitorul
dumneavoastra specializat.

In functie de tipul de furtun:

Pentru furtunurile cu oprire a alimentarii cu apa: verificati
micul orificiu al supapei de siguranta (vezi sdgeata). Dacad este
rosu, functia de oprire a alimentarii cu apd a fost declansata si
%@ furtunul trebuie inlocuit cu unul nou.

Pentru a desfileta acest furtun, apdsati butonul de deblocare
(daca exista) in timp ce desfiletati furtunul.

Daca furtunul de alimentare are un strat de acoperire
transparent, verificati periodic daca, in anumite puncte,
culoarea se intensifica. Daca da, este posibil ca furtunul sa nu
mai fie etans si ar trebui inlocuit.

CURATAREA FILTRELOR CU SITA METALICA ALE FURTUNULUI DE ALIMENTARE CU APA

1. Inchideti robinetul de apa si desfiletati furtunul de 3. Acum desfiletati manual furtunul de alimentare din
alimentare. partea din spate a masinii de spalat. Scoateti filtrul cu sita
metalica din supapa situata in partea din spate a masinii

%g de spalat, folosind un cleste si curatati-l cu grija.
1
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2. Curatati cu grija filtrul cu sitd metalica de la capatul
furtunului, folosind o perie fina.

4. Introducetila loc filtrul cu sita metalica. Conectati
furtunul de alimentare la robinetul de apa si inapoi la
masina de spalat. Nu folositi un instrument pentru a
conecta furtunul de alimentare. Deschideti robinetul de
apa si verificati ca toate conexiunile sa fie etanse.




CURATAREA DISTRIBUITORULUI DE DETERGENT

Scoateti distribuitorul ridicandu-I si tragandu-I afara (vezi imaginea).

Spalati-I cu apa de la robinet; aceasta operatie trebuie realizata la intervale regulate.

- /

CURATAREA FILTRULUI DE APA/EVACUAREA APEI REZIDUALE

Opriti masina de spalat si scoateti-o din priza inainte de curatarea filtrului de apa sau de evacuarea apei reziduale. Daca
ati utilizat un program de spalare la o temperatura ridicata, asteptati pana cand apa s-a racit inainte de a o evacua.
Curatati filtrul de apa in mod regulat, la fiecare 3 luni, pentru a evita situatia in care apa nu poate fi evacuata dupa
spalare din cauza infundarii filtrului.

Daca apa nu poate fi evacuata, afisajul indica posibilitatea ca filtrul de apa sa fie infundat.

1. Indepartati panoul de protectie: utilizand o surubelnita, 4. Scoateti filtrul: asezati o laveta de bumbac sub filtrul de
procedati conform imaginii urmatoare. apa, pentru a absorbi cantitatea mica de apa ramasa.
Indepartati apoi filtrul de apa prin rotire in sens antiorar.

2. Recipient pentru colectarea apei evacuate: 5
asezati un recipient plat si lat sub filtrul de apa pentru ’
colectarea apei reziduale.

Curatati filtrul de apa: indepartati reziduurile din filtru si
curdtati-l sub jet de apa de la robinet.

. 6. Introducetifiltrul de apa si instalati plinta la loc:

3. Bvacuatiapa: . Ax o n . reintroduceti filtrul de apa prin rotire in sens orar. Rasuciti-|
rotifi Incet filtrul In sens antiorar, pana cand toata apa s-a in interior pana cand se opreste. Manerul filtrului trebuie sa
Scurs. Lasati apa >d curga .fara‘a scoate ﬁItryI. D}Jpa ce fie in pozitie verticald. Pentru a testa etanseitatea la apd a
recipientul este plin, inchideti filtrul de apa rotindu-Iin filtrului déapé puteti turna in jur de 1 litru de apa in
sens orar. Goliti recipientul. Repetati procedura pana la distribuitorul de detérgent. Apoi, remontati plinta.

evacuarea completa a apei.
: N\
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TRANSPORT SI MANEVRARE

Nu ridicati niciodata masina de spalat apucand de blat.

1. Scoateti stecarul din priza si inchideti robinetul de apa.

2. Asigurati-va ca usa masinii si distribuitorul de detergent
sunt inchise corespunzator.

3. Decuplati furtunul de alimentare de la robinetul de apa
si scoateti furtunul de evacuare din punctul de golire.
Scurgeti toata apa ramasa din furtunuri si fixati-le in asa fel
incat sa nu se deterioreze in timpul transportului.

SERVICIUL POST-VANZARE

4. Montati la loc suruburile de fixare pentru transport. Urmati

instructiunile pentru indepartarea suruburilor de transport
din,Ghidul de instalare”, in ordine inversa.

Important: nu transportati masina de spalat fara sa fi montat in

prealabil suruburile de fixare pentru transport.

iINAINTE DE A CONTACTA SERVICIUL POST-VANZARE

1. Tncercati sa rezolvati dumneavoastra problema, cu ajutorul
sugestiilor oferite in sectiunea DEPANARE

2. Opriti si reporniti aparatul electrocasnic pentru a vedea
daca defectiunea persista.

DACA PROBLEMA PERSISTA CHIAR SI DUPA
VERIFICARILE DE MAI SUS, CONTACTATI CEL MAI
APROPIAT SERVICIU POST-VANZARE

Pentru a beneficia de asistentd, apelati numarul mentionat in
pliantul de garantie.

Atunci cand contactati serviciul nostru post-vanzare pentru
clienti, specificati intotdeauna:

« o scurta descriere a defectiunii;

+ tipul si modelul exact al aparatului electrocasnic;

« numarul de service (numarul care apare dupa cuvantul
.Service” de pe placuta cu date tehnice);

S NAAEe s 0000 000 00000

« adresa dumneavoastra completd;
« numarul dumneavoastra de telefon.

Daca sunt necesare reparatii, va rugam sa contactati un service
post-vanzare autorizat (pentru a avea garantia ca se vor utiliza
piese de schimb originale si ca reparatiile vor fi realizate corect).



Hitri vodnik
HVALA ZA NAKUP IZDELKA WHIRLPOOL.

Ce zelite bolj obsezno pomog, izdelek
I;\ registrirajte na naslovu
== ) www.whirlpool.eu/register

A\

| SL

Preden uporabite napravo, pozorno preberite vodnik za zagotavljanje zdravja in varnosti pri delu.

Pred uporabo stroja morate nujno odstraniti transportne vijake. Podrobna navodila za odstranitev
vijakov so na voljo v Priro¢niku za namestitev.

Napaka: Ni vode %=,

NADZORNA PLOSCA

1 Gumb "VKLOP/IZKLOP« ©) Aktiviran Zamik vklopa (@

2 Izbimi gumb za programe 9 8 Aktivirana Blok. Tipk —0

3 Gumb »On/pavza« >l : : F aly & @

4 Gumb »OZzemanje« : : Oaza eranja = i & il

5 Gumb »Mocno izpiranje« P— : : znacitazo pranJ:‘:I med cikiom

6 Gumb »Cisto+« V7 2\ o . glaPaka‘ gl‘lsﬁg:js@ liani K
Gumb »Blok. tipk« —0 \ ejte razdele pravijanje napa

7 Gumb »Zamik vklopa« v ’7 ‘ ' o : Napaka: Zamasen vodni filter

8 »FreshCare+« : \ /' - : Vode ni mogoce izpustiti, vodni filter

9 Gumb »Temperatura« : = Do : je morda zamasen

PRIKAZI NA ZASLONU

Ni dovoda vode ali nezadosten pretok vode.

Zaklenjena vratca (3

345

6 7

L Ce pride do kakrsne koli napake, glejte
Aktiviran program FreshCare+ 4 razdelek »ODPRAVLIANJE NAPAR
TABELA S PROGRAMI

Najvecja zmogljivost pranja 8 kg . .| Priporo¢eno | ®© Loz |
Poraba energije v izklopljenem nacinu 0,5 W / v vklopljenem nacinu pa 8,0 W Pralna sredstva in dodatki pralno sredstvo _§ g g — é u
- . N P | cc|az|cs
Temperature | Najvisja hit- Najvecja o Predpra- | Glavno M(Iehca X HEEIE g 8_%
Program rost oZemanja| zmoglji- | Trajanje nje pranje ec Pratek [Tekocina ‘g Sl 9 52y
Nastavi- Razoon (vrtljajev/ |vost pranjal (u:m) ' " m o 5 FE
tev P minuto) (kg) S B
Mesano 40°C | #-40°C 1000 8.0 ** - ([ ] (@) - v - - - | -
Belo perilo 60°C | #-90°C 1200 8.0 2:35 @ (90°) o o v v 55 | 1,790 | 89 | 55
&4 | Bombaz 40°C | #-60°C 1200 8.0 415 - [ o v v |49 [1,100] 97 |45
1151 8.0 3:35 - [ ) O v v 51,5/0650 | 62 | 34
L] Eco 40-60 40 °C 40°C 1151 4.0 2:45 - [ ] O v v 525|0,379 | 45 | 28
1151 2.0 2:40 - [ ] O v v 55,0(0,215| 35 | 24
Sportna ob. 40°C | #-40°C 600 4.0 **® - [ } (@) - v - - - | -
Odeje 30°C | #-30°C 1000 3.5 ** - [ ] O - v - - - -
Osvezitev para - - - 2 ** - - - - - - - | -
w Ozemanje in B _ 1200 8.0 *x _ _ _ _ _ _ - -] -
G| 'zpiranje in - - 1200 8.0 * - - o) - e
= Hitro 30’ 30°C [ #-30°C [ 1200 (**%) 4.0 0:30 - [ o) - v |71 ]o018[37][27
20°C 20°C | #-20°C 1200 8.0 1:50 - [ ] o - v 55| 0,14 | 78 | 22
Volna 40°C | #-40°C 800 2.0 ** - [ ] o - v - - - -
Ob¢utljivo 30°C | #-30°C 600 (***) 1.0 ** - [ ] O - v - - - -
Sintetika 40°C | #-60°C 1200 4.0 2:55 - [ ] o v v 35 | 0,800 | 55 | 43
@ Obvezno odmerjanje O Izbiro odmerjanje

Ti podatki se v vasem domu lahko razlikujejo zaradi spremenljivih pogojev, kot je temperatura dovodne
vode, vodni tlak ipd. Priblizne vrednosti trajanja programa se nanasajo na privzeto nastavitev programov
’l;r\eZ moznosti. Podane vrednosti za programe, ki niso program Eco 40-60, so zgolj indikacije.

§ 463 Eco 40-60 - Preizkusni cikel pranja v skladu z uredbo EU Ecodesign 2019/2014.

Najbolj ucinkovit program glede porabe energije in vode za pranje obi¢ajno umazanega
bombaznega perila.

Opomba: na zaslonu prikazane vrednosti za hitrosti vrtenja se bodo morda rahlo
razlikovale od vrednosti, ki so navedene v tabeli.

Za vse institute za preizkusanje: ~
Dolgi cikel pranja za bombazna oblacila: nastavite cikel pranja Bombaz Qo pri
temperaturi 40 °C.

OPIS IZDELKA

. Delovni pult
. Predal za odmerjanje pralnega sredstva 2.
. Nadzorna plos¢a
. Rocaj vratc a
Vratca

. Vodni filter - za podstavkom
. Podstavek (odstranljiv)

. Nastavljive nozice (4)

ONOU A WN =

Program za sinteti¢na oblacila: nastavite cikel pranja Sintetika ﬂ pri temperaturi 40 °C.

* Po koncu programa in koncu oZzemanja pri najvisji hitrosti ozemanja, ki jo je mogoce izbrati,

v privzeti nastavitvi programa.

** Na zaslonu se prikaze trajanje programa.
*** Na zaslonu bo kot privzeta vrednost prikazana predlagana hitrost centrifuge.

6th Sense - senzorska tehnologija prilagodi vodo, energijo in priblizno trajanje programa
glede na koli¢ino perila.

PREDAL ZA ODMERJANJE PRALNEGA SREDSTVA

Predal za pralno sredstvo za glavno pranje ||
Pralno sredstvo za glavno pranje, sredstvo

za odstranjevanje madezev ali mehcalec

vode. Ce uporabljate tekoce pralno sredstvo,
vam priporo¢amo, da uporabite (priloZzeno)
odstranljivo plasti¢no pregrado A za ustrezno
odmerjanje. Ce uporabljate pralni prasek,
postavite pregrado v rezo B.

Predal za predpranje

Pralno sredstvo za predpranje.

Predal za mehcalec

Mehcalec za perilo. Tekoci Skrob.

Mehcalec ali raztopino skroba dolijte samo do oznake »max«.
Gumb za odstranitev ¢

Pritisnite, Ce zelite odstraniti predalcek in ga ocistiti.




PROGRAMI

PRVA UPORABA

Pri izbiri ustreznega programa za svoje perilo vedno
upostevajte navodila za nego na etiketi oblacila.
Vrednost na simbolu je najvisja priporocena
temperatura za pranje oblacila.

Mesano /3
Za pranje rahlo do normalno umazanih oblacil iz bombaza, platna
ter sinteti¢nih in mesanih vlaken.

Belo perilo ¢

Za pranje normalno do mo¢no umazanih brisa¢, spodnjega perila,
namiznih prtov, posteljnega perila ipd. iz trpeznega bombaza in
platna. Predpranje se pred glavnim ciklom pranja izvede samo, ko
je izbrana temperatura pranja 90 °C.V tem primeru priporo¢amo,
da pralno sredstvo dodate tako v predel za predpranje kot v predel
za pranje.

Bombaz S5

Normalno do moc¢no umazano in trpezno bombazno perilo.

Eco 40-60 <35%

Za pranje obic¢ajno umazanega bombazZnega perila z oznako

za pranje pri 40 ali 60 °C skupaj v istem ciklu. To je standardni
program za bombazno perilo in je najbolj u¢inkovit pri porabi
vode in energije.

Sportna ob. ig

Za pranje rahlo umazanih Sportnih oblacil (trenirk, kratkih hla¢
ipd.). Za najboljse rezultate vam priporo¢amo, da ne presezete
maksimalne kolicine perila, ki je oznac¢ena v »TABELI S PROGRAMI«.
Priporo¢amo, da uporabite koli¢ino tekocega pralnega sredstva za
polovi¢no napolnjen pralni stroj.

Odeje

Ta program je zasnovan za pranje tekstilnih predmetov s puhastim
polnilom, kot so enojne in dvojne presite odeje, blazine in anoraki.
Priporo¢amo, da pri nalaganju tovrstnih tekstilnih predmetov s
puhastim polnilom v boben njihove robove zvijete navznoter.

Pri tem ne smete uporabiti vec kot % skupne velikosti bobna.

Za optimalno pranje priporo¢amo uporabo tekoc¢ega pralnega
sredstva.

Osvezitev para 3

Ta program osvezi oblacila tako, da odstrani neprijetne vonjave in
sprosti vlakna (1 kg, priblizno 3 kosi oblacil). Vstavite samo suha
(Cista) oblacila in izberite program »Osvezitev para«. Oblacila
bodo po koncu cikla rahlo vlazna. Lahko jih boste nosili po nekaj
minutah. Program »Osvezitev para« olajsa likanje.

I'Ni priporoc¢eno za oblacila iz volne ali svile.

I'Ne dodajajte mehcalcev ali pralnih sredstev.

Ozemanje in ¢rpanje rh) 5

Zavrti boben in nato izprazni vodo. Za trpezna oblacila. Ce izlocite
cikel ozemanja, bo stroj zgolj izpustil vodo.

Izpiranje in ozemanje i)

Spere in nato zavrti perilo. Za trpezna oblacila.

Hitro 30’4,

Za hitro pranje rahlo umazanih oblacil. Ta cikel traja samo 30 minut
ter tako prihrani ¢as in energijo.

20 °C $oec

Za pranje rahlo umazanih bombaznih oblacil pri temperaturi 20 °C.
Volna &

Vsa volnena oblacila lahko perete v programu »Volnag, ¢eprav imajo
etiketo »ro¢no pranje«. Za najboljse rezultate uporabite posebna
pralna sredstva in ne nalozite vec kot je najvecja doloc¢ena kolic¢ina
perila v kg.

Ob¢utljivo =

Za pranje posebej obcutljivega perila. Oblacila je pred pranjem
priporocljivo obrniti navzven.

Sintetika /3

Za pranje umazanih oblacil iz sinteti¢nih vlaken (na primer
poliestra, poliakrila, viskoze ipd.) ali mesanice bombaza in
sinteti¢nih tkanin.

Za odstranjevanje ostankov proizvodnje izberite program
»Bombaz« o pri temperaturi 60 °C. Dozirajte manjso koli¢ino
pralnega praska v glavni || predal za odmerjanje pralnega sredstva
(najvec 1/3 kolic¢ine pralnega sredstva, ki jo proizvajalec priporoca
za rahlo umazano perilo). ZaZenite program brez dodanega
perila.

VSAKODNEVNA UPORABA

Pripravite perilo po priporocilih v razdelku »NAMIGI IN NASVETI«.
Nalozite perilo v stroj, zaprite vratca, odprite vodo in pritisnite
gumb »VKLOP/IZKLOP« (), da vklopite pralni stroj, gumb »On/
pavza« >l utripa. Izbirni gumb za programe premaknite v polozaj
za zeleni program, nato pa po potrebi izberite poljubno moznost.
Temperaturo in hitrost ozemanja lahko spreminjate s pritiskom
gumba »Temperaturac [ ali gumba »Ozemanje« @. Odprite predal
za odmerjanje pralnega sredstva in dodajte pralno sredstvo

(z dodatki/mehc¢alcem). Upostevajte priporocen odmerek na
embalaZi pralnega sredstva. Nato zaprite predal za odmerjanje
pralnega sredstva.

ZAGON CIKLA

Pritisnite gumb »On/pavza« .

Stroj bo zaklenil vratca (sveti simbol (£ in boben se bo zacel
vrteti. Vratca se bodo odklenila (ugasnjen simbol (£ in nato znova
zaklenila (sveti simbol (¥) med pripravijalno fazo posameznega
cikla pranja. »Klikanje« je del mehanizma za zaklepanje vratc. Ko se
vratca zaklenejo, voda vstopi v boben in zazene se faza pranja.

ZACASNA PREKINITEV PROGRAMA, KI SE IZVAJA

Ce Zelite za¢asno prekiniti cikel pranja, pritisnite gumb »On/
pavza« >, indikatorska lucka bo ugasnila in na zaslonu bo utripal
preostali ¢as cikla. Ce Zelite zagnati cikel pranja s tocke, na kateri je
bil prekinjen, znova pritisnite gumb.

ODPIRANJE VRATC PO POTREBI

Po zagonu programa zasveti indikatorska lucka »Zaklenjena
vratca« (7 kar pomeni, da vratc ni mogoce odpreti. Med
izvajanjem programa pranja bodo vratca ostala zaklenjena. Ce
zelite med izvajanjem programa odpreti vratca, pritisnite gumb
»On/pavza« >l za zacasno prekinitev programa. Ce nivo vode in/
ali temperatura ni(sta) previsok(a), indikatorska lu¢ka »Zaklenjena
vratca« (fjugasne in lahko odprete vratca. Ce Zelite na primer
dodati ali odvzeti perilo. Znova pritisnite gumb »On/pavza« >ll, da
nadaljujete program.

KONEC PROGRAMA

Indikatorska lu¢ka »Zaklenjena vratca« (7} ugasne in na zaslonu se
izpise »Zakljuceke. Za izklop pralnega stroja po koncu programa
pritisnite gumb »VKLOP/IZKLOP« (D) in lu¢ka bo ugasnila. Ce ne
pritisnete gumba »VKLOP/IZKLOP« (D, se bo pralni stroj samodejno
izklopil po priblizno 10 minutah. Zaprite pipo za vodo, odprite
vratca in izpraznite pralni stroj. Vratca pustite odprta, da se boben
posusi.

MOZNOSTI

! Ce izbrana moznost ni zdruZljiva z nastavljenim programom,
bo nezdruZljivost oznacena z zvo¢nim signalom (3 piski) in
utripanjem ustrezne indikatorske lucke.

! Ce izbrana moznost ni zdruZljiva z drugo predhodno
nastavljeno moznostjo, bo dejavna zgolj zadnja izbrana
moznost.

Cisto+

Moznost Cisto+ lahko deluje na 3 stopnjah (intenzivno,
vsakodnevno in hitro), ki so posebej zasnovane za nastavitev
ustreznega pranja, ki je odvisna od vasih pralnih potreb:
Intenzivno {3 ta moZnost je zasnovana za zelo umazano perilo,
saj odstrani najtrdovratnejse madeze.

Vsakodnevno {=},: ta moznost je zasnovana za odstranjevanje
vsakodnevnih madezev.

Hitro 4P ta moznost je zasnovana za odstranjevanje manjsih
madeZzev.

Moc¢no izpiranje 3%

Z izbiro te moznosti povecate ucinkovitost izpiranja in zagotovite
optimalno odstranitev pralnega sredstva. To je Se posebe;j
uporabno za obcutljivo kozo. Gumb pritisnite enkrat, dvakrat

ali trikrat, da izberete 1 /i3, 2 i3 ali 3 i dodatna izpiranja po
standardnem ciklu izpiranja in odstranite vse sledi pralnega
sredstva. Znova pritisnite gumb za vrnitev na »Norm. splak.«.



Zamik vklopa (7

Ce Zelite nastaviti, da se izbrani program pozneje zaZene, pritisnite
gumb za nastavitev zelenega zamika vklopa. Ko je ta funkcija
omogocena, na zaslonu zasveti simbol (3,}. Ce Zelite preklicati
zamik vklopa, znova pritiskajte gumb, dokler se na zaslonu ne
prikaze vrednost »0«.

S to moznostjo izboljsate pranje, saj se ustvarja para, ki ovira
sirjenje virov neprijetnih vonjav v stroju. Pralni stroj bo po koncu
parne faze izvedel pocasno vrtenje bobna. moznost se za¢ne
po koncu cikla in traja najve¢ 6 ur. Lahko jo kadarkoli prekinete
tako, da pritisnete kateri koli gumb na nadzorni plo3¢i ali obrnete
gumb. Po priblizno 5 minutah lahko odprete vratca.
Temperatura

Vsak program ima predhodno nastavljeno temperaturo. Za
spremembo temperature pritisnite gumb »Temperatura« [J. Na
zaslonu se prikaze vrednost.

Ozemanje

Vsak program ima predhodno nastavljeno hitrost oZzemanja. Za
spremembo hitrosti ozemanja pritisnite gumb »Ozemanje« @. Na
zaslonu se prikaze vrednost.

Predstavitveni nacin

Za izklop te funkcije izklopite pralni stroj. Nato pritisnite in drzite
gumb »On/pavza« >l ter v 5 sekundah hkrati pritisnite tudi gumb
»VWKLOP/IZKLOP« (M in 2 sekundi pridrzite oba gumba.

BLOK.TIPK=—0

Ce Zelite zakleniti nadzorno plo3¢o, pritisnite in priblizno 3
sekunde drzite gumb »Blok. tipk« =0. Simbol =0 bo zasvetil

na zaslonu, kar pomeni, da je nadzorna plosc¢a zaklenjena

(razen gumba »VKLOP/IZKLOP« (_) ). S tem preprecite nezelene
spremembe programoy, 3e posebej, ¢e so v bliZini stroja otroci. Ce
zelite odkleniti nadzorno plosco, pritisnite in priblizno 3 sekunde
drzite gumb »Blok. tipk« =—0.

BELJENJE

Ce Zelite beliti perilo, napolnite pralni stroj in nastavite program
»lzpiranje in ozemanje« {9,

Zazenite stroj in pocakajte, da konca prvi cikel polnjenja z vodo
(priblizno 2 minuti). Stroj zacasno zaustavite s pritiskom gumba
»On/pavza« >, odprite predalc¢ek za doziranje pralnega sredstva
in dolijte belilo (upostevajte priporoceno kolicino, ki je navedena
na embalazi) v predalcek za glavno pranje, v katerem je bila prej
namescena pregrada. Cikel znova zaZenite s pritiskom gumba
»On/pavza« >l].

Ce zelite, lahko v ustrezen predalcek posode za doziranje pralnega
sredstva dodate mehcalec za perilo.

NAMIGI IN NASVETI

Perilo razvrstite po

Vrsti tkanine/navodilih za nego (bombaz, mesana vlakna, sintetika, volna,
oblacila, ki jih je treba prati ro¢no). Barvi (locite barvna oblacila od belih,
nova barvna oblacila morate prati lo¢eno). Obcutljivosti (manjse kose,
kot so najlonke, in kose s sponkami, na primer modrce, z zadrgo zaprite v
vrecko za perilo ali prevleko za blazino).

Izpraznite vse Zepe

Predmeti, kot so kovanci ali vzigalniki, lahko poskodujejo vase perilo in
boben.

Upostevajte priporocila za odmerjanje/dodatke

S tem boste optimizirali rezultat pranja, preprecili nastanek drazecih
ostankov odvecnega detergenta v perilu in prihranili, saj ne boste po
nepotrebnem porabljali detergenta

Uporabite nizke temperature in daljSe programe

Najbolj ucinkoviti programi z nizko porabo energije so na splosno tisti, ki
delujejo dlje ¢asa pri nizjih temperaturah.

Upostevajte navedeno koli¢ino

V pralni stroj nalozite najvec toliko perila, kot je oznaceno v tabeli
»PROGRAMI«, da boste varcevali z vodo in energijo.

Hrup in preostala vsebnost vlage

Na ti dve lastnosti vpliva hitrost centrifuge, vecja kot je hitrost centrifuge,
vecji bo hrup in manjsa bo preostala vsebnost vlage.

STEVEC CIKLOV

Stevec ciklov na aparatu omogoca spremljanje skupnega stevila
opravljenih ciklov. Funkcija je uporabna za spremljanje uporabe in
vzdrzevanje.

Dostop do Stevca ciklov:

1. Pritisnite gumb »VKLOP/IZKLOP« (D, da aparat vklopite.

2. Ponovno pritisnite gumb »VKLOP/IZKLOP« (D, da aparat izklopite.
3. Pritisnite in zadrzite 5 sekunde gumb Temperature }Ji.

Na zaslonu se prikaze skupno Stevilo ciklov, ki jih aparat oprawl Ceje
stevilo ciklov med 0 in 999, se na zaslonu prikaze fiksna stevilka. Ce je
Stevilo ciklov vedje, se Stevilke na zaslonu pomikale (npr. 1_379).
Nacina Stevca ciklov zapustite tako, da pritisnite katerikoli gumb.
Opomba: Pralni stroj je morebiti Ze opravil niz ciklov zaradi postopka
daljsega zagotavljanja kakovosti, ki se izvaja med proizvodnjo, da se
samemu aparatu zagotovi visjo kakovost.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Med ¢isc¢enjem in vzdrzevanjem vedno izklopite pralni stroj in izvlecite vti¢ iz
vticnice. Za ciscenje pralnega stroja ne uporabljajte vnetljivih tekocin.
Redno cistite in vzdrZujte pralni stroj (vsaj 4-krat letno).

Cis¢enje zunanjosti pralnega stroja

Zunanje dele pralnega stroja obrisite z mehko vlazno krpo. Za ¢icenje
nadzorne plos¢e ne uporabljajte Cistil za steklo ali vsestranskih oziroma
abrazivnih cistil in podobnih sredstev, saj lahko z njimi poskodujete
natisnjene oznake.

Pregled dovodne cevi za vodo

Redno preglejte, da na dovodni cevi ni razpok. Ce je poskodovana,

jo nadomestite z novo cevjo, ki jo lahko dobite prek nase sluzbe za
poprodajne storitve ali pri specializiranem prodajalcu. Odvisno od vrste
cevi:

Ce ima dovodna cev prozoren sloj, redno preglejte, da na katerem mestu
ni mo¢neje obarvana. Ce je, cev morda puica in jo je treba zamenjati.

Cis¢enje vodnega filtra/izpust preostale vode

Ce ste uporabili program za pranje z vro¢o vodo, pocakajte, da se voda shladi,
preden jo izpustite. Redno (istite filter, sicer se lahko zamasi in ne boste mogli
izpustiti vode. Ce stroj ne more izpustiti vode, se na zaslonu prikaZe, da je
morda prislo do zamasitve vodnega filtra.

Odstranite podstavek s pomocjo odstranljive plasti¢ne pregrade iz
predala za odmerjanje pralnega sredstva: eno stran podstavka z roko
potisnite navzdol, nato pa v razpoko med podstavkom in sprednjo plos¢o
potisnite odstranljivo plasti¢no pregrado in razprite podstavek. Pod vodni
filter podstavite Siroko plosko posodo, v katero bo odtekla voda. Filter
pocasi zasukajte v levo, dokler voda ne izteCe. Pocakajte, da vsa voda
iztece, ne da bi odstranili filter. Ko je posoda polna, privijte vodni filter

v desno. Izpraznite posodo. Postopek ponavljajte, dokler ne iztece vsa
voda. Pod vodni filter postavite bombazno krpo, ki lahko vpije manjso
koli¢ino preostale vode. Nato odstranite vodni filter tako, da ga zasukate
v levo. Ocistite vodni filter: odstranite ostanke iz filtra in ga sperite pod
tekoco vodo. Vstavite vodni filter in znova namestite podstavek: Znova
vstavite vodni filter tako, da ga zavrtite v smeri urnega kazalca. Prepricajte
se, da ga zavrtite do konca. Rocica filtra mora biti postavljena navpi¢no.
Vodotesnost vodnega filtra lahko preizkusite tako, da v predal za pralno
sredstvo nalijete priblizno 1 liter vode. Nato znova namestite podstavek.

DODATNA OPREMA

Obrnite se na naso sluzbo za poprodajne storitve in preverite, ali je naslednja
dodatna oprema na voljo za ta model pralnega stroja.

Polica za zlaganje

S pomocjo te police lahko svoj susilni stroj nalozite na pralni stroj in tako
prihranite prostor ter poenostavite polnjenje in praznjenje pralnega stroja
v visjem polozaju.

TRANSPORT IN RAVNANJE

Pralnega stroja nikoli ne dvigajte tako, da primete zgornji pokrov.

Izvlecite vti¢ in zaprite pipo za vodo. Vratca in predal za odmerjanje
pralnega sredstva morata biti dobro zaprta. Snemite dovodno cev s
pipe za vodo in jo odstranite iz odtoka. Odlijte preostalo vodo iz cevi in
cevi pritrdite, da se ne poskodujejo med transportom. Znova namestite
transportne vijake. Upostevajte navodila za odstranjevanje transportnih
vijakov v PRIROCNIKU ZA NAMESTITEV v obratnem vrstnem redu.



ODSTRANJEVANJE NAPAK

Pralni stroj morda obcasno ne bo ustrezno deloval zaradi razli¢nih vzrokov. Preden poklicete sluzbo za pomo¢, vam priporo¢amo, da s pomocjo
naslednjega seznama preverite, ali je mogoce tezavo na enostaven nacin odpraviti.

Nepravilnosti:

Mozni vzroki/resitev:

Pralni stroj se ne vklopi.

«  Stroj ni priklju¢en v vti¢nico ali pa vti¢ ne vzpostavi kontakta.
+  Prislo je do izpada elektri¢ne energije.

Cikel pranja se ne zazene.

»  Vratca niso povsem zaprta.

+ Niste pritisnili gumba VKLOP/IZKLOP O,
. Niste pritisnili gumba ON/PAVZA DU,

«  Niste odprli pipe za vodo.

«  Nastavili ste »Zamik vklopa« G,

Pralni stroj ne napolni z vodo (na
zaslonu se prikaze sporocilo »h20«).
Zvok »piska« vsakih 5 sekund.

»  Dovodna cev za vodo ni priklju¢ena na pipo.
+  Cevjezvita.

+  Niste odprli pipe za vodo.

«  Glavni dovodni ventil za vodo je zaprt.

«  Tlak je prenizek.

. Niste pritisnili gumba ON/PAVZA I,

Stroj nenehno dovaja in iz¢rpa vodo.

+  Odvodna cev ni names¢ena na visino od 65 do 100 cm od tal.

+  Konec odvodne cevi je potopljen v vodo.

. Odvodni prikljucek na steni nima zra¢nega ventila.
Ce se tezave po opravljenih pregledih nadaljujejo, zaprite vodo, izklopite pralni stroj in poklicite
serviserja. Ce stanujete v zgornjih nadstropjih stavbe, lahko véasih pride do u¢inka povratnega
pretoka, zaradi ¢esar lahko pralni stroj nenehno dovaja in iz¢rpa vodo. Na trgu so na voljo posebni
ventili, ki preprecujejo povratni pretok in tako odpravijo taksne tezave.

Pralni stroj ne iz¢rpa vode ali ne vrti
bobna.

«  Program ne vkljucuje funkcije ¢rpanja: pri doloc¢enih programih jo morate sami vklopiti.
+  Odvodna cev je zvita.
+  Vodvodni cevi je ovira.

Prekomerne vibracije pralnega stroja
med ciklom oZzemanja.

«  Med namestitvijo pralnega stroja niste ustrezno odblokirali bobna.
«  Pralni stroj ne stoji naravnost.
«  Pralni stroj je stisnjen med pohistvom in steno.

Pralni stroj pusca.

- Dovodna cev za vodo ni ustrezno privita.
+  Predal za odmerjanje pralnega sredstva je zamasen.
+  Odvodna cev ni ustrezno pritrjena.

Stroj je zaklenjen in zaslon utripa, s
c¢imer oznacuje kodo napake (na primer
F-01, F-...).

- lzklopite stroj, izvlecite vtic iz vtiCnice in pocakajte pribliZzno minuto, preden ga znova vklopite.
Ce tezave s tem ne odpravite, poklicite serviserja.

Nastaja prevec pene.

+  Pralno sredstvo ni zdruZljivo s pralnim strojem (namenjeno mora biti »pranju v pralnem stroju« ali
»ro¢nemu pranju in pranju v pralnem stroju« ipd.).
«  Odmerili ste prevec pralnega sredstva.

Vratca so zaklenjena z javljanjem

napake ali brez in program se ne vklopi.

«  Vratca se v primeru izpada elektri¢ne energije zaklenejo. Program se bo samodejno nadaljeval, takoj
ko bo znova na voljo napajanje iz elektri¢cnega omrezja.
+  Pralni stroj miruje. Program se bo samodejno nadaljeval, ko bo odpravljen vzrok mirovanja.

Pravila uporabe, standardna dokumentacija, naroc¢anje nadomestnih delov in dodatne informacije o izdelkih so na voljo:

- Uporaba QR-kode v vasi napravi

-z obiskom nasih spletnih strani docs.whirlpool.eu/docs in parts-selfservice.europeanappliances.com

- Lahko pa se tudi, obrnete na nase poprodajne storitve (Glejte telefonsko stevilko v garancijski knjizici). Ko se obrnete na nase poprodajne storitve,
navedite kode, ki so navedene na identifikacijski ploscici vasega izdelka.

Informacije o popravilih in vzdrzevanju za uporabnike lahko najdete na naslovu www.whirlpool.eu

Ve¢ informacij o svojem modelu lahko najdete na spletni strani https://eprel.ec.europa.eu/, ki je uradna podatkovna zbirka izdelkov EU EPREL. Ko

izberete kategorijo izdelka, vnesite identifikator modela izdelka. Identifikator modela je sestavljen iz ¢rk in Stevilk ter je naveden na napisni ploscici,

kot Mod. (glejte sliko na desni).
®/TM/© 2025 Whirlpool. Izdelano po licenci
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Udhézuesi i shpejté

FALEMINDERIT QE BLETE PRODUKTIN “WHIRLPOOL".

Pér té marré asistencé mé té ploté, regjistrojeni
D

produktin tuaj né www.whirlpool.eu/register
PANELI | KONTROLLIT

Lexoni me kujdes udhézimet e sigurisé pérpara pérdorimit té pajisjes.
Pérpara pérdorimit té pajisjes, duhet té higen bulonat e transportit.
Pér informacion mé té detajuar se si t'i higni ato, shikoni udhézuesin e instalimit.

Butoni“NDEZJA/FIKJA” (D

Zgjedhési i programit 9
Butoni “Nisja/Pezullimi” >l :

Nisja me vonesé aktivizuar P}
,8 Bllokimi i panelit aktivizuar —0©

Butoni “Rrotullimet”
Butoni “Larje intensive” o
Butoni “Clean+"/

Butoni “Bllokimi i panelit” —o
Butoni “Nisje me vonesé”

WON OUNhWN=

Fazaelarjes\& . @

Tregon fazén e larjes sé ciklit

Defekt: Telefonojini shérbimit (»)
Shihni pjesén “Zgjidhja e problemeve”
Defekt: Filtri i ujit éshté bllokuar

“FreshCare+" : \ Uji nuk shkarkohet. Filtri i ujit mund té
Butoni“Temperatura” : e jeté bllokuar.
TREGUESIT E EKRANIT : Defekt: Nuk ka ujé =
: Nuk vjen ujé fare ose sasia gé vjen
Dera mbyllur@ ' i 5 34 5 6 7 éshté e pamjaftueshme.
FreshCare+ aktivizuar ) Nése ndodh ndonjé defekt, shihni
pjesén “ZGJIDHJA E PROBLEMEVE”.
SKEDA E PROGRAMEVE
Ngarkesa maksimale: 8 kg S .. .. | Detergjentet e S| =,y
Konsumimi i energjisé né modalitetin joaktiv 0,5 W/né modalitetin e |éné ndezur 8,0 W Detergjentét dhe aditivét rekomanduara g £l .- E Yl @)
P = o\o i) — E
Temperaturat | Shpejtésia Paralarja| Larja | Zbutési 22| § S &8s g
Ngarkesa R w3l 2a¥| S |5w
. maks. e . Kohézgjatja .. a2l 218D
Programi Il maksimale . Pluhur | Léng | 28| o3| & £
Cilésimet| Diapazoni rrotullimeve | q) (0:m) ' " ﬂ SE| X8| o|c=
(rrpm) S| 5"
Té pérziera 40°C | & -40°C 1000 8.0 ** - (] (@) - v - - - | -
Té bardha 60°C % -90°C 1200 8.0 2:35 ® (900 [ ) (@) v v 55 [1,790| 89 | 55
&7 | Tépambukta | 40°C | &-60°C | 1200 8.0 415 - [ o v | v |49 ]1100]97] 45
1151 8.0 3:35 - [ ] O v v 51,5[/0,650| 62 | 34
= 40°C | 40°C 1151 4.0 2:45 - D) 0o v v [525/0379] 45 | 28
1151 2.0 2:40 - [ ] O v v 55,0(0,215| 35 | 24
Sportive 40°C | #-40°C 600 4.0 *x - o 0] - v - - - | -
Jorgané 30°C | #&-30°C 1000 3.5 ** - [ ) (@) - v - - - | -
Freskim me avull - - - 2 ** - - - - - - - - -
w Rrotullim dhe B _ 1200 8.0 *% _ _ _ _ _ _ _ N
Shpélarje dhe B _ %% _ B _ _ _ _ |
FEn P otulli 1200 8.0 o
| L Shpejt 30’ 30°C | $&-30°C | 1200 (***) 4.0 0:30 - ) [e) - v |71 ]01837] 27
20°C | #-20°C 1200 8.0 1:50 - (] o - v 55 1014 | 78 | 22
Té leshta 40°C | #-40°C 800 2.0 ** - (] (@] - v - - - -
Delikate 30°C #-30°C | 600 (***) 1.0 ** - [ ) O - v - - - -
Sintetike 40°C # - 60°C 1200 4.0 2:55 - ([ ] O v v 35 [0,800| 55 | 43

|@® Doza e nevojshme O Doza opsionale

Kéto té dhéna mund té ndryshojné né shtépiné tuaj, pér shkak té ndryshimit té cilésive té ujit,
p.sh. temperaturés, presionit etj. Vlerat e péraférta té kohézgjatjes sé programeve vlejné pér
cilésimet e parazgjedhura té programeve, pa opsionet. Vlerat e dhéna pér programet, pérveg
programit Eko. 40-60, jané vetém treguese.

£26%3 - Cikél larjeje prové né pérputhje me Rregulloren 2019/2014 té BE-sé "Pér dizajnin
ekologjik". Programi mé efikas pér sa i pérket konsumit té energjisé dhe ujit pér larjen e
veshjeve té pambukut me ndotje normale.

Shénim: vlerat e shpejtésisé sé rrotullimit, gé shfagen né ekran, mund té ndryshojné pak
nga vlerat gé jepen né tabelé.

PERSHKRIMI | PRODUKTIT

. Pjesa e sipérme
. Shpérndarési i detergjentit 2.eef
. Panelii kontrollit

. Doreza e derés

Dera

. Filtri i ujit - prapa kapakut té poshtém
. Kapaku i poshtém (i hegshém)

. Kémbét e rregullueshme (4)

© N VA WN =

Pér té gjitha institutet e testimit -~
Cikliilarjes sé gjaté pér té pambuktat: caktojeni ciklin e larjes “Té pambukta” Qo me
temperaturé 40°C.

Programi pér sintetiket: caktojeni ciklin e larjes “Sintetike” ﬂ me temperaturé 40°C.

*  Pas pérfundimit té programit dhe ciklit té rrotullimeve me shpejtésiné maksimale té
zgjedhshme té rrotullimeve, né cilésimin e parazgjedhur té programit.

** Kohézgjatja e programit shfaget né ekran.

6th Sense - teknologjia sensoriale pérshtat ujin, energjiné dhe kohézgjatjen e programit me
qéllim qé té lajé rrobat e ngarkuara.

SHPERNDARESI | DETERGJENTIT

Dhoméza e larjes | |

Detergjenti pér larjen, hegjen e njollave ose
zbutjen e ujit. Né rastin e detergjentéve té
Iéngshém, rekomandohet té pérdorni njési
dozuese té heqshme plastike “A” (jepet me
pajisjen) pér dozén e duhur. Nése pérdoret
detergjent pluhur, vendoseni ndarjen te
foleja“B”.

Dhoméza e paralarjes'

Detergjenti pér paralarjen.

Dhoméza e zbutésit té rrobave %
Zbutés rrobash. Léng kollarisjeje.

Hidhni zbutésin e rrobave ose léngun e kollarisjes vetém derisa té
arrihet shenja “max” (maksimale).

Léshoni butonin

Shtypeni pér té hequr tabakané pér pastrim.




PROGRAMET

PERDORIMI PER HERE TE PARE

Pér té zgjedhur programin e duhur pér llojin e rrobave,
respektoni gjithmoné etiketat e rrobave. Vlera e treguar
né simbolin e tubit éshté vlera mé e larté e mundshme pér
larjen e rrobave.

Té pérziera §/3
Pér larjen e veshjeve té forta, me ndotje té lehté dhe normale, té béra
nga pambukuy, lini, fibrat sintetike dhe fibrat e pérziera.

Té bardha

Pér larjen e peshqiréve, mbathjeve, mbulesave té tavolinés dhe

té krevatit etj., gé jané té forta, prej pambuku dhe lini dhe gé jané
mesatarisht té ndotura ose shumé té ndotura. Vetém kur temperatura
e zgjedhur e ciklit éshté 90°C, cikli nis né fillim me fazén e paralarjes,
pastaj té larjes. Né kété rast, rekomandohet té shtoni detergjent né té
dyja dhomézat: edhe tek ajo e paralarjes, edhe tek ajo e larjes.

Té pambukta &2

Pér rrobat e pambukta rezistente, qé jané mesatarisht té ndotura ose
shumé té ndotura.

%

Pér larjen e veshjeve té pambukta me ndotje normale, né etiketén e
té cilave tregohet se mund té lahen né 40°C ose 60°C sé bashku né té
njéjtin cikél. Ky éshté programi standard pér té pambuktat dhe mé
efikasi pér sa i pérket konsumit té ujit dhe energjisé.

Sportive @

Pér té laré rrobat sportive pak té ndotura (kostume sportive, tuta

té shkurtra etj.). Pér rezultatet mé té mira, rekomandojmé té mos
tejkalohet ngarkesa maksimale qé jepet né“SKEDEN E PROGRAMEVE”.
Rekomandojmé pérdorimin e njé detergjenti té léngshém dhe shtimin
e njé sasie té pérshtatshme pér njé gjysméngarkesé.

Jorgané

Projektuar pér larjen e artikujve t& mbushur si jorganét dopio ose tek,
jastékét dhe xhupat me pupla. Rekomandohet gé artikuj té tillé té
mbushur té futen né kazan me skajet té palosura pér brenda dhe té
mos z&né mé shumeé se 3 té véllimit té kazanit. Pér larje sa mé té miré,
rekomandojmé té gérdorni detergjent té Iéngshém.

Freskim me avull

Ky program i freskon rrobat duke hequr aromat e kéqija dhe duke i
shtendosur fibrat (1 kg, rreth 3 artikuj). Fusni vetém artikuj té thaté (qé
nuk jané té papastér) dhe zgjidhni programin “Freskim me avull”. Né
fund té ciklit, rrobat do té kené njéfaré lagéshtie, por mund t'i vishni pas
disa minutash. Programi“Freskim me avull” e bén hekurosjen mé té
lehté.

' Nuk rekomandohet pér té leshtat dhe té méndafshtat.

! Mos shtoni zbutés ose detergjenté.

Rrotullim dhe shkarkim "))

Rrotullon ngarkesén dhe pastaj zbraz ujin. Pér veshjet rezistente. Nése e
pérjashtoni ciklin e rrotullimit, pajisja do té bé&jé vetém shkarkimin.
Shpélarje dhe rrotullim iD)

Shpélan ngarkesén dhe pastaj rrotullohet. Pér veshjet rezistente.
Shpejt 30’2

Pér larjen e shpejté té rrobave pak té ndotura. Ky cikél zgjat vetém 30
rp\i\nuta dhe ju kursen edhe kohén, edhe energjiné.

Q20°c

Pér larjen e veshjeve té pambukta pak té ndotura né njé temperaturé
prej 20°C.

Té leshta &

Té gjitha veshjet e leshta mund té lahen duke pérdorur programin “Té
leshta’, edhe ato qé kané etiketén “vetém larje me doré” Pér rezultate
mé té mira, pérdorni detergjenté té posacém dhe mos tejkaloni
peshén maksimale pér larje.

Delikate 3&

Pér larjen e rrobave tepér delikate. Rekomandohet t'i pérvishni rrobat
pérpara se t'i lani.

Sintetike /3

Pér larjen e veshjeve té ndotura, prej fibrash sintetike (si poliester,
poliakrilik, viskozé etj.) ose prej fibrash pambuku dhe sintetike (té
pérzierja).

Pér té hequr ¢do papastérti gé ka mﬂQetur gjaté prodhimit té pajisjes,

zgjidhni programin “Té pambukta” Qo me temperaturé 60°C. Hidhni njé
sasi té vogél detergjenti te dhoméza (ndarja) e larjes JJ té shpérndarésit
té detergjentit (jo mé shumé se 1/3 e sasisé qé rekomandon prodhuesi
pér rrobat pak té ndotura). Niseni programin pa futur rroba né kazan.

PERDORIM | PERDITSHEM

Pérgatitini rrobat duke ndjekur rekomandimet gé jepen né pjesén
“SUGJERIME DHE KESHILLA". Fusni rrobat né lavatrice, mbylleni derén,
hapni rubinetin e ujit dhe shtypni butonin “NDEZJA/FIKJA" (D pér

ta ndezur lavatricen. Drita e butonit “Nisja/Pezullimi” (>0l pulson.
Rrotullojeni butonin e zgjedhjes sé programit pér té zgjedhur
programin e déshiruar dhe, nése éshté nevoja, zgjidhni ndonjé opsion.
Temperaturén he shpejtésiné e rrotullimeve mund t'i ndryshoni duke
shtypur butonin “Temperatura” ose butonin “Rrotullimet”. Tani hapni
sirtarin e shpérndarésit té detergjentit dhe hidhni né té detergjent (dhe
aditivé/zbutés). Respektoni dozat gé rekomandohen né ambalazhin e
detergjentit. Pastaj mbylleni sirtarin e shpérndarésit té detergjentit dhe
shtypni butonin “Nisja/Pezullimi”[>ll. Butoni “Nisja/Pezullimi” >l ndizet
dhe dera kycget.

CIKLI I NISJES

Shtypni butonin "Nis/Pezullo" [>I.

Pajisja do té bllokojé derén (@ simboli FIKUR) dhe kazani do té nisé

té rrotullohet; dera do té zhbllokohet (T simboli ndezur) dhe do té
bllokohet sérish () simboli FIKUR) si fazé pérgatitore e ¢cdo cikli larjeje.
Zhurma "kércitése™ éshté pjesé e mekanizmit té bllokimit té derés.

Uji do té hyjé né kazan dhe do té nisé fazén e larjes pasi dera té jeté e
bllokuar.

SITE PEZULLONI NJE PROGRAM AKTIV

Pér ta pezulluar ciklin e larjes, shtypni butonin “Nisja/Pezullimi” (.
Drita treguese fiket, ndérsa koha e mbetur shfaget né ekran duke
pulsuar. Pér té nisur ciklin e larjes gé nga pika ku éshté ndérpreré,
shtypeni pérséri butonin.

HAPENI DEREN NESE ESHTE E NEVOJSHME

Pas nisjes sé programit, ndizet drita treguese e “Derés sé kygur”@, pér
té sinjalizuar gé dera nuk mund té hapet. Dera mbetet e kycur gjaté
kohés qé éshté aktiv njé program larjeje. Pér té hapur derén ndérkohé
qé programi éshté aktiv, shtypni butonin “Nisja/Pezullimi” (>l pér ta
pezulluar programin. Me kusht qé niveli i ujit dhe/ose temperatura té
mos jené shumé té larta, treguesi i “Derés sé kygur”@ fiket, duke ju
mundésuar té hapni derén. Pér shembull, pér té shtuar ose hequr disa
rrobat. Shtypni pérséri butonin “Nisja/Pezullimi” (>l pér té vazhduar
programin.

PERFUNDIMI | PROGRAMIT

Drita e treguesit t& “Derés sé kycur” (1) fiket, ndérsa né ekran shfaget
flala“END” (fund). Pér ta fikur lavatricen pas pérfundimit té programit,
shtypni butonin “NDEZJA/FIKJA” (). Drita fiket. Nése nuk e shtypni
butonin “NDEZJA/FIKJA” (D, lavatricja fiket automatikisht pas rreth 10
minutash. MbylIni ujin e rubinetit, hapni derén dhe zbrazni lavatricen.
Léreni derén pak hapur pér té lejuar tharjen e kazanit.

OPSIONET

I'Nése opsioni i zgjedhur nuk pérputhet me programin e caktuar, kjo
mospérputhje sinjalizohet me ané té njé zileje elektrike (qé bie 3 heré).
Drita pérkatése treguese do té fillojé té pulsojé.

' Nése opsioni i zgjedhur nuk pérputhet me njé opsion té zgjedhur mé
pérpara, aktiv do té mbetet vetém opsioni i zgjedhur mé sé fundi.

Clean+

“Clean+" éshté opsion me 3 nivele té ndryshme (“intensiv’, “ditor”

dhe “shpejt”). Ky opsion éshté projektuar posacérisht pér té caktuar
veprimin e duhur té larjes, né varési té nevojave té larjes:

Intensiv {2p; : ky opsion éshté projektuar pér té hequr papastértité e
médha dhe shumicén e njollave kokéforta.

Ditor 43}, : ky opsion éshté projektuar pér hegjen e njollave té
pérditshme.

Shpejt {3, ky opsion éshté projektuar pér hegjen e njollave té lehta.
Larje intensive “i%

Duke zgjedhur kété opsion, rritet efikasiteti i shpélarjes dhe garantohet
hegje optimale e detergjentit. Eshté vecanérisht e dobishme pér lékuré
té ndjeshme. Shtypeni butonin njé, dy ose tri heré pér té kryer edhe
14y, 2 78, ose 3 /iy larje té tjera, pas shpélarjes qé béhet né kuadér

té ciklit standard, dhe pér té hequr té gjitha mbetjet e detergjentit.
Shtypeni pérséri butonin pér t'u kthyer te tipi i larjes normale.



Udhézuesi i shpejté

Nisje me vonesé @

Pér ta nisur mé voné programin e zgjedhur, shtypni butonin pér té
caktuar kohén e vonesés. Kur ky funksion aktivizohet, né ekran ndizet
simboli (3. Pér t& anuluar opsionin e nisjes me vonesg, shtypeni
butonin pérséri derisa né ekran té shfaget vlera“0”".

Me ané té kétij opsioni, pérmirésohet cilésia e larjes, népérmjet
pérdorimit té avullit qé pengon krijimin e burimeve té aromave té
kéqgija kryesore brenda pajisjes. Pas mbarimit té fazés sé larjes me avull,
kazani i lavatrices rrotullohet ngadalé. Opsioni nis pas mbarimit té
ciklit pér jo mé shumé se 6 oré. Ju mund ta ndérprisni né ¢do kohé duke
shtypur cilindo buton né panelin e kontrollit ose duke rrotulluar ¢elésin
rrotullues. Prisni rreth 5 minuta derisa té mundésohet hapja e derés.
Temperatura

Cdo program ka njé temperaturé té paracaktuar. Nése déshironi ta
ndryshoni temperaturén, shtypni butonin “Temperatura” . Vlera
shfaget né ekran.

Rrotullim

Cdo program ka njé shpejtési té paracaktuar rrotullimesh. Nése
déshironi ta ndryshoni shpejtésiné e rrotullimeve, shtypni butonin
“Rrotullimet” @ Vlera shfaget né ekran.

Modaliteti i demonstrimit

Pér ta caktivizuar kété funksion, FIKENI lavatricen. Pastaj shtypni dhe
mbani shtypur butonin “Nisja/Pezullimi” (>l brenda 5 sekondash
shtypni edhe butonin “NDEZJA/FIKJA" (") dhe mbajini shtypur té dy
butonat pér 2 sekonda.

BLLOKIMI | PANELIT=—0

|
AL
NUMERUESI | CIKLEVE

Pér té bllokuar panelin e kontrollit, shtypni dhe mbani shtypur butonin
e “Bllokimit té panelit”=—0 pér rreth 3 sekonda. Né ekran ndizet
simboli =—O pér té sinjalizuar qé paneli i kontrollit éshté bllokuar

(me pérjashtim t& butonit “NDEZJA/FIKJA" (D). Né kété ményrg,
parandalohen ndryshimet e pagéllimshme té programeve, sidomos kur
fémijét ndodhen prané pajisjes. Pér té zhbllokuar panelin e kontrollit,
shtypni dhe mbani shtypur butonin e “Bllokimit té panelit”=—0 pér
rreth 3 sekonda.

ZBARDHIMI

Nése déshironi t'i zbardhoni rrobat, futini né lavatrice dhe zgjidhni
programin “Shpélarje dhe rrotullim” i\,

Véreni né puné lavatricen dhe prisni derisa té pérfundojé ciklin e paré

té mbushjes me ujé (rreth 2 minuta). Véreni né pezullim pajisjen, duke
shtypur butonin “Nisja/Pezullimi”[ >, hapni sirtarin e detergjentit

dhe hidhni zbardhues (respektoni dozat e rekomanduara, gé jepen

né paketim) né dhomézén e larjes ku éshté montuar mé herét njésia
dozuese. Niseni pérséri ciklin duke shtypur butonin “Nisja/Pezullimi”(>{0.
Nése déshironi, mund té shtoni zbutés rrobash né dhomézén pérkatése
té sirtarit té detergjentit.

SUGJERIME DHE KESHILLA

Ndajini rrobat sipas:

Llojit té rrobés/etiketés sé larjes (pambuk, fibra té pérziera, sintetike, té
leshta, rroba gé duhen laré me doré). Ngjyrés (ndajini artikujt me ngjyra
nga ata té bardhé, lajini ve¢mas artikujt e rinj me ngjyra). Delikateve
(lajini artikujt e vegjél si corapet prej najloni dhe artikujt me grepa si
recipetat, duke i futur né njé canté rrobe ose kélléf jastéku me zinxhir).
Zbrazini té gjithé xhepat

Sendet si monedhat ose cakmakét mund té démtojné edhe rrobat,
edhe kazanin e lavatriges.

Ndiqni rekomandimet pér dozat/aditivét

Késhtu do té optimizohet rezultati i pastrimit, do t& shmangen mbetjet
acaruese té detergjentit té tepért né rrobat tuaja dhe do té kurseni para
duke shmangur shpérdorimin e detergjentit té tepért.

Lani né temperaturé té ulét dhe pér njé kohé mé té gjaté

Programet me temperatura mé té uléta dhe me kohézgjatje mé té
madhe zakonisht jané mé efikase pér sa i pérket konsumit té energjisé.
Respektoni madhésité e ngarkesés

Ngarkojeni lavatricen deri né kapacitetin qé tregohet né tabelén
“SKEDA E PROGRAMEVE" pér té kursyer ujé dhe energji.

Zhurma dhe lagéshtia e mbetur

Kéto ndikohen nga shpejtésia e rrotullimit: sa mé e larté té jeté
shpejtésia e rrotullimit né fazén e rrotullimit, aq mé e larté éshté zhurma
dhe lagéshtia e mbetur.

Numéruesi i cikleve né pajisje ju lejon gqé té gjurmoni numrin total

té cikleve té kryera. Kjo vecori &shté e dobishme pér monitorimin e
pérdorimit dhe té mirémbaijtjes.

Pér té aksesuar numéruesin e cikleve:

1. Shtypni butonin “NDEZJA/FIKJA"(D pér té ndezur pajisjen.

2. Shtypni pérséri butonin “NDEZJA/FIKJA" (D pér té fikur pajisjen.

3. Shtypni dhe mbani shtypur butonin Temperatura [} pér rreth 5
sekonda.

Ekrani do té shfagé numrin total té cikleve té kryera nga pajisja. Nése
numri i cikleve éshté midis 0 dhe 999, ekrani do té shfagé njé numér
fiks. Nése numri i cikleve éshté mé i larté, numrat do té lévizin né ekran
(p.sh. 1_379).

Pér té dalé nga modaliteti i numéruesit té cikleve, shtypni njé buton
¢farédo.

Shénim: Lavatricja mund té keté béré tashmé njé set ciklesh pér shkak
té njé procesi té zgjatur té cilésisé gé éshté kryer gjaté prodhimit pér té
siguruar cilési té larté té produktit.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

Pér ¢do seancé pastrimi dhe mirémbajtjeje, fikeni lavatricen dhe higeni
nga priza. Mos pérdorni Iéngje té ndezshme pér té pastruar lavatrigen.
Pastrojeni dhe mirémbajeni heré pas here lavatricen (té paktén 4 heré
névit).

Pastrimi i pjesés sé jashtme té lavatrices

Pérdorni njé leckeé té buté té lagur pér té pastruar pjesét e jashtme

té pajisjes. Mos pérdorni pastrues pér xhamat ose pérdorim té
pérgjithshém, pluhur gérryes ose produkte té ngjashme pér té pastruar
panelin e kontrollit - kéto substanca mund té démtojné printimet.

Kontrolli i zorrés sé furnizimit me ujé

Kontrolloni zorrén e hyrjes rregullisht pér plasaritje dhe carje. Nése
éshté démtuar, zévendésojeni me njé zorré té re gé mund ta merrni
pérmes shérbimit té mbéshtetjes pas shitjes ose shitésit specialist.
Né varési té llojit té zorrés: Nése zorra e hyrjes ka veshje transparente,
kontrolloni né ményré periodike nése ngjyra intensifikohet né zona
lokale. Nése po, zorra mund té keté rrjedhje dhe duhet té ndérrohet.

Pastrimi i filtrit té ujit/shkarkimi i ujit té mbetur

Nése keni pérdorur njé program me ujé té ngrohté, prisni derisa uji té
ftohet para se ta zbrazni. Pastrojeni heré pas here filtrin e ujit me qéllim
qé té pengohet mosshkarkimi i ujit pas larjes, pér shkak té bllokimit

té filtrit. Nése uji nuk mund té shkarkohet, né ekran shfaqet sinjali qgé
tregon se filtri i ujit mund té jeté bllokuar.

Higni kapakun e poshtém, duke pérdorur njé kagavidé: shtyni pér
poshté me doré njérén ané té kapakut té poshtém, pastaj futeni majén
e kacavidés né hapésirén midis kapakut té poshtém dhe panelit té
pérparmé dhe béjini levé pér té hequr kapakun e poshtém. Vendosni
njé ené té gjeré dhe té sheshté poshté filtrit té ujit pér té mbledhur ujin
e shkarkimit. Rrotullojeni ngadalé né drejtimin kundérorar filtrin derisa
té fillojé té rrjedhé uji. Léreni ujin té rrjedhé pa e hequr filtrin. Pasi té
mbushet ena, mbylleni filtrin e ujit duke e rrotulluar né drejtimin orar.
Boshatisni kontejnerin. Pérsériteni kété proceduré derisa té shkarkohet i
gjithé uji. Shtroni njé rrobé pambuku poshté filtrit té ujit, e cila mund té
thithé njé sasi té vogél té ujit té mbetur. Mé pas, higeni filtrin e ujit duke
e rrotulluar né drejtimin kundérorar. Pastroni filtrin e ujit: higni mbetjet
né filtér dhe pastrojeni até nén ujé té rrjedhshém. Futni filtrin e ujit dhe
montojeni pérséri kapakun e poshtém: Futni sérish filtrin e ujit duke e
rrotulluar né drejtim té akrepave té orés. Sigurohuni gé ta rrotulloni deri
ag sa té jeté e mundur; doreza e filtrit duhet té jeté né pozicion vertikal.
Pér té testuar shtréngimin e filtrit té ujit, mund té hidhni rreth 1 litér ujé
né ndarjen e detergjentit. Mé pas, instaloni sérish kapakun e poshtém.

AKSESORET

Kontaktoni me shérbimin toné té mbéshtetjes pas shitjes pér té pyetur
nése kemi aksesorét e méposhtém pér modelin e lavatrices suaj.
Kompleti i stivimit

Falé kétij kompleti, tharésja mund té vihet mbi lavatrice, pér té kursyer
hapésirén dhe pér ta béré mé té lehté ngarkimin dhe shkarkimin e
tharéses, duke e véné né njé pozicion mé té larté.

TRANSPORTI DHE MENAXHIMI

Mos e ngrini asnjéheré pajisjen duke e mbajtur nga pjesa e sipérme.

Nxirrni spinén elektrike dhe mbylini rubinetin e ujit. Sigurohuni qé dera
dhe ndarja e detergjentit té jené mbyllur si¢ duhet. Shképutni zorrén e
hyrjes nga rubineti i ujit dhe higni zorrén e shkarkimit nga pika juaj e
shkarkimit. Higni té gjithé ujin e mbetur nga zorrét dhe rregullojini ato
né ményré qé té mos démtohen gjaté transportit. Rivendosni bulonat
e transportit. Ndigni né rend té kundért udhézimet pér hegjen e
bulonave té transportit t& dhéna tek "UDHEZUESI | INSTALIMIT".




ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Ndonjéheré, pér shkage té ndryshme, lavatricja mund té mos punojé si duhet. Pérpara se t'i telefononi shérbimit t& mbéshtetjes pas shitjes,
rekomandohet té verifikoni nése problemi mund té zgjidhet lehté duke u mbéshtetur né kété listé.

Anomalité:

Shkaqet e mundshme/Zgjidhja:

Lavatricja nuk ndizet.

Pajisja nuk éshté futur né prizé, ose nuk éshté futur mjaftueshém pér té béré kontakt.
Ka ndodhur ndonjé defekt né lidhje me furnizimin me energji.

Cikli i larjes nuk fillon.

Dera nuk éshté mbyllur miré.

Nuk éshté shty@ur butoni “NDEZJA/FIKJA” .
Nuk &shté shtypur butoni “Nisja/Pezullimi” L.
Nuk éshté hapur rubineti i ujit.

Eshté aktivizuar “Nisja me vonesé” (.

Lavatricja nuk mbushet me ujé (né
ekran shfaqet mesazhi“H20").
Pajisja ia bén “bip” ¢do 5 sekonda.

Zorra e marrjes sé ujit nuk shté e lidhur me rubinetin.
Zorra éshté pérthyer.

Nuk éshté hapur rubineti i ujit.

Eshté mbyllur rubineti i furnizimit té shtépisé me ujé.
Nuk ka presion té mjaftueshém.

Nuk éshté shtypur butoni “Nisja/Pezullimi” (.

Lavatricja e ngarkon dhe e shkarkon
ujin vazhdimisht.

Zorra e shkarkimit nuk éshté véné 65 deri né 100 cm mbi nivelin e dyshemesé.

Fundi i zorrés sé shkarkimit éshté zhytur né ujé.

Bashkuesi i shkarkimit né mur nuk ka ventil shfryrjeje.

Nése problemi vazhdon edhe pasi té keni kryer kéto kontrolle, mbylleni rubinetin e ujit, fikeni
lavatricen dhe merrni né telefon shérbimin e mbéshtetjes pas shitjes. Nése banesa ndodhet né
njérin prej kateve mé té larta té ndértesés, ndonjéheré mund té ndodhé ai gé quhet “efekti sifon’,
gé e bén lavatricen té mbushet me ujé dhe té zbrazet vazhdimisht. Pér té parandaluar kéto lloje
problemesh, mund té pérdorni valvula té posagme kundér efektit té sifonit, té cilat mund t'i
gjeni né treg.

Lavatricja nuk shkarkohet ose nuk
rrotullohet.

Programi nuk e pérfshin funksionin e shkarkimit: te disa programe, shkarkimi duhet té niset
manualisht.

Zorra e shkarkimit &shté e pérthyer.

Linja e shkarkimit &shté e bllokuar.

Lavatricja dridhet sé tepérmi gjaté ciklit
té rrotullimit.

Kur éshté instaluar, kazani nuk éshté zhbllokuar si duhet.
Lavatrigja nuk é&shté né nivel.
Lavatrigja éshté vendosur ngushté midis mobileve dhe murit.

Lavatrigja rrjedh ujé.

Zorra e marrjes sé ujit nuk éshté shtrénguar si duhet.
Shpérndarési i detergjentit éshté bllokuar.
Zorra e shkarkimit nuk éshté mbérthyer si duhet.

Pajisja éshté e bllokuar, ndérsa né
ekran pulson njé kod gabimi (p.sh. F-01,
F-..).

Fikeni pajisjen, higeni nga priza, prisni rreth 1T minuté, pastaj ndizeni pérséri.
Nése problemi vazhdon, kontaktoni me shérbimin e mbéshtetjes pas shitjes.

Ka shumé shkumé.

"

Detergjenti nuk bén pér lavatricen (né té duhet té shkruhet “pér lavatrice”, “pér larje me doré dhe
me lavatrice” ose dicka té ngjashme).
Doza ka gené e tepért.

Eshté bllokuar dera, me ose pa tregues
defekti, ndérsa programi nuk zbatohet.

Dera éshté mbyllur né rast té ikjes sé rrymés elektrike. Programi do té fillojé veté pasi té vijé
rryma elektrike.

Lavatricja nuk pérparon (programi ka mbetur né vend). Programi do té vazhdojé veté pasi té
eliminohet shkaku gé e ka béré té mbetet né vend.

Dokumentacioni i rregulloreve, dokumentacioni standard dhe informacione té tjera qé kané té béjné me porositjen e pjeséve

rezervé dhe me produktin mund té gjenden:
+ Duke skanuar kodin QR té pajisjes

- Néfagen e internetit: docs.whirlpool.eu/docs dhe parts-selfservice.europeanappliances.com

- Pérndryshe, kontaktoni shérbimin toné té mbéshtetjes pas shitjes (shihni numrin e telefonit né dokumentin e garancisé). Kur
kontaktoni shérbimin toné té mbéshtetjes pas shitjes, jepni kodet e dhéna né pllakén e identifikimit té produktit tuaj.

Pér informacionet e pérdoruesit né lidhje me riparimin dhe mirémbajtjen, vizitoni fagen: www.whirlpool.eu

Mund té gjeni mé shumé informacione rreth modelit tuaj né internet né https://eprel.ec.europa.eu/ gé éshté baza zyrtare e té dhénave té

produktit EU EPREL. Pasi té zgjidhni Kategoriné e produktit, vendosni Identifikuesin e modelit té produktit. Identifikuesi i modelit éshté i

pérbéré nga shkronja dhe numra dhe mund té gjendet né pllakén e identifikimit si Mod. (shikoni imazhin né té djathté).

®/TM/© 2025 Whirlpool. Prodhuar sipas licencés
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PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

Pér cdo seancé pastrimi dhe mirémbajtjeje, fikeni lavatricen dhe higeni nga priza.

Mos pérdorni léngje té ndezshme pér té pastruar lavatricen.

PASTRIMI | PJESES SE JASHTME TE LAVATRICES

Pérdorni njé lecké té buté té lagur pér té pastruar pjesét e
jashtme té pajisjes.

KONTROLLI | ZORRES SE FURNIZIMIT ME UJE

Mos pérdorni pastrues pér xhamat ose pérdorim té
pérgjithshém, pluhur gérryes ose produkte té ngjashme pér
té pastruar panelin e kontrollit - kéto substanca mund té
démtojné printimet.

Kontrolloni zorrén e hyrjes rregullisht pér plasaritje dhe carje.
Nése éshté démtuar, zévendésojeni me njé zorré té re qé
mund ta merrni pérmes shérbimit té mbéshtetjes pas shitjes
ose shitésit specialist.

Né varési té llojit té zorrés:

Nése zorra e hyrjes ka njé veshje transparente, kontrolloni né
ményré periodike nése ngjyra intensifikohet né zona lokale.

Nése po, zorra mund té keté rrjedhje dhe duhet té
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zévendésohet.

Pér zorrét e ujit me valvulé mbyllése: kontrolloni dritaren e
inspektimit té valvulés sé vogél té sigurisé (shikoni shigjetén).
Nése éshté e kuqe, éshté aktivizuar funksioni i ndalimit té ujit
dhe zorra duhet té zévendésohet me njé té re.

Pér té zhvidhosur kété zorré, shtypni butonin e nxjerrjes (nése
disponohet) ndérsa zhvidhosni zorrén.

PASTRIMI I FILTRAVE RRJETE NE ZORREN E FURNIZIMIT ME UJE

1. Mbyllni rubinetin e ujit dhe zhvidhosni zorrén e hyrjes.

T

2. Pastroni me kujdes me ané té njé furce filtrin rrjeté né
fund té zorrés.

3. Tanizhvidhosni manualisht zorrén e hyrjes né pjesén e
pasme té lavatrices. Nxirrni filtrin rrjeté nga valvula né
pjesén e pasme t€ lavatrices duke pérdorur pincat dhe
pastrojeni me kujdes.

4. Futeni sérish filtrin rrjeté. Lidhni sérish zorrén e hyrjes
me rubinetin e ujit dhe lavatricen. Mos pérdorni vegla
pér té lidhur zorrén e hyrjes. Hapni rubinetin e ujit dhe
kontrolloni nése lidhjet jané té shtrénguara.




PASTRIMI | NDARJES SE DETERGJENTIT

Higni ndarjen duke e ngritur dhe duke e térhequr pér jashté (shikoni figurén).

Lajeni nén ujé té rrjiedhshém; ky veprim duhet té pérséritet shpesh.

PASTRIMI | FILTRIT TE UJIT/SHKARKIMI | UJIT TE MBETUR

Fikeni dhe higeni nga priza lavatricen para se té pastroni filtrin e ujit ose té zbrazni ujin e mbetur. Nése keni pérdorur
njé program me ujé té ngrohté, prisni derisa uji té ftohet para se ta zbrazni.

Pastrojeni filtrin rregullisht ¢cdo 3 muaj, pér té parandaluar moszbrazjen e ujit pas larjes pér shkak té bllokimit té filtrit.
Nése uji nuk mund té zbrazet, ekrani tregon qé filtri i ujit mund té jeté bllokuar.

1. Higni panelin e bazamentit: Veproni si¢ tregohet né 4,
figurén e méposhtme duke pérdorur njé kacavidé.

2. Kontejneri pér ujin e zbrazur:
Vendosni njé kontejner té ulét dhe té gjeré nén filtrine g
ujit, né ményré qé té mblidhni ujin e mbetur. :

3. Zbrazni ujin: 6
Rrotulllojeni ngadalé filtrin né drejtim té kundért té )
akrepave té orés derisa té keté dalé i gjithé uji. Lejoni
rrjedhjen e ujit pa e hequr filtrin. Pasi kontejneri té
mbushet, mbylleni filtrin e ujit duke e rrotulluar né
drejtim té akrepave té orés. Boshatisni kontejnerin.
Pérsériteni veprimin derisa té jeté zbrazur i gjithé uji.

Higni filtrin: Shtroni njé rrobé pambuku poshté filtrit té ujit, e cila
mund té thithé njé sasi té vogél té ujit té mbetur. Mé pas higni
filtrin e ujit duke e rrotulluar né drejtim té kundért té akrepave té
orés.

Pastroni filtrin e ujit: higni mbetjet né filtér dhe pastrojeni até nén
ujé té rrjedhshém.

Futni filtrin e ujit dhe instaloni sérish kapakun e poshtém: Futni
sérish filtrin e ujit duke e rrotulluar né drejtim té akrepave té orés.
Sigurohuni gé ta rrotulloni deri aq sa té jeté e mundur; doreza e
filtrit duhet té jeté né pozicion vertikal. Pér té testuar shtréngimin
e filtrit té ujit, mund té hidhni rreth 1 litér ujé né ndarjen e
detergjentit. Mé pas, instaloni sérish kapakun e poshtém.




TRANSPORTI DHE MENAXHIMI

Mos e ngrini asnjéheré pajisjen duke e mbajtur nga pjesa e sipérme.

1. Nxirrni spinén elektrike dhe mbyllni rubinetin e ujit. 4. Rivendosni bulonat e transportit. Ndigni né rend té kundért
2. Sigurohuni gé dera dhe ndarja e detergjentit té jené udhézimet pér hegjen e bulonave té transportit té€ dhéna
mbyllur si¢ duhet. tek "Udhézuesi i instalimit".

3. Shképutni zorrén e hyrjes nga rubineti i ujit dhe higni
zorrén e shkarkimit nga pika juaj e shkarkimit. Higni té
gjithé ujin e mbetur nga zorrét dhe rregullojini ato né
ményré gé té mos démtohen gjaté transportit.

E réndésishme: Mos e transportoni lavatricen pa fiksuar
bulonat e transportit.

SHERBIMI | MBESHTETJES PAS SHITJES

PARA SE TE TELEFONONI SHERBIMIN E MBESHTETJES 2. Fikni dhe rindizni pajisjen pér té paré nése problemi
PAS SHITJES vazhdon.

1. Shikoni nése mund ta zgjidhni vet problemin me ndihmén e
sugjerimeve té dhéna te seksioni ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

NESE PROBLEMIVAZHDON EDHE PAS KONTROLLEVE - numrin e shérbimit (numrin pas fjalés "Service" né pllakén e

TE MESIPERME, KONTAKTONI SHERBIMIN ME TE specifikimeve).
AFERT TE MBESHTETJES PAS SHITJES
Telefononi numrin e treguar né dokumentin e garancisé pér té 139" Kes 0000 000 00000
e ndhme LT
Kur kontaktoni shérbimin toné té mbéshtetjes sé klientit pas
shitjes, specifikoni gjithmoné: . o .

njé pérshkrim té shkurtér té problemit; +  adresén tuaj té ploté;

llojin dhe modelin e sakté té pajisjes; + numrin tuaj té telefonit.

Nése kérkohen riparime, kontaktoni njé shérbim té autorizuar
té mbéshtetjes pas shitjes (pér té garantuar gé do té pérdoren
pjesé kémbimi origjinale dhe gé riparimet do té kryhen sakté).




Brzi vodi¢

HVALA VAM $TO STE KUPILI WHIRLPOOL PROIZVOD
Kako biste dobili kompletniju podrsku,

registrujte svoj uredaj na

= _J) www.whirlpool.eu/register
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Pazljivo procitajte bezbednosna uputstva pre upotrebe uredaja.
Pre koris¢enja masine, obavezno treba ukloniti transportne zavrtnje. Za detaljnija uputstva u
vezi sa uklanjanjem istih, pogledajte Uputstvo za ugradnju.

KONTROLNA TABLA
1 Dugme ,Uklju¢enof/isklju¢eno” (D Blokada tastera aktivirana —O
2 Bira¢ programa 2 8 Fazapranja\®y i @
2 Bugme ,,(S:tar:/. ;?au;a” o : : Oznacava fazu pranja ciklusa
ugme, Lentritugiranje” . : : Greska: Pozovite servis )
g Bﬂg:g ,,Ié}'évear;i);no Ispiranje N 4 : Pogledajte odeljak Resavanje problema
Blokada tastera” =—O | { \ Greska:Filter za vodu zapusen &)
7 Duo maeioa:i;r:ni start” ’ ’\ ,' Y : Voda ne moze da se ispusti; moguce je da je
8 D 9 FreshC \‘ /4 : blokiran filter za vodu
ugme ,FreshCare+” N Lo
9 Dugme ,Temperatura” D ¢ : Gre§k{: Nema vpde =2
INDIKATORI NA DISPLEJU : I P Eelm? il rl‘)‘?Id‘I’("o'Jka” d°"°dl"3d?~ ok
Vrata su zaklju¢ana(® : T — slucaju bilo kog kvara, pogledaite odelja
FreshCare+ aktiviran ) 1 2 345 6 7 RESAVANJE PROBLEMA
Odlozeni start aktiviran
TABELA PROGRAMA
-é ©
Maks. punjenje 8 Kg . Preporuc¢eni | @ FeN
Potrosnja el. energije u isklju¢enom rezimu 0.5 W / u rezimu pripravnosti 8.0 W Deterdzenti i aditivi deterdzent 2 o 'z 2
SN = (e} o
o~ > 55| eV
. | Glavno v > ‘E S 2| 5%
Temperatura Maks. brzinal Maks. — Pretpranje pranje Omeksivac & 2 © o 3|5 @
Program centrifuge |punjenje (hJ, mJ) Prasak | Te¢ni | g >§ 5”18
Podesavanje| Opseg (o/min) (Kg) ' ' " m g £ |3 |§
o =
Mesovito 40°C - 40°C 1000 8.0 *% - [ ) (@) - v - -
Beli ve$ 60°C #-90°C | 1200 8.0 235 | @(90°) ) (0] v v | 55| 1,79 | 89 | 55
& Pamuk 40°C [ ®-60°C | 1200 | 80 | 415 - ° o) v | v |49 1000 |97 | 45
1151 8.0 3:35 - [ ] (@) v « |515| 0650 | 62 | 34
GEE Eco 40-60 40°C 40°C 1151 4.0 2:45 - [ ] (@) v v |525]| 0379 | 45| 28
1151 2.0 2:40 - [ ] (@) v « |550] 0215 [ 35| 24
Sportska odeca 40°C & - 40°C 600 4.0 #* - [ ] (@) - v - - - | -
Jorgan 30°C #-30°C 1000 3.5 #* - [ ) (@) - v - - - -
Osvezavajuci par - - - 2 ** - - - - - - - - -
C_entrjfugjranje & _ B 1200 8.0 % _ _ _ _ _ _ _ _
-‘?ﬁ" Ispiranje & B _ 1200 8.0 o B _ o B B B B B B
mij Brzi program 30° 30°C #-30°C | 1200 (***) | 4.0 0:30 - [ ) (@) - v 71 0,18 37 | 27
20°C 20°C &-20°C 1200 8.0 1:50 - [ ] O - v 55 014 | 78 | 22
Vuna 40°C & - 40°C 800 2.0 ** - [} O - v - - - | -
Osetljivi ves 30°C # - 30°C | 600 (***) 1.0 ** - [ ] (@) - v - - - | -
Sintetika 40°C & - 60°C 1200 4.0 2:55 - [ J O v v 35 | 0,800 | 55 | 43
@ Doxziranje potrebno O Doziranje opciono

Trajanje programa koje je navedeno na displeju ili u uputstvu za upotrebu predstavlja
procenu zasnovanu na uobicajenim uslovima. Stvarno trajanje moze da varira u zavisnosti od
nekoliko faktora, poput npr. temperature i pritiska dovodne vode, temperature u okruzenju,
koli¢ine deterdzenta, kolicine i vrste ubac¢enog vesa, izbalansiranosti opterecenja i svih
izabranih dodatnih opcija. Vrednosti navedene za programe izuzev programa Eco 40-60 su
samo indikativne.

§146% Eco 40-60 - Probni program pranja u skladu sa regulativom Evropske unije za
ekodizajn 2019/2014. Najefikasniji program u pogledu potro3nje energije i vode za pranje
umereno zaprljanog pamucnog vesa.

Napomena: vrednosti brzine centrifuge prikazane na displeju mogu neznatno da se razlikuju
od vrednosti navedenih u tabeli

OPIS PROIZVODA

Radna ploca

Posuda za deterdzent
Kontrolna tabla

Rucka vrata

Vrata

Filter za vodu - iza postolja
Postolje (moZe da se skida)
Podesive nozice (4)

© NV HWN =

Za sve institute za testiranje ~

Dugacki ciklus pranja za pamucni ves: podesite ciklus pranja Pamuk S¢ sa temperaturom od 40°C.

Dugi ciklus pranja za Sintetiku: podesite ciklus pranja Sintetika ﬁ sa temperaturom od 40°C.

* Nakon zavrsetka programa i centrifugiranja maksimalnom brzinom centrifugiranja koju je
moguce izabrati, u podrazumevanom podesavanju programa.

**Trajanje programa je prikazano na displeju.

*** Na ekranu ¢e se prikazati predloZena brzina centrifuge kao podrazumevana vrednost

6th Sense - tehnologija senzora prilagodava vodu, energiju i trajanje programa vasem

punjenju za pranje.

POSUDA ZA DETERDZENT

Odeljak za glavno pranje | |

Deterdzent za glavno pranje, odstranjiva¢
fleka i omeksivac vode. Za te¢ni deterdzent
se preporucuje koris¢enje uklonjive plasti¢ne
pregrade A (obezbedene) za odgovarajuce
doziranje. Ako se koristi praskasti deterdzent,
postavite pregradu u prorez B.

Odeljak za pretpranje

Deterdzent za pretpranje.

Odeljak za omeksivac

Omeksivac tkanine. Tecni stirak.

Omeksivac ili rastvor sa stirkom sipajte samo do oznake ,max".
Dugme za otpustanje

Pritisnite da biste uklonili fioku radi ¢is¢enja.




PROGRAMI

SVAKODNEVNA UPOTREBA

Kako biste odabrali odgovarajuci program za vasu vrstu
vesa, uvek se pridrzavajte uputstava na etiketama za
odrZavanje. Vrednost data u simbolu kade je maksimalna
mogucda temperatura za pranje odece.

Mesovito &/
Za pranje malo do umereno zaprljanih izdrzljivih odevnih predmeta od
pamuka, lana, sintetickih tkanina i mesanih tkanina.

Belives {7

Za pranje umereno do izrazito zaprljanih peskira, donjeg vesa, stolnjaka
i posteljine, itd. od izdrzljivog pamuka i lana. Samo kada je izabrana
temperatura od 90°C, ciklus ima i fazu pretpranja pre faze glavnog pranja.
U tom slucaju se preporucuje dodavanje deterdzenta i u odeljak za
pretpranje i glavno pranje.

Pamuk S5

Umereno do izrazito zaprljani i otporni ves$ od pamuka.

Eco 40-60 <3553

Za pranje umereno zaprljanog pamucénog vesa sa deklaracijom koja
predvida pranje na 40 °Cili 60 °C, zajedno u istom programu. Ovo je
standardni program za pranje pamucnog vesa i najefikasniji u pogledu
potrosnje vode i energije.

Sportska odeca @

Za pranje blago zaprljane sportske odece (trenerki, Sorceva, itd.). Za
najbolje rezultate, preporucujemo da ne prekoracite maksimalno
punjenje naznaceno u,TABELI PROGRAMA'. Preporucujemo koris¢enje
te¢nog deterdzenta i dodavanje koli¢ine koja je prikladna za polovinu
punjenja.

Jorgan

Projektovan za pranje perjem postavljenih predmeta kao $to su jorgani
za bracni krevet ili samac, jastuci i zimske jakne. Preporucuje se da se
takvi postavljeni predmeti u bubanj ubacuju sa ivicama savijenim ka
unutra i da se ne premasi 3 zapremine bubnja. Za optimalno pranje,
preporucujemo koris¢enje te¢nog deterdzenta.

Osvezavajuci par d

Ovaj program vam omogucava osvezavanje odjece uklanjanjem
neprijatnih mirisa i opustanjem tkanine (1 kg, oko 3 komada odjece).
Stavite samo suvu odecu (ne prljavu) i izaberite “Osvezavajuci par”. Na
kraju ciklusa, odjeca je blago vlazna i spremna za nosenje nakon nekoliko
minuta. Program “Osvezavajudi par” olaksava proces peglanja.

! Ne preporucuje se za pamucne ili svilene veo.

I Nemojte dodavati omeksivac ili deterdZent.

Centrifugiranje & ispustanje vode LTJ_))

Centrifugira ves, a zatim prazni vodu. Za izdrzljivu odecu. Ako iskljucite
ciklus centrifugiranja, masina ¢e samo ispustiti vodu

Ispiranje & centrifugiranje D)

Ispira i zatim centrifugira. Za izdrzljivu odecu.

Brzi program 30" 2

Za brzo pranje blago zaprljane odece. Ovaj ciklus traje samo 30 minuta,
étedec;ifxreme i el. energiju.

20°C Q0o

Za pranje blago zaprljanog pamu¢nog vesa na temperaturi od 20 °C.

Vuna @

Sva vunena odeca moze da se pere koris¢enjem programa,Vuna’, ¢ak i
ona koja ima oznaku,samo ru¢no pranje”. Za najbolje rezultate, koristite
posebne deterdZente i nemojte prekoracivati deklaraciju za maks. kg
vesa.

Osetljivi ves &

Za pranje posebno osetljive odece. PozZeljno je da okrenete naopako
odecu pre pranja.

Sintetika /3

Za pranje zaprljane odece napravljene od sintetickih tkanina (poput
poliestera, poliakrila, viskoze, itd.) ili mesavina pamuk/sintetika.

PRVA UPOTREBA

Za uklanjanje svih ostataka proizvodnje izaberite program ,,Pamuk” & na
temperaturi od 60°C. Sipajte malu koli¢inu deterdzenta u prasku u odeljak
za glavno pranje || posude za deterdzent (maksimalno 1/3 koli¢ine
preporucene od strane proizvodaca deterdzenta za blago zaprljani ves).
Pokrenite program bez dodavanja vesa..

Pripremite vas ves u skladu sa preporukama u odeljku,,PREDLOZI |

SAVETI" Ubacite ves, zatvorite vrata, otvorite slavinu za vodu i pritisnite

dugme , Uklju¢eno/isklju¢eno”(D da ukljucite masinu za pranje vesa,

dugme,Start/pauza”[>ll treperi. Okrenite bira¢ programa na zeljeni

program i izaberite bilo koju opciju, po potrebi. Temperatura i brzina

centrifugiranja mogu da se promene pritiskom na dugme ,Temperatura”
ili dugme, Centrifugiranje®" . Sada izvucite posudu za deterdzent

i dodajte deterdzent (i aditive/omeksivac). PridrZavajte se preporuka

za doziranje na pakovanju deterdZenta. Zatim zatvorite posudu za

deterdzent.

POKRETANJE PROGRAMA

Pritisnite dugme za,,Start/pauza” (>l .

Masina ce zakljucati vrata (zasvetlece simbol (3) i bubanj ¢e poceti da se

obrée; vrata ¢e se otkljucati (prestace da svetli simbol (T)), a zatim ponovo

zakljucati (zasvetlece simbol (1) i to je pripremna faza svakog programa

pranja.,Kliktanje” je deo mehanizma zakljucavanja vrata. Voda ¢e uéiu

bubanj i, ¢im se vrata zakljucaju, pocece faza pranja.

PAUZIRANJE TEKUCEG PROGRAMA

Da biste pauzirali ciklus pranja, pritisnite ,Start/pauza’(>ll ; svetlo
indikatora e se ugasiti, a na displeju treperi preostalo vreme. Da biste
poceli ciklus pranja od tacke u kojoj je prekinut, pritisnite dugme ponovo.

OTVORITE VRATA, AKO JE POTREBNO

Po pocetku programa, pali se indikator ,Vrata zaklju¢ana” (3 da bi
pokazao da vrata ne mogu da se otvore. Sve dok je program u toku,
vrata ostaju zaklju¢ana. Da biste otvorili vrata dok je program u toku,
pritisnite,,Start/pauza” (>l da pauzirate program. Podrazumevajuéi da
nivo vode i/ili temperature nije/nisu previsok(i), svetlo indikatora za
,Vrata zaklju¢ana” (1) se gasi i mozete da otvorite vrata. Da biste dodali
ili uklonili ve$, na primer. Ponovo pritisnite dugme ,Start/pauza{>ll da
biste nastavili program.

ZAVRSETAK PROGRAMA

Svetlo indikatora,Vrata zaklju¢ana” {3} se gasi i displej prikazuje
"Zavrsetak”. Da biste iskljucili masinu za pranje vesa nakon zavrsetka
programa pritisnite dugme,,Uklju¢eno/iskljuceno’(D), svetlo se gasi. Ako
ne pritisnete dugme ,Uklju¢eno/isklju¢eno” (D), masina za pranje vesa
Ce se iskljuciti automatski nakon otprilike 10 minuta. Zatvorite slavinu
za vodu, otvorite vrata i ispraznite masinu za pranje vesa. Ostavite vrata
pritvorena da biste omogucili bubnju da se osusi.

OPCIJE

! Ako izabrana opcija nije kompatibilna sa podesenim programom,
nekompatibilnost ¢e biti signalizirana zvu¢nim signalom (3 kratka zvu¢na
signala) i treperenjem odgovarajuceg svetla indikatora.

! Ako izabrana opcija nije kompatibilna sa drugom prethodno
podesenom opcijom, ostace aktivan samo najskoriji izbor.

Clean+

Clean+ je opcija koja funkcionise na 3 razli¢ita nivoa (intenzivno,
svakodnevno i brzo) koji su posebno projektovani za podesavanje
odgovarajuce radnje pranja, u zavisnosti od vasih potreba za ¢is¢enjem:
Intenzivno 43P, : ova opcija je projektovana za visoke nivoe prljavitine,
uklanjajuci najupornije fleke.

Svakodnevno 4=, : ova opcija je projektovana za uklanjanje svakodnevnih
fleka.

Brzo 3},: ova opcija je projektovana za uklanjanje blago zaprljanih fleka.
Intenzivno ispiranje ¥i%

Izborom ove opcije se povecava efikasnost ispiranja i garantuje se
optimalno uklanjanje deterdzenta. Posebno je korisna za osetljivu kozu.

Pritisnite dugme jednom, dva ili tri puta da izaberete dodatnih 1 3%,
2 {15 ili 3 /i ispiranja nakon standardnog ciklusa ispiranja i uklonite

sve tragove deterdzenta. Ponovo pritisnite dugme da se vratite na tip
ispiranja,Normalno ispiranje”

Odlozeni start (7}

Da biste podesili da se izabrani program pokrene kasnije, pritisnite
dugme da podesite Zeljeno vreme odlaganja. Simbol (7, se pali na
displeju kada je ova funkcija omogucena. Da biste otkazali odlozeni
pocetak, ponovo pritisnite dugme dok se na displeju ne prikaze vrednost
#0"

Ova opcija poboljsava ucinak pranja stvaranjem pare, kako bi se sprecilo
umnozavanje glavnih izvora loSeg mirisa unutar masine. Nakon faze pare,
masina za pranje vesa Ce izvrsiti nezno preturanje putem sporih okretanja
bubnja. Opcija pocinje nakon zavrsetka ciklusa i ima trajanje od
maksimalno 6 sati, a moZete da je prekinete u svakom trenutku pritiskom
na bilo koje dugme na kontrolnoj tabli ili okretanjem dugmeta. Sacekajte
oko 5 minuta pre nego to vrata mogu da se otvore.



Brzi vodi¢

Temperatura

Svaki program ima unapred definisanu temperaturu. Ako Zelite da
promenite temperaturu, pritisnite dugme ,Te emperatura’@. Vrednost se
pojavljuje na displeju.

Centrifugiranje

Svaki program ima unapred definisanu brzinu centrifugiranja. Ako Zelite
da promenite brzinu centrifugiranja, pritisnite dugme ,Centrifugiranje” ©.
Vrednost se pojavljuje na displeju.

Probni rezim

Da onemogudi ovu funkciju, iskljucite masinu. Dok drzite pritisnut taster
“START/PAUSE” [, takode pritisnuti ON/OFF za 5 sekundi i drZati ih
oboje pritisnut 2 sekunde.

BLOKADA TASTERA —O

Da biste zakljucali kontrolnu tablu, pritisnite i drzite dugme,Blokada
tastera” =0 na oko 3 sekunde. Simbol =—O ¢e se upaliti na displeju

da oznadi da je kontrolna tabla zaklju¢ana (sa izuzetkom dugmeta
+Uklju¢eno/isklju¢eno”()). To sprecava slucajne promene programa,
posebno kada su deca u blizini masine. Da biste otkljucali kontrolnu
tablu, pritisnite i drzite dugme ,Blokada tastera”=—O na oko 3 sekunde.

BELJENJE

Ako zelite da izbelite ve$, napunite masinu za pranje vesa i podesite
program,Ispiranje i centrifugiranje”i9).

Pokrenite masinu i saekajte da zavrsi prvi ciklus punjenja vodom
(otprilike 2 minuta). Stavite masinu u rezim pauze, pritiskom na dugme
,Start/pauza”[>ll, otvorite fioku za deterdzent i sipajte izbeljiva¢
(pridrzavajte se preporucenih doza navedenih na pakovanju) u glavni
odeljak za pranje gde je prethodno montirana pregrada. Ponovo
pokrenite ciklus pritiskom na dugme, Start/pauza”| > .

Po Zelji, moguce je dodati omeksivac za tkaninu u odgovarajuci odeljak
fioke za deterdzent.

PREDLOZI | SAVETI

Sortirajte vas ves prema slede¢im opcijama

Vrsta tkanine/etiketa o odrzavanju (pamuk, kombinovane tkanine,
sintetika, vuna, stvari za ru¢no pranje). Obojeni ves (odvajajte obojene
i bele stvari, perite sveZe obojene stvari odvojeno). Osetljivi ves (perite
male stvari — poput najlonskih ¢arapa - i stvari sa kacaljkama - poput
grudnjaka — u vrecici za pranje ili jastu¢nici sa rajsferslusom).
Ispraznite sve dzepove

Predmeti poput novcic¢a ili upaljaca mogu da ostete kako vas ves tako i
bubanj.

Pridrzavajte se preporuka za doziranje / dodatna sredstva

Time se poboljsava rezultat pranja, sprecava zadrzavanje neugodnih
ostataka viska deterdzenta u vesu i Stedi novac jer sprecava
bespotrebno trosenje viska deterdZenta.

Podesavajte nize temperature i duze trajanje programa
Najefikasniji programi u pogledu potrosnje energije su obi¢no oni sa
nizim temperaturama rada i duzim trajanjem.

Vodite racuna o koli¢ini punjenja

Napunite masinu za pranje vesa do kapaciteta naznacenog u tabeli
,TABELA S PROGRAMIMA PRANJA" da biste ustedeli vodu i energiju.
Buka i preostali sadrzaj vlage

Ovo zavisi od brzine centrifugiranja: $to je veca brzina centrifugiranja u
fazi centrifugiranja, to je veca buka i nizi preostali sadrzaj vlage.

BROJAC CIKLUSA

Brojac ciklusa na Vasoj ve$ masini omogucava da pratite ukupni broj
ciklusa koje je masina izvrsila. Ova funkcija je korisna za pracenje
upotrebe i odrzavanja masine.

Pristup brojacu ciklusa:

1. Pritisnite dugme ,Uklju¢eno/isklju¢eno” (D da ukljucite masinu.

2. Pritisnite ponovo dugme,Uklju¢eno/isklju¢eno” (D da iskljucite
masinu.

3. Pritisnite i drzite dugme za Temperaturu @ na oko 5 sekundi.

Na displeju ce se prikazati ukupni broj ciklusa koje je masina izvrsila.
Ako je broj ciklusa izmedu 0999, na displeju ¢e se prikazati fiksno
upaljeni broj. Ako je broj ciklusa veci, brojevi ¢e se pomerati na displeju
(npr. 1_379).

Za izlazak iz rezima brojaca ciklusa, pritisnite bilo koje dugme.
Napomena: Ve$ masine je mozda ve¢ izvrsila niz ciklusa zbog
prosirenog postupka kvaliteta koji se izvodi za vreme proizvodnje da se
osigura veci kvalitet proizvoda.

”

|
. SR
CISCENJE & ODRZAVANJE

Pre izvodenja radova na cis¢enju i odrzavanju, najpre iskljucite masinu za
pranje vesa, a zatim izvucite utika¢ iz mreznog napajanja. Ne
upotrebljavajte zapaljive tecnosti za CiS¢enje masine za pranje vesa.
Periodicno cistite i odrZavajte masinu za pranje vesa (najmanje 4 puta
godisnje).

Cisc¢enje spoljasnjosti masine za pranje vesa

Koristite meku vlaznu krpu za cisc¢enje spoljnih delova masine za pranje
vesa. Nemojte koristiti opStenamenska ili sredstva za cisc¢enje stakla,
pradak za ribanje ili sli¢no za ¢iS¢enje kontrolne table — ove supstance
mogu ostetiti natpise.

Provera creva za dovod vode

Redovno proveravajte crevo za dovod vode na moguca ostecenja

i pukotine. Ukoliko je oSte¢eno, zamenite ga novim crevom koje je
dostupno preko naseg Postprodajnog servisa ili vaSeg prodavca. U
zavisnosti od vrste creva: Ukoliko crevo za dovod vode ima providnu
oblogu, povremeno proveravajte da li se boja na odredenim mestima
intenzivira. Ukoliko je tako, crevo mozda propusta vodu na nekom mestu
i trebalo bi ga zameniti.

Ciscenije filtera za vodu / odvod preostale vode

Ukoliko ste koristili program za vruce pranje, sacekajte dok se voda

ne ohladi pre nego sto je ispustite. Redovno cistite filter za vodu, kako
biste izbegli situaciju da voda ne moZe da se ispusti nakon pranja usled
zapusenosti filtera. Ukoliko voda ne moZe da istekne, displej ukazuje na
mogucnost zapusenod filtera za vodu.

Uklonite postolje pomocu odvijaca: rukom gurnite nadole jednu stranu
postolja, zatim ugurajte odvija¢ u zazor izmedu postolja i prednje table
i odvojite postolje. Postavite Siroku, ravnu posudu za sakupljanje ispod
filtera za vodu, kako biste sakupili ispustenu vodu. Polako okrecite filter
u suprotnom smeru od smera kretanja kazaljke na satu dok voda istice.
Pustite da voda istekne, bez uklanjanja filtera. Kada je posuda za sakupl-
janje puna, zatvorite filter za vodu okrecudi ga u smeru kretanja kazaljke
na satu. Ispraznite posudu za sakupljanje. Ponovite ovu proceduru dok
se sva voda ne ispusti. PoloZite pamu¢nu krpu ispod filtera za vodu, koja
moze upiti malu koli¢inu preostale vode. Zatim uklonite filter za vodu
okrec¢uci ga u suprotnom smeru od smera kretanja kazaljke na satu.
Ocistite filter za vodu: uklonite preostale naslage u filteru i operite ga
pod mlazom vode. Umetnite filter za vodu i ponovo postavite postolje:
Ponovo umetnite filter za vodu okrecuci ga u smeru kretanja kazaljke na
satu. Postarajte se da ga okrenete do kraja; rucka filtera mora da bude

u vertikalnom polozaju. Da testirate filter za vodu na nepropusnost
vode, moZete da sipate oko 1 litar vode u posudu za deterdzent. Zatim
ponovo postavite postolje.

PRIBOR

Kontaktirajte nas Postprodajni servis da biste proverili da li je sledeci
pribor dostupan za vas model masine za pranje vesa.

Polica seta za slaganje

Pomocu koje se vasa masina za susenje vesa moze pricvrsti na vasu
masinu za pranje vesa radi ustede prostora i lakSeg ubacivanja i vadenja
vesa iz masine za susenje u visem polozaju.

TRANSPORT | RUKOVANJE

Nikada nemojte podizati masinu za pranje vesa drzeci je za radnu
povrsinu.

Izvucite mrezni utikac, i zatvorite slavinu za vodu. Uverite se da su vrata
i posuda za deterdzent propisno zatvoreni. Otkacite crevo za dovod
vode sa slavine za vodu, i uklonite odvodno crevo sa vase odvodne
tacke. Uklonite svu preostalu vodu iz creva, i fiksirajte ih tako da se ne
mogu ostetiti tokom transporta. Ponovo postavite transportne zavrtnje.
Obrnutim redosledom pratite uputstva za uklanjanje transportnih
zavrtanja u UPUTSTVU ZA UGRADNJU.




RESAVANJE PROBLEMA

Masina za pranje vesa moze da nekad ne radi ispravno zbog izvesnih razloga. Pre nego $to pozovete Postprodajni servis, preporucuje se da proverite
da li je problem moguce jednostavno resiti pomocu sledece liste.

Anomalije:

Mogudi uzroci / reSenje:

Masina za pranje vesa se ne ukljucuje.

« Utika¢ nije ubacen u elektri¢nu uti¢nicu ili je ubacen nedovoljno da ostvari kontakt.
« Doslo je do nestanka struje.

Ciklus pranja ne pocinje.

+ Vrata nisu potpuno zatvorena.

+  Dugme ,Uklju¢eno/isklju¢eno” O nije pritisnuto.
- Dugme ,Start/pauza” >l nije pritisnuto.

« Slavina za vodu nije otvorena.

«  Podesen je ,Odlozeni start” (0 .

Masina za pranje vesa se ne puni
vodom (poruka ,,h20" se prikazuje na
displeju). Cuje se ,bip” svakih 5
sekundi.

+  Crevo za dovod vode nije povezano sa slavinom.
+ Crevo je savijeno.

-« Slavina za vodu nije otvorena.

- Dovod vode iz vodovoda je iskljucen.

« Nema dovoljno pritiska.

. Dugme ,Start/pauza” >l nije pritisnuto.

Masina za pranje vesa neprestano
uzimaiizbacuje vodu.

« Odvodno crevo nije postavljeno na 65 do 100 cm od tla.

- Kraj odvodnog creva je uronjen u vodu.

+  Priklju¢ak za odvod vode na zidu nema vazdusnu ventilaciju.

«  Ako problem i dalje postoji nakon $to obavite ove provere, zatvorite slavinu za vodu, iskljucite
masinu za pranje vesa i pozovite Postprodajni servis. Ako vam se stan nalazi na najvisim
spratovima zgrade, ponekad moze doc¢i do efekta sifona, $to dovodi do toga da masina za
pranje vesa neprestano uzima i izbacuje vodu. Posebni ventili protiv efekta sifona su dostupni
na trzistu kako bi se sprecili ovakvi problemi.

Masina za pranje vesa ne izbacuje vodu
ili ne centrifugira.

«  Program ne ukljucuje funkciju izbacivanja vode: kod nekih programa, ona mora da se ru¢no
aktivira.

« Odvodno crevo je savijeno.

+ Linija za odvod je zaprecena.

Masina za pranje vesa prekomerno
vibrira tokom ciklusa centrifugiranja.

« U vreme postavljanja, bubanj nije pravilno odblokiran.
« Masina za pranje vesa nije nivelisana.
- Masina za pranje vesa je ugurana izmedu namestaja i zida.

Voda curi iz masine za pranje vesa.

«  Crevo za dovod vode nije pravilno pritegnuto.
« Posuda za deterdzent je zapusena.
«  Odvodno crevo nije pravilno pri¢vrs¢eno.

Masina je zakljucanai displej treperi,
pokazujuci kod greske (npr. F-01, F-..).

+ Iskljucite masinu, izvucite utikac iz uti¢nice i sacekajte oko 1 minut pre nego $to je ponovo
ukljucite.
«  Ukoliko se problem nastavi, kontaktirajte Postprodajni servis.

Stvara se previse pene.

- Deterdzent nije kompatibilan sa masinom za pranje vesa (mora da sadrzi opis ,za masine za
pranje vesa”, ,za ru¢no pranje i masine za pranje vesa” ili nesto sli¢no).
+ Doza je bila prekomerna.

Vrata su zakljucana saili bez
indikacije kvara, i
program se ne izvrsava.

+ Vrata su zaklju¢ana u sluc¢aju nestanka struje. Program ce se automatski nastaviti ¢im se
uspostavi snabdevanje elektricnom energijom.

+ Masina za pranje vesa je u mirovanju. Program ¢e se automatski nastaviti ¢im nestane uzrok
mirovanja.

Smernice, standardna dokumentacija, porucivanje rezervnih delova i dodatne informacije o proizvodu se mogu naci putem:

+  Koris¢enje QR koda na uredaju

«  Naseg veb-sajta docs.whirlpool.eu/docs i parts-selfservice.europeanappliances.com

- Alternativno, kontaktirajte nas Postprodajni servis (potrazite broj telefona u garantnoj knjizici). Prilikom kontaktiranja naseg
postprodajnog servisa, navedite Sifru koja se nalazi na plocici za identifikaciju proizvoda.

Informacije o popravci i odrzavanju namenjene korisnicima potrazite na www.whirlpool.eu

Vise informacija o svom modelu mozete pronaci na mrezi na adresi https://eprel.ec.europa.eu/, $to je zvani¢na baza podataka EU EPREL

proizvoda. Kada izaberete kategoriju proizvoda, unesite identifikator modela proizvoda. Identifikator modela sadrzi slova i cifre, a nalazi se

na identifikacionoj plocici oznacen sa,Mod.’ (pogledajte sliku sa desne strane).

®/TM/© 2025 Whirlpool. Proizvedeno pod licencom

Whjr/lﬁool




CISCENJE | ODRZAVANJE

vev 7

U slucaju bilo kakvog ciS¢enja i odrzavanja, iskljucite masinu za pranje vesa i izvucite njen utikac iz uticnice.

vev s

Nemojte da koristite zapaljive tecnosti za ¢iScenje masine za pranje vesa.

CISCENJE SPOLJASNOSTI MASINE ZA PRANJE VESA

Ocistite spoljne delove masine mekanom vlaznom krpom.

PROVERA CREVA ZA DOVOD VODE

Nemoijte da Cistite kontrolnu tablu sredstvom za ¢is¢enje
stakla, sredstvom za ¢is¢enje opste namene, praskom za
ribanje ili sli¢cno, jer ove supstance mogu da ostete Stampane
oznake.

Redovno proveravajte da li na crevu za dovod vode postoje
tragovi lomljenja i pucanja. Ako je oste¢eno, zamenite ga
novim crevom koje se moZe nabaviti od postprodajne sluzbe
ili specijalizovanog prodavca.

U zavisnosti od vrste creva:

Ako crevo za dovod vode ima providni omotac, proverite
ponekad da li se boja pojacala na nekim mestima. Ako jeste,
crevo je mozda pocelo da propusta i treba ga zameniti.

)))))))))))))))))))))))))))))))))))))DD)D)D)DD)D)D)DD)I)]‘])‘:—

Kod creva sa funkcijom prekida vode: proverite mali prozor za
inspekciju sigurnosnog ventila (vidite strelicu). Ako je crven,
aktivirana je funkcija prekida vode, a crevo se mora zameniti
novim.

Da biste odvili ovo crevo, pritisnite dugme za otpustanje (ako
je dostupno) dok odvijate crevo.

CISCENJE MREZASTIH FILTERA U CREVU ZA DOVOD VODE

1. Zatvorite slavinu za vodu i odvijte crevo za dovod vode.

T
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2. Finom cetkom ocistite pazljivo mrezasti filter na kraju
creva.

3. Zatim rukom odvijte crevo za dovod vode sa zadnje
strane masine. KleStima izvucite mrezasti filter iz ventila
sa zadnje strane masine i pazljivo ga ocistite.

4, Vratite mrezasti filter u ventil. Ponovo prikljucite crevo za
dovod vode na slavinu za vodu i masinu za pranje vesa.
Uradite to bez alata. Otvorite slavinu za vodu i proverite
da li ste ¢vrsto prikljucili crevo.




CISCENJE FIOKE ZA DETERDZENT

Izvadite fioku tako Sto cete je podici i izvudi (vidite sliku).

Operite fioku pod mlazom vode; ovaj postupak bi trebalo ¢esto ponavljati.

CISCENJE FILTERA ZA VODU / ISPUSTANJE PREOSTALE VODE

Pre CiScenja filtera za vodu ili ispustanja preostale vode, iskljucite masinu za pranje vesa i izvucite njen utikac iz uticnice. Ako ste
koristili program za vruce pranje, sacekajte da se voda ohladi pre nego sto ispustite vodu.

Redovno distite filter za vodu svaka 3 meseca da se ne bi zapusio, jer u tom slucaju necete moci da ispustite vodu nakon pranja.
Ako masina ne moze da ispusti vodu, displej pokazuje da je doslo do zapusenja filtera za vodu.

1. Skinite zastitnu lajsnu na dnu masine: uradite to pomocu
odvijaca, kao na donjoj slici.

2. Posuda za skupljanje ispustene vode:
postavite plitku i Siroku posudu ispod filtera za vodu da
biste skupili preostalu vodu.

3. Ispustite vodu:
polako okrecite filter u smeru suprotnom od smera
kretanja kazaljke na satu sve dok ne iscuri sva voda.
Pustite da voda iscuri bez uklanjanja filtera. Kada se
posuda napuni, zatvorite filter za vodu tako Sto ¢ete ga
okretati u smeru kretanja kazaljke na satu. Ispraznite
posudu. Ponavljate ovaj postupak sve dok sva voda ne
bude ispustena.

4. Uklonite filter: ispod filtera za vodu stavite pamucnu krpu

koja moze da upije manju koli¢inu preostale vode. Potom
uklonite filter za vodu tako $to cete ga okretati u smeru
suprotnom od kretanja kazaljke na satu.

. Odistite filter za vodu: uklonite preostale naslage sa filtera i

odistite ga pod mlazom vode.

. Vratite filter za vodu u masinu i postavite zastitnu lajsnu:

ponovo umetnite filter za vodu tako Sto cete ga okretati u
smeru kretanja kazaljke na satu. Obavezno ga zavrnite do
kraja; rucica filtera mora da bude u vertikalnom poloZzaju.
Da biste proverili da li filter za vodu ne propusta vodu,
sipajte oko litar vode u fioku za deterdZent. Potom ponovo
postavite zastitnu lajsnu.




TRANSPORT | RUKOVANJE

Nikada ne podizite masinu za pranje vesa drzedi je za radnu plocu.

1. Izvucite utikac iz struje, a zatim zatvorite slavinu za vodu.

2. Uverite se da su vrata i fioka za deterdZent propisno
zatvoreni.

3. Otkacite crevo za dovod vode sa slavine za vodu, a zatim
skinite odvodno crevo sa odvodne tacke. Uklonite svu
preostalu vodu iz creva, a zatim ih pricvrstite da se ne bi
ostetila tokom transporta.

POSTPRODAJNA SLUZBA

4. Ponovo zategnite transportne vijke. Obrnutim redosledom
sledite uputstvo za skidanje transportnih vijaka koja se
nalaze u,uputstvu za montazu”.

Vazna napomena: nemojte transportovati masinu za pranje
vesa a da prethodno niste pricvrstili transportne vijke.

PRE POZIVANJA POSTPRODAJNE SLUZBE

1. Pokusajte da sami resite problem pomocu predloga
navedenih u odeljku RESAVANJE PROBLEMA

2. Iskljucite i ponovo ukljucite masinu da biste proverilida i
dalje postoji kvar.

AKO KVAR | DALJE POSTOJI, OBRATITE SE NAJBLIZO)J
POSTPRODAJNOJ SLUZBI

Da bi vam pomogli, pozovite broj naveden na garantnoj
knjiZici.
Kada zovete nasu postprodajnu sluzbu, uvek navedite:
kratak opis kvara;
vrstu i tacan model masine;

servisni broj (broj posle reci Service na servisnoj nalepnici);
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vasu punu adresu;
vas broj telefona.

U slucaju da je neophodna bilo kakva popravka, obratite
se nasoj ovlas¢enoj postprodajnoj sluzbi (da biste osigurali
propisnu popravku i koris¢enje originalnih rezervnih delova).





